
  


  
    
  


  
    Immersa en un gran escàndol de palau, la Rielle ha d’afrontar proves que la posen en gran perill per demostrar si és la Reina de la Llum que la profecia anunciava. Mentre pateix d’amor per l’Audric, la seva obligació és mostrar tant als governants com als súbdits que els seus poders procedeixen del Bé. No obstant això una presència fosca l’assetja i li mostra que el seu destí és encara més terrible del que es pensava… Per la seva part, l’Eliana descobreix l’espantosa veritat que s’amaga darrere l’imperi, i es troba davant el dilema d’assumir un destí més poderós del que mai havia imaginat… Potser té a les mans el poder de destruir el món? Quina d’elles és la Reina de la Llum i quina la Reina de la Sang? L’enigma continua.
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  2. El laberint del foc etern


  
    Per a la Brittany,
 la primera que va conèixer Celdària
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  1
Rielle


  «No sé què pensàveu cap dels dos, i Déu sap que no vull que m’ho expliqueu. Ara bé, si necessites un lloc on amagar-te o has de fugir, ja saps que sempre em pots demanar ajut. Ni tan sols Sa Santedat no coneix tots els racons secrets d’aquesta ciutat, ni quants d’ells em pertanyen».


  MISSATGE DE L’ODO LAROCHE A LADY RIELLE DARDENNE,
 24 DE MAIG DE L’ANY 998 DE LA SEGONA ERA


  Quan la Rielle va sortir dels arxius de la Casa de la Nit el vespre després que l’enxampessin amb l’Audric, els ulls li coïen després d’haver llegit molts més llibres del compte sobre la corporeïtat de les ombres i la vida de santa Tameryn, tots ells anotats tan meticulosament per la Sloane que el volum de les notes de la dona rivalitzava amb el dels continguts del llibre mateix.


  A la Rielle li feien mal les espatlles; se sentia com si li haguessin fet un tall, li haguessin tret els nervis i els hi haguessin deixat penjant, esfilagarsats. No podia pensar en res, tret del refugi que li oferien les seves cambres i el pastís de canyella acabat de fer que l’Evyline li havia promès que l’estaria esperant a la tauleta de nit.


  Tan sols faltaven dos dies per al judici de les ombres, però almenys el pla que havia estat destil·lant en un segon terme de la seva ment s’havia solidificat.


  En sortir, flanquejada per l’Evyline i per dues altres guàrdies, va estirar les portes de l’arxiu per tancar-les, es va girar… i es va quedar de pedra.


  Al corredor de davant de l’arxiu, en un divan amb les potes de ferro i decorat amb elaborades borles fosques, seia la Ludivine. Els cabells daurats li queien per l’esquena formant ondes. Lluïa un vestit gris que brillava sota una xarxa elaborada de brodats de colors borgonya, blau fosc i vermellós: colors Sauvillier.


  A la Rielle no se li va acudir una salutació millor que exclamar:


  —Oh.


  La Ludivine es va aixecar amb un lleu somriure als llavis i li va oferir la mà.


  —Camina amb mi, Rielle.


  —No vull.


  La Ludivine va agafar la mà de la Rielle i se la va entaforar a l’interior del colze.


  —Hi insisteixo.


  La Rielle va mirar enrere i va veure que l’Evyline havia acostat les mans a l’espasa.


  L’Evyline va assentir amb una expressió ombrívola. Evidentment, l’Evyline i les altres guàrdies no s’allunyarien gaire d’ella.


  La Rielle va respirar fondo, va baixar l’escala amb la Ludivine i va recórrer els passadissos silenciosos i foscos de la Casa de la Nit fins que van desembocar a la capella central. Desenes de fidels s’havien aplegat a la cambra per pregar, i estaven distribuïts per tot l’espai. N’hi havia a les vores de les fonts de marbre negre, asseguts en coixins a terra i als bancs de pregària. Alguns estaven agenollats als peus de l’estàtua de santa Tameryn, que s’alçava al bell mig de la sala. Amb les dagues a la mà, mirava el cel a través de les bigues obertes del sostre, cap al cel d’un to violeta cada cop més intens.


  Quan van entrar a la capella, tots els presents van alçar la mirada i van deixar de pregar.


  El silenci era ensordidor. Els xiuxiuejos eren encara pitjors.


  La Rielle va plantar els talons a terra, decidida a no fer ni una passa més.


  —Lu, si us plau, no m’ho facis.


  —Va, dona —va murmurar la Ludivine—. Només estem passejant plegades. Quin mal hi veus?


  Al final, la Rielle va permetre a la Ludivine que la guiés a través de la sala. En arribar als peus de santa Tameryn, la Rielle i la Ludivine es van agenollar, li van fer un petó als dits i es van tocar el clatell. La Ludivine va murmurar salutacions a tothom que els passava per davant. La Rielle va intentar imitar-la, va provar de somriure, però les paraules li sortien estrangulades, i se sentia com si li haguessin clavat el somriure a la boca amb claus.


  Un cop van haver sortit de la Casa de la Nit, la Rielle no va poder seguir contenint la seva frustració.


  —No em penses dir res? —va xiuxiuejar mentre la Ludivine la conduïa a través d’un dels patis exteriors del temple. Les xiulaflors havien començat a florir al llarg del camí pavimentat, i el seu pol·len brillava amb una lluentor blanca que feia joc amb la dels estels—. Hem de desfilar per la ciutat en un silenci incòmode fins que m’acabi desmaiant pels nervis? Aquest ha de ser el meu càstig?


  —Calma’t i actua amb normalitat —va dir la Ludivine en veu baixa, i després, més alt, va afegir—: Bon vespre, Lord Talan i Lady Esmeé. Oi que les xiulaflors són precioses en aquesta època de l’any?


  Els cortesans als quals parlava van acotar el cap, i els seus ulls van anar i venir diverses vegades de la Rielle a la Ludivine mentre murmuraven una breu salutació i després es perdien entre el fullatge. Quan es van haver allunyat unes quantes passes, la Rielle va començar a sentir que xiuxiuejaven furiosament.


  Una onada d’escalfor se li va enfilar pel clatell.


  —Gairebé hi som —va dir la Ludivine en veu baixa, però encara van travessar els patis exteriors de tots set temples abans la Ludivine no les va desviar per fi dels camins dels temples i va fer entrar la Rielle en un carreró secundari estret.


  Un cop es van haver refugiat en les ombres dels blocs de pisos que s’amuntegaven al seu damunt, la Rielle es va sentir tan alleujada que flaquejava.


  —I això no era un càstig? —Es va fregar la cara amb la màniga. Li tremolava la mà.


  —No —va respondre la Ludivine calmosament mentre conduïa la Rielle per la carretera pulcrament empedrada. Bassals de llum suau de les torxes que hi havia instal·lades en suports a les parets il·luminaven el camí. Segles enrere, el primer Gran Magistrat de la Pira havia dissenyat les torxes del districte del temple perquè s’encenguessin soles quan caigués la nit—. Si et sobreposes al pànic un moment, t’adonaràs que intento ajudar-te. I posa’t la caputxa, si us plau.


  —Ajudar-me?


  —Acabem de veure centenars de persones —va dir la Ludivine, alçant la caputxa de totes dues per tapar-se els cabells—. I el més important és que elles ens han vist a totes dues. Han vist dues bones amigues que passejaven de bracet pels jardins. Igual que hauríem fet una nit qualsevol. Encara que veure’ns plegades només apaivagarà una part dels rumors que corren per la ciutat ara mateix, ja serà bo per a tu, per a l’Audric i per a mi.


  La Ludivine va començar a baixar per un tram d’escales estretes que portaven a un barri més baix. L’Evyline li va anar al darrere. Es van deixar les caputxes posades i caminaven amb el cap cot, evitant el contacte visual amb els vianants. L’Evyline i la seva guàrdia les seguien de prop.


  —No sé si el meu pare es recuperarà mai del que va veure —va murmurar la Ludivine—, però almenys puc mostrar que et dono suport tan públicament i tan sovint com pugui.


  —Per què ho fas? —La Rielle va observar com baixava els graons a través d’un tel de llàgrimes—. M’hauries d’odiar.


  La Ludivine va rebufar amb impaciència.


  —Mira’m, Rielle. —Es va aturar en un replà desert on l’escala girava abruptament cap a la dreta i va agafar les mans de la Rielle—. Mira’m.


  Quan la Rielle va trobar la mirada serena de la Ludivine, va sentir una horrorosa punxada al pit que la va deixar sense alè.


  —Ho sento —va xiuxiuejar—. Perdona’m, si us plau.


  —Contesta’m una pregunta: tu creus que jo estimo l’Audric?


  La Rielle va parpellejar. La pregunta l’havia agafada amb la guàrdia baixa.


  —Què? Jo…


  —És clar que l’estimo. Som cosins i bons amics, i el conec de tota la vida. Forma part de la meva família. Ara bé, l’estimo com tu? És clar que no.


  La Rielle va badar un pam de boca.


  —Jo… Lu, de què parles?


  —I sé que l’Audric sent el mateix per mi. Vols saber si m’hauria agradat que haguéssiu vingut a parlar amb mi i que haguéssim pogut parlar de tot plegat com persones civilitzades en comptes de rebolcar-vos mig nus als jardins perquè us veiés tothom? Sí, en pots estar segura.


  La Rielle estava segura que es moriria allà mateix, en aquella escala estreta.


  —Em sap molt de greu, Lu, de debò. No entenc què ens va passar.


  —I tant que ho enteneu. Tu estàs enamorada d’ell, i ell està enamorat de tu, i feia anys que estàveu desesperats per fer-vos un petó. Només era una qüestió de temps. Saps fins a quin punt ha estat esgotador no fer res mentre us veia dansar l’un al voltant de l’altre?


  —Ell no… —No s’havien d’acabar mai, les sorpreses xocants?—. No estem…


  —Au, va, si us rebolquéssiu mig nus pel jardí, no seria més evident. Oh. Espera’t un moment.


  —Per tots els sants, Lu! —La Rielle es va fregar el front amb la mà—. Per què no ens n’has dit mai res? No pensava… A veure, tenia l’esperança, però…


  La Ludivine va somriure amb malícia.


  —Veure-us era esgotador, però també era distret. No vaig poder resistir la temptació. La major part del temps, la cort és avorrida com una ostra.


  La Rielle va alçar les mans.


  —Llavors et pensaves esperar fins al dia del casament per dir la veritat o què?


  —Ho hauria dit molt abans. —La Ludivine es va tornar a passar el braç de la Rielle entre el seu i va continuar baixant l’escala—. Però per què m’havia d’espatllar la diversió? —El to de la Ludivine es va tornar força més seriós—. Ara bé, he de confessar que lamento no haver-vos dit abans que ho sabia. Us podria haver estalviat molts problemes. I ara…


  —Què passarà? —va preguntar la Rielle mentre baixaven per un altre carrer residencial tranquil—. Vull dir ara que ens ha vist el teu pare.


  —Evidentment, anirà a parlar amb el rei i s’assegurarà que l’acord de prometença romangui intacte —va contestar la Ludivine.


  A la Rielle se li va fer un nus dolorós a la gola.


  —És clar.


  —No crec que et vulgui fer la vida gaire fàcil. I la meva tieta, la reina, tampoc.


  —Me l’han fet mai?


  —En això tens raó. —La Ludivine va mirar amunt i avall pel carrer en penombres entre les fileres d’altes cases de pedra—. Però, de debò, Rielle… Si us plau, no posis a prova la paciència de ningú ara mateix. Almenys mentre la situació sigui tan tibant i fràgil. Espera que el meu pare es refredi abans d’intentar cap gran gest desafiador.


  La Rielle la va mirar de reüll. De sobte, estava encara més nerviosa. La Ludivine no podia saber res del pla que estava elaborant per al judici de les ombres, oi?


  —Què vols dir?


  —Saps exactament què vull dir. Sigues una candidata exemplar. Obeeix l’Arcont.


  —I també m’he de mantenir allunyada de l’Audric?


  La Ludivine es va girar cap a ella amb una expressió compassiva.


  —No voldria haver-t’ho de demanar mai.


  —Però ho hauria de fer —va xiuxiuejar la Rielle. La tristesa li estrenyia la veu fins al punt que li costava parlar—. Ho he espatllat tot, oi?


  —Segons el meu punt de vista, els petons no impliquen una sola persona, sinó dues —va replicar la Ludivine amb ironia—. Si s’han d’exigir responsabilitats a algú, no és a tu sola.


  La Rielle va seguir la Ludivine a través d’un camí estret de jardí. Un arc de pedra carregat de ceps en flor marcava l’entrada a un pati quadrat perfectament atès. Al costat del pati hi havia una porta negra ampla amb el pom de llautó. Una placa de plata desllustrada mostrava gravats toscos d’una mà de morter i un ram d’herbes lligades. La Ludivine es va aturar sota l’arc i va mirar el rostre de la Rielle amb dolçor.


  —Estimada meva, alleuja el dolor del teu cor —va murmurar—. Em treus de polleguera? Sí, cada dia. Però t’estimo tant com sempre. I trobarem la manera de superar aquesta situació. No penso veure com vius amb el cor trencat per culpa meva.


  La Rielle la va abraçar tan fort que a totes dues els va caure la caputxa.


  —No em deus haver portat a aquesta casa tan fosca i estranya al mig de la ciutat per liquidar-me, oi? —va remugar.


  La Ludivine va riure.


  —Amb totes les coses boniques que t’acabo de dir, i has d’espatllar el moment.


  —Potser m’has dit totes aquestes coses per fer-me abaixar la guàrdia.


  —Sembla un bon pla, però temo que això no és tan emocionant. T’he portat al sanador de l’Audric. —La Ludivine va passar per sota l’arc i va travessar el pati—. L’Audric el prefereix abans que els sanadors del seu pare a Baingarde. És un bon home. Discret i directe. I pel bé de tothom, m’agradaria saber que, d’ara endavant, el teu cos està protegit. Només per precaució.


  La Rielle es va aturar en sec.


  —M’has portat perquè em pugui comprar un tònic anticonceptiu.


  —A tu se t’ha acudit comprar-ne?


  —Jo… —La Rielle es va tornar a ruboritzar—. No. Suposo que encara estava massa atabalada per tots els… —Va fer gestos de desesperació.


  —Petons? —Somrient, la Ludivine va picar a la porta—. És comprensible. Per a això hi som les amigues: per pensar per l’altra quan se t’enterboleix el cap.


  La porta es va obrir i va deixar veure un home gran, d’alçada i pes mitjans amb la cara vermella, els cabells castanys i abundants, una lleugera barba i uns ulls blaus penetrants. Sostenia una espelma i les va mirar amb els ulls mig clucs.


  —Ah, Lady Sauvillier. M’alegro de veure-us. I… —Va mirar la Rielle i va alçar lleument les celles—. I l’honorable candidata en persona. Quina nit més agradable per a mi. Em dic Garver Randell. Em podeu dir Garver. Seguiu-me.


  La Rielle va mirar la Ludivine, que es va tapar el somriure amb la mà. És ben directe, certament.


  L’home les va fer passar a un petit rebedor que conduïa a una sala silenciosa plena de prestatges amb vials, pots i capses etiquetades. A través de la porta oberta del fons de la sala, la Rielle va veure una escala en penombra i una altra cambra, més petita. Se sentia el soroll d’una escombra i d’un nen que cantussejava alegrement.


  —El meu fill és per aquí. Ell us ho donarà. —En Garver va seure al costat del foc que espetarregava a la sala—. Si he de tornar a buscar alguna cosa en aquests prestatges avui, em cauran els ulls de les conques.


  —Soc aquí, pare! —Un nen petit va aparèixer corrent al llindar i va entrar a la sala principal amb una escombra a la mà—. Què necessites?


  —Un paquet de pols anticonceptiva per a Lady Rielle. —La va tornar a mirar—. Us en donaré prou per a un mes. Després haureu de tornar a comprar-ne més.


  La Rielle va veure que el nen obria molt els ulls en sentir el seu nom.


  —Garver, espero poder confiar que tant vós com el vostre fill sereu discrets en aquest afer —va dir.


  —Lady Rielle, us penseu que encara tindria la botiga oberta si tingués el costum de passejar-me per Âme de la Terre explicant els medicaments que pren la gent?


  —No —va dir la Rielle amb certa dificultat—. Suposo que teniu raó.


  El fill petit d’en Garver ja havia trobat el paquet que buscava, envasat en una capseta sense etiquetar, i la va portar a la Rielle.


  —Teniu, senyora. —Li va oferir la capsa amb les galtes molt ruboritzades—. Seran cinc monedes de coure…


  —Aquesta vegada va a compte de la casa —va anunciar en Garver des de la llar de foc—. Ho vau fer molt bé al judici del metall, Lady Rielle. És el mínim que puc fer per vós.


  —Us vam anar a veure —va dir abruptament el noi, que semblava a punt d’esclatar. Tenia els ulls brillants—. Al final, amb totes aquelles espases… Senyora, cridàvem per animar-vos. Ens vau sentir cridant el vostre nom?


  —Vaig sentir tothom. —La Rielle va agafar la capsa que li donava el noi amb un somriure—. Gràcies per animar-me. És molt important per a mi i m’ajuda a no tenir tanta por. I perdona, però crec que no sé com et dius.


  —Simon —va dir el noi, radiant. Es bellugava tant per l’emoció que pràcticament ballava—. Em dic Simon.


  2
Eliana


  «Hola des de casa, amor meu. Aquest vespre hem celebrat que l’Eliana feia dotze anys. Mentre t’escric aquesta carta, en Remy i ella jeuen a terra al costat del foc, tips de pastís. L’Eliana llegeix en veu alta el quadern d’en Remy mentre ell la dibuixa. Les històries d’en Remy són francament bones per a un nen de cinc anys. Te n’adjunto tres perquè les llegeixis. Tot i que et trobem a faltar d’allò més, estem força bé. L’Eliana es queda amb mi la majoria dels dies i m’ajuda a sargir. És molt hàbil amb les mans, potser fins i tot més que jo».


  CARTA DE LA ROZEN FERRACORA AL SEU MARIT, IOSEPH,
 17 DE MAIG DE L’ANY 1012 DE LA TERCERA EDAT


  L’Eliana es va despertar amb un crit ofegat. Tenia els cabells enganxats al coll i les espatlles.


  El bany no m’ha durat gaire.


  —El? —En Remy, que jeia al seu costat al llit que compartien, es va despertar immediatament—. Què tens?


  —No res —va balbucejar l’Eliana, tapant-se la cara amb una mà tremolosa—. Un malson.


  Era veritat. Des de l’atac de la Corona Roja al post avançat de l’Imperi l’havia torturat el mateix somni. Començava amb els crits dels presoners atrapats. Els buscava entre les ruïnes fumejants, obrint-se camí entre piles de runa i excavant muntanyes de cendra que creixien cada cop que les tocava, fins que acabava nedant a través de la cendra, ofegant-se al seu interior, mentre els presoners xisclaven cada cop més.


  Llavors els crits canviaven.


  Cridaven el seu nom.


  Aleshores trobava algú, una mà, freda i encarcarada per la mort, que despuntava entre la cendra.


  Ella estirava i estirava la mà, tot i que sabia qui havia de trobar a l’altre extrem. Però no podia parar. No es mereixia cap pietat. Finalment, alliberava la persona del mar de cendra i el somni acabava mentre ella mirava el rostre inert de la seva mare.


  —Com et puc ajudar? —En Remy se li va acostar més—. Vols que t’expliqui un conte?


  —Em penso que necessito anar a fer un tomb.


  La Camille els havia allotjat en una habitació luxosa, però l’aire de dins estava massa quiet, massa a prop. L’Eliana se sentia com si l’embolcallés una manta feixuga que l’estrenyia més cada moment que passava, immobilitzant-li els braços contra el cos.


  —Perdona —va xiuxiuejar.


  L’Eliana va fer un petó ràpid al front d’en Remy, va rodolar per llevar-se i va anar cap a la porta.


  —T’estimo —va dir la veueta insegura d’en Remy.


  —Jo també t’estimo —va contestar l’Eliana, i va sortir al passadís.


  Les estances de la Camille eren enormes, un laberint de dormitoris, salons i cambres de bany decorats amb obres d’art astavareses que havia obtingut a través del mercat negre. Si l’Eliana hagués hagut d’anar gaire lluny, potser s’hauria acabat rendint i arraulint-se presa del pànic fins que algú l’hagués trobat al matí.


  Per això agraïa que el dormitori de la Navi fos tan a prop.


  Va picar suaument a la porta i va intentar ordenar-se els pensaments. Què li volia dir? I quin dret tenia de lamentar-se a la Navi dels malsons després de tot el que havia fet?


  Hauria de marxar, va pensar l’Eliana, que encara tremolava pel record espantós del malson.


  La porta es va obrir i va deixar veure la Navi, rebregada d’haver dormit però fent uns ulls com unes taronges de preocupació.


  —No sé què faig aquí —va començar l’Eliana—. No tinc cap dret a demanar-te res.


  La Navi va fer petar la llengua.


  —No havíem quedat que ara som amigues? Fas molt mala cara.


  La Navi la va convidar a entrar a la seva habitació, il·luminada per espelmes, va seure al llit i va observar l’Eliana, que es passejava nerviosa per la cambra.


  —Has tingut un malson —va aventurar la Navi.


  L’Eliana va assentir, amb un nus a la gola i a punt de posar-se a plorar.


  —Els presoners del post avançat… Els sentia cridar-me. Els buscava i els buscava, però no els podia trobar. I llavors trobava… la meva mare. Era morta. —Va fer una pausa—. Tots eren morts.


  —No havies tingut mai malsons on apareguessin les teves víctimes?


  La pregunta era tan directa que va tallar l’Eliana com un dels seus ganivets.


  —No. Mai no he permès que m’afectés. No m’ho podia permetre o no hauria acabat cap encàrrec i llavors, què se n’hauria fet, de nosaltres?


  —Doncs malgrat tot el que has fet per ells, ara mateix cap dels membres de la teva família no sembla gaire segur —va observar la Navi.


  L’Eliana va riure.


  —Tens raó. Tant com he treballat, i la mare segueix desapareguda, el pare continua mort i en Remy i jo estem en mans de les persones que abans caçava. I en Harkan… —No en podem estar segurs. Potser encara és viu.


  L’Eliana es va passar una mà pels cabells.


  —Llavors, quin sentit té, tot plegat?


  En Harkan li havia fet una pregunta semblant el dia de l’execució del Fibló: Que Déu ens ajudi. Què estem fent, El? Tenia la sensació que havien passat anys des d’aquell dia, i notava el pes de tot aquell temps com uns dits roents que se li clavaven a les espatlles.


  La Navi no va parlar en una llarga estona.


  —Potser, com a mínim, el que ha passat t’ha ensenyat que a la vida, i fins i tot a la guerra, sobreviure no és l’única cosa important. Potser és això. —Es va aixecar i va plantar un palmell al pit de l’Eliana amb suavitat—. Potser et comences a despertar i a recordar la teva humanitat.


  L’Eliana es va treure la Navi del damunt amb una rialla brusca.


  —Això és suposar massa.


  —Ets molt desagradable amb tu mateixa.


  —Tu no ho series?


  La Navi va inclinar el cap.


  —Potser sí.


  —Soc desagradable fins al moll de l’os. És l’única cosa que sé fer.


  —No m’ho crec, i em penso que tu tampoc.


  —M’ho he de creure! Si no…


  L’Eliana va callar. Un terrible pànic furibund li bullia just sota la pell. Feia respiracions ràpides i poc profundes.


  —Eliana. —La Navi li va agafar les mans—. Seu, si us plau. Respira.


  L’Eliana no li va fer cas i es va separar d’ella.


  —Sembla una bogeria, però… Sempre he imaginat que, en comptes d’un cor, tinc un monstre vivint a dins meu, i que per això em resultava tan fàcil matar i caçar. —Va recular cap a la paret més allunyada de la Navi. Es va eixugar els ulls amb un gest irritat i va clavar la mirada al sostre—. Aquest monstre és el motiu pel qual m’agradava ser el Terror. Això era el que em deia. M’ho havia començat a creure.


  —Els monstres no ploren pels morts —va apuntar la Navi—. I tampoc tenen remordiments.


  Però les paraules no la consolaven. L’Eliana va espolsar el cap. L’habitació s’havia convertit en una taca borrosa d’ombres i llum d’espelmes tremolosa.


  —Si no soc un monstre, quina excusa tinc per haver fet les coses que he fet? —va xiuxiuejar.


  —Mira’m, Eliana.


  L’Eliana va obeir, i es va adonar que s’havia assegut al terra encatifat i que la Navi se li havia ajupit al davant i li agafava les mans.


  —Tots som criatures fosques —va dir la Navi—, però si ens entretenim a les ombres, estem perduts. En comptes d’això, hem de buscar la llum sempre que puguem, i és justament el que fas. Jo ho veig.


  —Tens massa fe —va murmurar l’Eliana.


  —I tu no en tens prou.


  —La fe no et manté viva.


  —Però amb temps suficient, pot guanyar guerres.


  L’Eliana s’estava quedant sense respiració. Una escalfor intensa semblava a punt d’esclatar-li dins el pit.


  —No hi estic d’acord.


  —No cal.


  —Però et vull creure. Abans era com tu. Com en Harkan. —En Harkan, Déu del cel. Va fer una rialleta desdenyosa i es va eixugar els ulls—. El cony de mans no em deixen de tremolar. No puc seguir així, o m’acabaran matant, i llavors no trobarem la mare…


  No trobava paraules. La por que se li arremolinava sense control per tot el cos gairebé no la deixava respirar. Es va abraçar les cames i va repenjar el front als genolls.


  Llavors va sentir un contacte càlid i una mà que li traçava cercles lentament entre els omòplats. Com feia en Harkan quan a ella li costava dormir. Com havia fet la seva mare quan l’Eliana no podia menjar perquè trobava a faltar el seu pare. Havien passat moltes hores plegades, banyades per la llum de les espelmes de la casa en silenci, esperant una nit rere l’altra sentir el soroll de les seves passes al rebedor.


  —Navi —va xiuxiuejar l’Eliana amb els punys tancats—. No sé com fer-ho.


  —No saps com fer què?


  Buscar la llum.


  Combatre en una guerra desesperada.


  Tenir fe.


  No va contestar. Passats uns instants, la Navi va canviar de postura i va separar els braços, i l’Eliana es va deixar abraçar sense pensar. Es va refugiar en el seu cos, va tancar els ulls i va escoltar els batecs rítmics del cor de la Navi i les inspiracions i expiracions dels seus pulmons.


  De mica en mica, la tensió que li encarcarava els músculs es va començar a relaxar.


  —Parla’m de la teva mare —va demanar-li la Navi.


  La mare. L’Eliana va tancar els ulls.


  La va escometre un record immediat i dolorós i es va veure arraulida a la falda de la mare, que l’abraçava mentre li passava els dits minúsculs per sobre la cara del penjoll.


  —Sempre t’ha encantat aquesta andròmina tan lletja —li havia dit la Rozen—. Des del dia que la vam trobar. T’agradava tant que per fi vas deixar de xisclar i em vas deixar dormir tota la nit. Mentre la tinguessis a la mà, podies dormir durant hores.


  L’Eliana havia rigut i s’havia ruboritzat. Llavors havia passat els dits per la superfície irregular del penjoll.


  —Què vol dir?


  —És un gravat del Portador de la Llum. Recordes la història?


  —Va ser un gran rei —havia xiuxiuejat l’Eliana amb els ulls ben oberts mentre repassava amb els dits els amplis arcs de les ales del cavall i la figura ennegrida que portava sobre el llom—. I aquest animal… Com es deia?


  L’Eliana havia mirat la seva mare amb el nas arrufat, i la Rozen havia rigut.


  —Era una bèstia divina. Quan el món era molt i molt jove, aquesta mena de criatures volaven pel cel, nedaven a les aigües i corrien per la terra, verda i vasta. Aquesta era un…


  —Chavaile —va completar la frase l’Eliana, radiant—. Ja me’n recordo. —L’Eliana s’havia acostat el penjoll als llavis i havia fet un petó al morro del cavall—. És el meu favorit.


  Entre els braços de la Navi, l’Eliana va fer que no amb el cap. El dolor li travessava el cor.


  —No puc. Ella no. Jo…


  Va recordar el crit consternat de la Linnet: Mama?


  Si hagués sabut tot el que havia de passar, mai no hauria intentat caçar el Llop. S’hauria ficat al llit de la seva mare i l’hauria abraçat ben fort cada nit. Només s’hauria bellugat per esbudellar qualsevol que gosés intentar prendre-li la Rozen.


  —D’acord. —La Navi li va acaronar els cabells—. Llavors parla’m d’en Harkan.


  —Molt bé. No era el meu únic amant, però era el millor. Tret de l’Alys, una dona que treballava als bordells de Brightwater. Déu meu, em va fer perdre el sentit més d’una vegada…


  —No, Eliana —va interrompre-la la Navi amb suavitat—. Explica’m alguna cosa real.


  L’Eliana va callar una llarga estona. El ritme dels dits de la Navi acaronant-li el cap li van alentir i asserenar la respiració.


  —Per què m’ajudes? —va preguntar per fi l’Eliana.


  —Perquè jo també tinc malsons i agraeixo la companyia —va respondre la Navi.


  L’Eliana va titubejar un moment, i llavors va trobar la mà de la Navi i l’hi va estrènyer.


  —Una cosa real —va repetir l’Eliana—. En Harkan somiava que un dia poguéssim fugir tots a Astavar. Em volia ensenyar a conrear tomàquets i obligar-me a portar un barret de palla.


  La Navi va fer una rialla que va sorprendre l’Eliana i li va provocar un somriure. Va prémer els dits de la Navi, va tancar els ulls i va parlar d’en Harkan fins que la son les va vèncer a totes dues.


  Va arribar el matí. Durant la nit, s’havien traslladat al llit de la Navi, i tot i que al principi l’Eliana s’havia quedat ajaguda entre la suau xarxa de les extremitats de la Navi amb una sensació de satisfacció estranya però intensa, el benestar no li va durar gaire.


  Massa aviat, va recordar: Encara hi ha una guerra. Encara pot caure Astavar. La mare encara està desapareguda. I jo…


  Es va llevar en silenci i va tornar a mirar la silueta immòbil de la Navi i el dormitori.


  I jo encara soc… el que sigui. Un àngel? Una humana? Una marcada?


  Un monstre?


  Una butxaca fosca plena de dubtes i de maldat es va obrir al seu interior i va dissoldre lentament la pau serena que li havia dut la nit. Va anar cap a la cuina. Va decidir menjar, fer uns estiraments, anar a buscar en Simon i demanar-li que passessin el matí entrenant-se.


  Mentre avançava decididament pel corredor en penombra, somreia en imaginar-se clavant cops de puny al pit d’en Simon. Segur que ell li encertava un parell de cops bons, però estava decidida a contraatacar. En Simon esquivaria les seves dagues; ella l’encertaria al braç, li faria maleir-la…


  L’Eliana va girar una cantonada i llavors va topar la Camille.


  La Dona la va saludar arrufant les celles.


  —Hola, Terror.


  L’Eliana li va passar per davant.


  —Hola, Camille. Vaig cap a…


  Però la Camille la va aturar agafant-la pel canell.


  L’Eliana es va girar immediatament i li va clavar els ulls al damunt.


  —Deixa’m anar ara mateix.


  —O què? —La Camille la va mirar de cap a peus amb una ganyota de desdeny—. Em mataràs com has fet amb tanta altra gent?


  L’Eliana va intentar empescar-se una rèplica tallant, però no se li va acudir res. Tot d’una, l’esgotament se li va escampar de les espatlles als dits dels peus, i la pau de la nit anterior la va abandonar tan bon punt va exhalar.


  —No tinc cap intenció de matar-te —va dir finalment en un to apagat.


  La Camille la va observar amb els ulls mig clucs.


  —On és el teu germà?


  —Dormint.


  —I tu per què no dorms?


  L’Eliana va arronsar les espatlles.


  —He tingut malsons.


  Passat un llarg moment, la Camille la va deixar anar.


  —Em pensava que em pegaries per haver-te tocat.


  —M’estimaria més clavar cops a una altra gent.


  La Camille va assentir i va mirar el passadís en penombra. Tot estava tranquil.


  —Tinc una noia que treballa per a mi —va començar lentament—. Es diu Laenys. Va venir de les Vespers. A les illes, la situació és desesperada. No hi ha feina i els queda poc menjar. Ella va poder sortir i va venir aquí. És molt treballadora, no es queixa mai.


  —I per què m’ho expliques?


  La Camille la va observar un moment.


  —He sentit moltes coses sobre tu, Terror. Per començar, que ets una mascota de l’Imperi.


  L’Eliana va riure i va apartar la mirada amb els ulls roents.


  —Les mascotes acostumen a rebre afecte, no trobes?


  Necessitava ficar-se menjar al cos per desempallegar-se de la traïdora sensació tumultuosa que es notava al pit.


  —I també que ets invencible —va continuar la Camille.


  L’Eliana la va mirar intensament.


  —I voldries comprovar si el rumor és cert, oi? Fer-me un tall i a veure què passa, potser?


  —No. Tinc una feina per a tu, si la vols acceptar.


  —Encara no he acabat l’última feina que vaig acceptar —va recordar-li l’Eliana—. A en Simon no li faria gaire gràcia que em temptessis amb una altra.


  —I si et digués que el meu encàrrec et podria dur amb la teva mare abans del que hi podries arribar amb en Simon?


  La mà de l’Eliana va volar cap a l’Arabeth, que duia embeinada al maluc.


  —Vigila, Camille —va advertir-li en veu baixa—. Camines per un terreny perillós.


  —Fa uns dies, es van endur la Laenys. Vull que descobreixis qui se la va endur i que me la tornis.


  Segrestada. Com la mare? L’Eliana es va posar en tensió i se li va accelerar el pols.


  —Què li va passar?


  —No ho sé. —La Camille va serrar els llavis—. Venen de nit. Venen cada set dies. Es diuen Fidelia. És el mot que he sentit utilitzar per anomenar-los. La gent xiuxiueja el nom com xiuxiuejaven el de l’Imperi abans de la invasió.


  —I qui són? Una facció escindida de la Corona Roja?


  —Només he sentit rumors. —Una expressió d’incertesa va solcar fugaçment el rostre de la Camille—. Et semblarà una ximpleria.


  —No. Parla.


  —La gent diu que els Fidelia… —La Camille es va passar la mà pels cabells curts i morens—. He sentit a dir que són amants dels àngels. Creuen que l’Emperador i els seus generals no són homes, sinó àngels. Cacen per servir-los, amb l’esperança que els elevin a la glòria un cop el món hagi estat conquerit i els àngels ho governin tot. —Va fer un riure burleta—. Soc conscient que és una bogeria, però hi ha alguna cosa que no ho sigui, en els temps que corren?


  Un horror glaçat va baixar per la columna de l’Eliana. Podia ser que en Remy tingués raó?


  —Vam trigar una temporada a adonar-nos que desapareixien persones —va seguir la Camille—. A Rinthos hi ha tanta superpoblació que una persona pot desaparèixer durant dies abans algú no s’adona que ja no hi és. Al principi només se’n van endur una. Després un grup petit. Després moltes. La gent se’n va començar a adonar. I, tanmateix, les desaparicions no van parar. —La Camille va fer una respiració superficial i tremolosa—. Cada set dies desapareixen noies. I dones. Grans, joves, riques i pobres. La majoria són pobres. —La veu de la Camille va adquirir un to amarg—. Perquè ningú no les troba a faltar, saps?


  L’Eliana no va poder callar més estona.


  —La meva mare va desaparèixer igual a Orline.


  La Camille va assentir amb una expressió sinistra.


  —Ja m’ho han explicat. Ha passat una setmana des de l’última desaparició. A dalt, la gent porta tot el matí xiuxiuejant sobre el tema.


  L’Eliana pensava a tota velocitat.


  —Les desaparicions segueixen algun patró? Hi ha algun lloc concret on desapareguin més noies que a la resta?


  —Quan la Laenys es va esfumar era a baix, a la planta dels combats. Ara fa una setmana. Tornàvem del mercat i vam girar una cantonada. Vaig sentir alguna cosa, un moviment, una sensació de fredor… Em vaig girar i…


  —I havia desaparegut?


  La Camille va apartar la mirada. Tenia els punys tancats a banda i banda del cos i els ulls brillants.


  —No ho entenc. Per què s’emporten només noies? On les porten?


  Són les mateixes preguntes que em vaig fer fa setmanes, va pensar l’Eliana, quan encara era a Orline.


  —No ho sé —va respondre l’Eliana, i va tancar els dits a un costat del cos, al voltant d’una daga invisible. Fidelia. Els pensava gravar aquella paraula al front, amb lletres profundes fins a l’os—. Però ho descobriré. I els faré pagar el que han fet.


  La Camille la va mirar des de les ombres.


  —Si t’ajudo a escapolir-te d’en Simon, ho faràs? Avui és el setè dia. Caurà la nit i, a l’alba, hauran desaparegut més noies.


  —Llavors, quan caigui la nit —va dir l’Eliana acaronant afectuosament l’empunyadura de l’Arabeth—, sortiré a caçar.


  3
Rielle


  «No temo la foscor.
 No temo la nit.
 Demano a les ombres
 que lluitin amb mi».


  RITUAL DE LES OMBRES
 PRONUNCIAT PER PRIMER COP PER SANTA TAMERYN L’ASTUTA,
 SANTA PATRONA D’ASTAVAR I ELS FORJAOMBRES


  La Rielle era al mig de les Planes, i el primer toc de corn que anunciava el judici de les ombres li retrunyia a les orelles.


  Un vast cercle de graderies de fusta decorades amb els colors negre i blau de la Casa de la Nit envoltaven el lloc on la Rielle s’alçava sola, amb capa i caputxa, sobre la gespa que xiuxiuejava.


  Esperant.


  Al voltant del perímetre del cercle s’elevaven dotze plataformes imponents. Sobre cadascuna d’elles hi havia un forjaombres solemne i fosc, emmascarat i amb l’invocador a la mà.


  El segon toc de corn va retrunyir a les Planes.


  La Rielle es va desfer de la capa i la va deixar caure a terra.


  El públic que s’havia aplegat va embogir. Els crits d’ànim es van fer sentir i tothom es va aixecar a l’uníson per picar de peus a terra alhora que corejaven el seu nom. La Rielle va alçar els braços per saludar-los i els crits es van transformar en un rugit.


  Fins aquell moment, s’havia amoïnat per si els rumors que corrien provocaven una recepció diferent de cara a aquell judici.


  Molt al contrari, els habitants d’Âme de la Terre semblaven adorar-la encara més que abans.


  Es va agenollar de cara a la Casa de la Nit per recitar una breu pregària a santa Tameryn, i no va poder reprimir un somriure.


  Realment, la Ludivine s’havia superat amb aquell vestit. El cosset arrapat de vellut negre li deixava l’esquena al descobert i tenia un escot escandalós, que baixava per entre els seus pits i gairebé li arribava al melic. Una xarxa fina de blonda trenada de color eben, tan subtil que, fins i tot vista de prop, semblava un vel d’ombres més que de tela, brillava sobre la pell que li quedava a la vista i subjectava el vestit. Quan es movia, una faldilla preciosa amb incomptables capes de color negre, blau mitjanit i plata, i feta de seda, gasa i blonda astavaresa li flotava al voltant de les cames. La Ludivine li havia pintat minúscules estrelles platejades a les galtes i el front, i li havia ennegrit els ulls amb alcofoll.


  Era la nit reencarnada a la terra, una reina embolcallada en ombres.


  I encara quedava la millor part.


  Com una sola persona, els forjaombres van alçar les mans enguantades cap al cel amb els invocadors a la mà.


  La Rielle tenia el cap acotat i les mans estirades enrere com unes ales rígides. La sang li corria desbocada per dins.


  He nascut per a això. El pensament li va sorgir amb la mateixa naturalitat que la respiració. Va flexionar els dits i va notar que el poder se li acumulava a les mans i les hi escalfava. No, no era una sensació d’escalfor, sinó vital. El seu poder no era una cosa intangible, un truc mental. Era el poder del món mateix, i de tot el que hi vivia.


  I soc l’única que li pot ordenar què ha de fer, va pensar.


  Va notar alguna cosa familiar i embriagadora al fons de la ment.


  Es va tensar. Corien?


  El corn va sonar per tercera i última vegada.


  Els forjaombres van entrar en acció.


  Espirals de foscor van brollar dels seus invocadors xiulant com serps, i van giravoltar pel cel formant una cúpula d’ombres. La negror va caure damunt la gespa. Només alguns forats dispersos a la cúpula deixaven passar columnes de llum solar que il·luminaven les Planes perquè el públic hi pogués veure.


  Els crits eufòrics es van convertir en brams de protesta.


  La Rielle va sentir que una onada de coratge sobtada i impàvida se li acumulava al pit. En aquell indret, ella era la seva heroïna i els forjaombres eren l’enemic.


  Un cop van haver instal·lat la cúpula, els forjaombres van realitzar el següent moviment. Van abaixar els invocadors, els van apuntar directament a la Rielle… I van alliberar els monstres.


  El valor va abandonar la Rielle amb la mateixa prestesa que havia arribat.


  La màgia que habitava a les venes dels forjaombres els concedia el poder d’imbuir la foscor amb substància i atorgar-li una aparença física imponent amb una voluntat pròpia malèvola i voraç. Les ombres que es llançaven contra la Rielle a través de la plana excavaven nous camins al terreny. Durant el trajecte, adoptaven les formes de lleopards negres amb banyes i de llops alats, d’ossos amb punxes al llom i de falcons gegantins que escopien foc negre. Cada passa que feien, xuclaven l’aire de les Planes fins que la Rielle es va veure obligada a deixar-se caure de genolls, panteixant.


  La primera bèstia que va arribar on era ella va ser un dels falcons, que la va sobrevolar passant molt a prop del seu cap. Un vent fred li va esvalotar les puntes dels cabells i li va glaçar el cap. Inspirava cobdiciosament una vegada rere l’altra, però l’aire s’estava tornant lleuger i fràgil. El falcó se li va aferrar al coll i l’hi va estrènyer amb unes plomes dures i primes que li tallaven la pell. L’os amb el llom cobert de punxes es va aturar derrapant al seu davant. Una urpa descomunal amb escames li va clavar un cop a la cara i la va fer caure a terra.


  Però ella no va fer res.


  El cap li donava voltes, però va deixar que se li acostessin.


  Pels sants benèvols, va pensar frenèticament, espero que això funcioni.


  El llop alat la va colpejar al pit, udolant. Tan bon punt la va tocar, el llop es va transformar en un vel amorf que se li va embolicar tot al voltant del cap i la cara fins que la Rielle es va haver de clavar els dits a la cara per poder respirar. Es va perforar la pell amb les ungles i es va fer sang. Tires d’ombra deformes i vibrants li van caure de la cara en notar el tacte dels seus dits, es van dissoldre en tocar el terra i es van convertir en un grup de fletxes voladores. Va sentir un terror glaçat al pit. El judici del metall. Suposava que devia ser una mena de broma d’un senyor del metall.


  La pluja de fletxes que li va caure al damunt la va foradar de cap a peus com una munió d’agulles. Es van tornar a elevar, vibrant amb fúria, i van tornar a descendir cap a ella. I una altra vegada. I una altra.


  Amarada de suor i coberta de rierols de la seva pròpia sang, va tancar els ulls ben fort i va deixar que les bèsties ombrívoles formessin un eixam al seu damunt, i que la pessiguessin, la grapegessin i l’escanyessin. Una rata negra va xisclar i se li va esmunyir dins la boca. La bèstia gelada es va retorçar i li va provocar arcades, i la Rielle va haver de contenir les ganes de vomitar quan la rata es va dissoldre i es va escampar per la seva sang despertant-li un calfred.


  Li queien llàgrimes dels ulls. El cos li vibrava, impacient per lluitar.


  Però es va quedar estesa a terra, inert i impotent. Els crits llunyans del públic es van intensificar per la por.


  En portes alguna de cap, va observar en Corien, encuriosit. Explica’m què planeges.


  No ho pots esbrinar?, va aconseguir replicar la Rielle, tot i que fins i tot se sentia els pensaments entretallats i sense alè.


  Ho podria esbrinar, però em ve de gust una sorpresa.


  Ho veuràs ben aviat.


  En Corien semblava entusiasmat. La Rielle va veure per un instant un rostre pàl·lid i atractiu dibuixat a les parpelles tancades. T’alegres de veure’m.


  La noia va fer una rialleta entre llàgrimes. Pensava que m’havies abandonat per sempre.


  Això mai, Rielle. Uns llavis suaus li van fregar el front i una mà li va agafar la cara i la va fer alçar la barbeta. Mai.


  Va girar la cara cap a ell, segura en el refugi dels seus pensaments. Les ombres que l’esgarrapaven, el públic enfervorit i el pla que havia dissenyat es van esvair. Només existien en Corien, el seu propi cos i el poder que lluitava per alliberar-se al seu interior.


  La boca d’en Corien va fregar la seva, en un gest lent i cast, i la mà de l’àngel li va resseguir la columna i la va fer incorporar-se al terra fred.


  I ara aixeca’t, va dir-li amb la veu tibant i ronca. Fes que ho lamenti.


  Sabia a qui es referia. L’Arcont.


  Has fet trampa, va pensar, somrient. Em pensava que volies que et sorprengués.


  No em puc resistir a tu, va replicar ell. Ni a tu ni a la teva ment fenomenal.


  La Rielle va obrir els ulls de sobte. Va inspirar tan profundament com va poder. Tot seguit, va estirar els braços pel terra fangós i va mirar les columnes de llum solar que penetraven la cúpula que la cobria.


  —M’alço amb l’alba —va pregar, i va clavar els dits a la terra—. Cremo amb el dia.


  En un instant radiant, tots els raigs de sol que podia veure van caure del cel i van solcar el terra com llamps cap als seus dits.


  Va aplegar la llum entre les mans, afamada per sentir-ne la cremor i gaudint com li crepitava damunt la pell. Tenia els ulls oberts, però no hi veien, perquè els enterbolia una fam que li feia vibrar el pit de pura voracitat. Va parpellejar. Incomptables onades daurades i resplendents tenyien el món sencer.


  La respiració se li va encallar a la gola. L’empirium.


  Va tornar a parpellejar. El món es va enfosquir.


  Va prémer un palmell contra l’altre i els va estampar a terra amb fúria.


  Un esclat encegador va sorgir del punt on estava agenollada a terra i va esmicolar els monstres dels forjaombres. Els forjaombres mateixos van caure de les plataformes. La cúpula es va esvair, i un torrent de tires negres d’ombra es va desplomar com una cascada.


  Quan la foscor es va dissipar, la Rielle estava sola. Tenia la pell coberta de sang i el preciós vestit tot estripat, però mantenia l’esquena ben recta i el cap ben alt.


  I resplendia.


  Una onada de sorpresa va recórrer la multitud. El terra va vibrar sota els peus de la Rielle pel pur pes dels seus brams, i els cops de peu i de mans que clavaven a les tribunes.


  Rielle!, cridaven. Rielle! Rielle!


  I llavors va sentir un altre rugit que va ofegar el primer: Reina Sol! Reina Sol!


  Els sastres de la Ludivine havien passat hores cosint miralls minúsculs al vestit de la Rielle, entre les capes de la faldilla, resseguint les cintes que li recollien els cabells i a través de la blonda que li penjava flonja sobre la pell xopa de suor.


  Gràcies als miralls, la Rielle no només havia invocat la llum solar per destruir els seus enemics i esmicolar la foscor.


  L’havia atret cap al seu cos i l’havia atrapada en els miralls, que brillaven. Centenars de raigs de sol bellugadissos se li arrengleraven als braços, les cames i els cabells, fent-li pampallugues entre els pits i al llarg de les vores estripades del vestit.


  Era una imatge inspirada en l’armadura del Portador de la Llum en persona.


  I ella era la Reina Sol: radiant i imparable.


  Es va girar bruscament, fent volar la faldilla esparracada, i va conjurar fins l’última engruna d’ombra morta del pla. El seu poder va serpentejar pel terra com una munió de llengües buscant una presa. Va fer girar les mans en l’aire, esculpint les ombres com ho faria un escultor amb una peça de fang, es va donar la volta i va enviar el que havia creat volant de dret cap a l’Arcont.


  Era un drac, una bèstia de la meitat de la mida de la torre de l’Arcont a l’Alt Temple. Les ales punxegudes del drac tenien una envergadura de trenta metres, i a l’interior de la boca se li bellugava un niu de serps negres. A la pell no li brillaven escames, sinó les formes xisclaires de totes les bèsties derrotades que els forjaombres havien enviat volant contra la Rielle.


  Servien el drac. I ara el drac la servia a ella.


  El públic va esclatar en crits de terror i de fascinació.


  Els forjaombres es van aixecar maldestrament, intentant trobar els invocadors i cridant per demanar ajut.


  L’Arcont es va aixecar a la vora de la seva llotja, amb les mans buides i indefens.


  La Rielle va fer retrocedir les mans enrere en l’aire.


  El drac es va quedar immòbil en ple vol i va fer petar les dents davant el rostre de l’Arcont. Les ales feixugues de la bèstia s’agitaven amb esclats greus i sorollosos, com timbals llunyans.


  La Rielle va decantar el cap i va encongir els dits.


  El drac va badar la boca. Set serps encaputxades que ballaven seguint el ritme de la brisa li van brollar de la boca i van llepar la pell pàl·lida de l’Arcont.


  El podria matar, va pensar la Rielle. Ara mateix. Podria matar-lo.


  Podries, va coincidir en Corien. Ara bé, ho faràs?


  El terra va tremolar. La Rielle notava el pes del drac, que li estirava la punta dels dits. La terra que trepitjava, l’aire que la cobria i la llum que li brillava a la pell esperaven amb inquietud.


  Què volia que fessin?


  Obeirien qualsevol ordre seva.


  Ell l’obeiria.


  L’empirium. La Rielle es va estremir. Una sensació plaent li va recórrer el cos en onades que li feien pessigolles i li eriçaven fins a l’últim pèl. M’espera.


  Agafa’l. La veu d’en Corien li va sonar impacient i càlida a cau d’orella. Agafa’l i queda-te’l. Ets l’única que ho pot aconseguir. Saps tot el que podries fer, Rielle? Les respostes que podries descobrir, els mons que podries construir…


  Aleshores va distingir un esclat daurat, seguit d’un de verd: els cabells de la Ludivine, la capa de l’Audric. Baixaven l’escala de la llotja reial. A la Rielle li va semblar que sentia com la cridaven fins i tot a través de les Planes i del xivarri que feia el públic.


  Va parpellejar, va fer una passa enrere i va abaixar el braç. El drac, que l’esperava per sobre el seu cap, es va moure.


  No els escoltis, va xiuxiuejar en Corien. No seran els teus amics gaire temps més. Que no ho veus? No t’entenen, i no t’entendran mai. Mata’l. Fes que ho entenguin.


  Així no, va pensar la Rielle finalment amb una fiblada de remordiment i un alleujament cada cop més gran. Ara no.


  Va abaixar el braç adolorit i va tancar el puny. El drac es va esvair amb un grunyit ronc i cansat i va provocar una ràfega de vent fred.


  La Rielle es va deixar caure de genolls a terra i hi va plantar les mans tremoloses.


  Va tenir una visió fugaç, borrosa i poc definida:


  En Corien. A prop. I enfurismat.


  Va caminar cap a ella amb passes decidides i es va acostar al cos de la Rielle amb un gest brusc.


  De debò és això, el que vols?, va murmurar. La Rielle va parpellejar i en Corien va desaparèixer, tot i que ella encara podia notar que l’agafava amb fermesa. Va tornar a parpellejar i en Corien tornava a ser allà, mirant-li els llavis amb uns ulls enfurismats.


  Els vols a ells? En Corien va fer un gest violent amb el cap, indicant el riu de siluetes que corrien cap a ella per les Planes.


  En Corien la va obligar a mirar-lo. Li va enfonsar els dits als cabells i li va estirar el cap enrere amb suavitat fins que el coll de la Rielle va quedar al descobert. Els llavis fantasmals d’en Corien van recórrer la pell de la Rielle.


  No són res, va sentenciar en Corien en un to greu i intens. I tu ho ets tot. Què he de fer perquè ho entenguis?


  La Rielle va tancar els ulls un moment i es va abandonar al seu tacte fantasmal, atrapada en l’espai suau i variable entre la realitat sòlida de les Planes i l’indret desconegut on es trobava en Corien.


  Llavors va girar la cara i va tornar a tancar els ulls.


  Deixa’m anar, va xiuxiuejar.


  En Corien la va obeir immediatament. La visió es va esvair i l’única cosa que li va quedar d’ell va ser l’eco dels seus dits als braços i una veu ombrívola que deia dins el seu cap:


  No seré sempre tan pacient, Rielle.


  Allò la va fer enfurismar. Va obrir els ulls i va contemplar la multitud que se li acostava. Faràs el que et digui, va replicar, i va intentar no pensar massa en el calfred seductor que li va esgarrapar la pell amb les urpes quan en Corien no va contestar.


  4
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  «La meva filla va desaparèixer mentre travessàvem Rinthos venint de la costa oriental. Havia sentit a parlar d’aquestes desaparicions. Els rumors arriben fins i tot a les terres salvatges. Vaig pensar que allò no ens podia passar a nosaltres. Que potser no hem passat prou penes? Però els segrestadors de noies no tenen ni cor ni compassió. No tenen ànima. He sentit rumors del que fan a les noies que segresten i espero que la meva filla gaudeixi de la seguretat que dona la mort».


  RECULL DE RELATS ESCRITS PER REFUGIATS
 A LA VENTERA OCUPADA,
 RECOPILAT PER HOB CAVASERRA


  Més entrada la nit, l’Eliana va esperar fins que va sentir el truc suau de la Camille a la porta del seu dormitori i llavors va lliscar per sota el braç d’en Remy, va recollir les dagues de terra i va sortir al passadís.


  La Camille l’esperava amb una expressió seriosa i tensa.


  —Preparada?


  —Soc aquí, oi? Et segueixo.


  Es van dirigir en silenci a l’entrada principal. L’Eliana es va enfundar l’Arabeth al costat del maluc, es va guardar la Xiuladora a la beina que portava sota la màniga esquerra i la Nox a la bota esquerra, i a continuació es va ficar la Tuora i la Tempesta a les butxaques interiors de la jaqueta.


  En arribar a la porta que donava al Santuari, la Camille la va fer aturar.


  —No em puc permetre perdre més gent. Si aquesta nit et fiques en problemes, estaràs sola.


  L’Eliana va assentir.


  —I si no torno?


  L’expressió de la Camille es va suavitzar lleugerament.


  —Transmetré el teu missatge al teu germà. No pateixis, Terror.


  —No m’amoïno mai si ho puc evitar —va replicar l’Eliana tranquil·lament i, dit això, va travessar la porta i va sentir que la Camille la tancava amb pany i clau.


  Va caminar sigil·losament pel passadís encatifat i va arribar a l’ampli entresol de la tercera planta del Santuari. La pudor del món que s’obria fora les estances de la Camille, una fetor calenta de cossos bruts, cervesa vessada i plats de menjar abandonats que es podrien, va aclaparar l’Eliana immediatament. A dos quarts de deu, centenars d’ànimes que buscaven una distracció del món de dalt atapeïen el Santuari, i la nit tot just havia començat.


  Dues dones lluitaven en una de les gàbies. Una sorollosa partida de cartes havia conquerit més de la meitat de la segona planta, i els espectadors d’una partida de daus cridaven apostes mentre els jugadors llançaven les seves tirades entre núvols de fum. En un racó fosc, dues siluetes mig nues es retorçaven contra la paret.


  L’Eliana va travessar tot el tercer pis, que allotjava desenes d’habitatges a banda de les estances de la Camille. Al quart pis, unes portes amb cortines vermelles amb les vores de flocadura decorada amb granets conduïen a un bordell del qual emanaven els sons d’una música estrident i rialles incontenibles. L’Eliana es va estremir en veure les mirades coquetes de criatures guarnides amb collars i sentir crits punyents en la distància que es passejaven per la frontera entre el plaer i el dolor.


  Es va afanyar a travessar la cinquena planta, i després va tornar a baixar a la segona i la primera. Allà, el soroll dels fossats dels lluitadors, una barreja de cops de puny, crits d’ànims i obscenitats, ofegava les converses en veu baixa. L’Eliana no es podia bellugar sense passar fregant un desconegut. Gotes calentes de suor procedents de les gàbies i dels espectadors que xisclaven li esquitxaven els braços.


  Si Fidelia vol segrestar noies sense que ningú se n’adoni, aquest és el millor lloc per fer-ho, va pensar.


  Va anar directament a la barra i va plantar tres monedes de coure al taulell llardós.


  —La millor cervesa que tinguis.


  El cambrer va arrufar els llavis.


  —No tenim cap bona cervesa.


  L’Eliana va somriure i es va obrir la jaqueta per ensenyar-li el tall resplendent de la Tuora.


  —Doncs troba-me’n una. I afanya’t.


  El cambrer va sospirar i va posar els ulls en blanc, però la va obeir i va fer lliscar una gerra de llautó bruta de cervesa per sobre el taulell amb un moviment desdenyós de canell. L’Eliana va atrapar la gerra, li va llançar una altra moneda de coure perquè se sentia generosa, i va marxar.


  Mentre caminava, l’Eliana es va acostar la gerra als llavis. En fer el primer xarrup, va arrugar la boca de fàstic. El cambrer no li havia mentit; la beguda feia gust de pixum.


  Es va amagar en un privat de fusta estret situat a l’altre extrem de la sala. Els respatllers dels bancs eren alts per donar intimitat als ocupants.


  Ja havia passat una hora des que havia sortit de les estances de la Camille, i malgrat que totes les dones de Rinthos parlaven de la por que tenien a Fidelia, l’Eliana no havia vist res destacable. El reservat entre ombres era un lloc tan bo com qualsevol altre per seure i observar, passant desapercebuda, fins que es va integrar tant en la sala com el mobiliari vell i llardós.


  De vegades, el caçador no ha d’empaitar la presa, sinó esperar, va pensar. I vigilar.


  Es va escarxofar al seient i va repenjar les botes a la taula. Era agradable tornar a treballar, instal·lar-se en un racó i veure com es movien els engranatges bruts del Santuari al seu voltant. Des de l’atac amb el bombarder, s’havia notat diferent, agitada i desequilibrada. Però aquell escenari… el coneixia prou bé.


  Era un bon punt d’observació: des d’allà podia veure la barra, els fossats dels lluitadors i almenys una de les entrades del Santuari, tot i que no era la mateixa que havien fet servir per entrar dos dies abans. Suposava que hi hauria tota mena de forats que permetien entrar i sortir d’aquell cau infecte. A uns sis metres d’on seia, una dona amb la pell torrada estava encorbada sobre una copa. Dues taules més enllà, cap a l’esquerra, un grup d’homes i una dona pàl·lida amb els cabells recollits en trenes morenes desordenades reien a cor què vols.


  A la dreta de l’Eliana, un home amb la pell de color eben i una dona pigada escuraven dos bols d’estofat. Un dels combats s’havia acabat, i alguns membres del públic, entre càntics, havien alçat el guanyador xop de sang sobre les espatlles i havien encetat una desfilada improvisada.


  L’Eliana va fer un altre xarrup de cervesa, escombrant la sala fosca i atapeïda amb els ulls per sobre la vora de la gerra… I es va quedar glaçada.


  Va parpellejar repetidament, com si intentés treure’s una brossa dels ulls. Una pressió sobtada i feixuga la va deixar clavada al banc i el cap li va fer voltes. Una sensació malèvola flotava a l’ambient, una subtil olor rància, com si algú hagués fet petar un fuet carregat de males intencions a la cambra.


  Va sentir calfreds per tot el cos.


  Recordava la sensació i l’olor d’Orline, de la nit en què havia intentat rescatar la nena segrestada, i també de la nit en què havia desaparegut la seva mare. En aquell moment, però, la sensació era més violenta. Propera. Urgent. Es va aferrar a la vora de la taula per combatre el desig de repenjar-hi el cap. El món trontollava, inestable.


  La mà de l’Eliana va trobar l’Arabeth sota la taula i es va sentir una mica millor en col·locar els dits al voltant de l’empunyadura de la daga.


  La fredor que li creuava les espatlles es va convertir en una intensa fiblada d’alerta.


  Es va obligar a aixecar la mirada.


  La dona que abans seia sola i mirava la copa amb les celles arrufades havia desaparegut. La cervesa que bevia havia caigut damunt el taulell i regalimava a terra. La gerra va rodolar per terra fins que es va aturar sota la cadira on seia.


  Potser havia marxat i prou.


  Amb la boca seca i el pols accelerat, l’Eliana va desfer a tota velocitat el seguit de persones que havia estat vigilant tot just feia uns segons, abans no havia canviat el món.


  La dona de les trenes morenes havia desaparegut. L’home que seia al seu costat donava cops amb la mà a la cadira buida de la noia, i s’eixugava les llàgrimes mentre un dels bevedors vomitava.


  I l’home i la dona que s’acabaven l’estofat… L’home ara seia sol i tenia el cap dins el bol mentre xarrupava les últimes engrunes de l’àpat. El bol de la dona va caure a terra i es va esmicolar. L’home va apartar la mirada del menjar, va arrufar les celles, desconcertat, i va girar el coll per mirar entre la gent.


  Tres dones desaparegudes en qüestió de segons.


  Tres dones s’havien esfumat com la seva mare.


  L’Eliana es va llepar els llavis. La sang li bullia i li brunzia. Va desembeinar l’Arabeth i es va aixecar.


  Eren allà. Fidelia.


  Venen de nit. Venen cada set dies.


  L’Eliana es va esmunyir entre la gentada tan de pressa com va poder sense cridar l’atenció i va escorcollar la cambra amb la vista desenfocada.


  Allà.


  A la seva dreta, una silueta fosca i encaputxada avançava ràpidament per la sala. A l’Eliana li va semblar veure una altra persona al seu costat. La dona que bevia sola? Però quan intentava enfocar aquella forma en concret, li ballava la vista.


  Es va repenjar feixugament en un pilar proper, enganxifós i arrebossat de porqueria, mentre una onada de nàusea li recorria el cos. Va serrar les dents i es va obligar a refer-se. La silueta que havia vist anava cap a la paret de l’est del local. Si no es posava en marxa immediatament, en perdria el rastre.


  Una mà li va agafar el canell.


  —Vas a alguna banda?


  L’Eliana es va girar i va trobar en Simon.


  —Deixa’m anar o els perdré.


  —Qui? —La Navi era al costat d’en Simon i la mirava des de l’interior de la caputxa—. Què passa?


  —Fa un moment, tenia unes dones al meu davant, al davant mateix, i l’instant següent… —El mareig li va tornar i l’Eliana va trontollar davant en Simon, que la va agafar per la cintura per evitar que caigués—. Déu meu, quina sensació més emprenyadora —va remugar amb llàgrimes als ulls—. No puc ni pensar dos segons sense marejar-me. Què m’estan fent?


  En Simon la va mirar intensament.


  —Qui? Algú et fa mal?


  —Fidelia. —L’Eliana es va repenjar en el tors sòlid d’en Simon. De sobte, agraïa que fos allà. Si no, hauria acabat estesa a terra—. La Camille m’ha explicat que s’estan emportant dones i noies, com aquella gent d’Orline. Em penso que són els mateixos. Segons la Camille, són adoradors d’àngels. Actuen cada set dies. Jo la volia ajudar a trobar una noia que treballava per a ella. Llavors… han arribat ells. S’han endut tres dones en qüestió de segons. No ho entenc.


  En Simon clavava els ulls blaus i penetrants en la cara de l’Eliana.


  —Has dit que t’estan fent alguna cosa. Explica’t.


  L’Eliana va intentar alliberar-se d’ell, però no tenia prou energia.


  —És una història molt llarga. Els he de trobar.


  —Ni parlar-ne. Ara tornarem amb la Camille i, un cop l’hagi esquarterada per haver-te enviat aquí fora, et penso tancar a l’habitació més segura que trobi, potser per sempre.


  —Si la toques, jo t’esquarteraré a tu —va rondinar l’Eliana, que cada cop s’havia d’esforçar més per ordenar-se els pensaments—. I què feu vosaltres dos aquí fora? —va preguntar mentre caminava amb passes insegures, mirant el terra amb les celles arrufades.


  —La Navi i jo ens hem trobat davant el teu dormitori —va contestar en Simon—. Hem descobert que no hi eres i ha insistit a acompanyar-me per venir-te a buscar.


  —I què hi fèieu allà tots dos? —L’Eliana es va tocar la templa, que li palpitava—. És una mica estrany, no us sembla?


  —Jo he anat a veure com estaves per assegurar-me que havies pogut dormir —va explicar la Navi en un to suau—. I tu, Simon? —El va mirar amb candor—. Què feies tu a la porta de l’Eliana en plena nit?


  En Simon va prémer els llavis.


  —No és moment per…


  —Us juro per les Profunditats que no penso marxar d’aquí sense trobar els membres de Fidelia i degollar-los fins que algú em digui on és la meva mare —va murmurar l’Eliana.


  —Una imatge molt tendra. I ara, camina.


  L’Eliana va aplegar tota la força que li quedava a dins i es va alliberar d’en Simon. Sense ell aguantant-la, el món es va tombar cap per avall. Es va desplomar immediatament, però en Simon la va atrapar abans no va tocar a terra.


  —Què li passa? —va preguntar la veu preocupada de la Navi.


  —Eliana? —En Simon li va reposar la mà a la galta—. Què sents? Si no m’ho expliques, no et puc ajudar.


  L’Eliana va fer tres respiracions llargues i superficials per apaivagar la sensació espantosa que es notava a la gola i després el va mirar amb els ulls plorosos.


  —És la primera pista real que tinc des que vaig sortir d’Orline —va dir amb les dents serrades—. No em puc rendir. No m’obliguis a fer-te mal, Simon. No ho vull.


  En Simon va arquejar una cella.


  —De debò no ho vols?


  —Déu meu, no calles mai?


  L’Eliana va intentar apartar en Simon per obrir-se pas, però aquesta vegada la va aturar la Navi.


  —Deixa-ho estar, Eliana —va dir amb suavitat—. Tornem a dins. Aquí fora no estem segurs.


  —Però aquí puc trobar la meva mare —va insistir l’Eliana—, i totes les dones que han segrestat. —Va mirar en Simon intensament—. Incloses algunes de la Corona Roja.


  —Això és irrellevant —va sentenciar en Simon—. La nostra prioritat és dur la Navi a Astavar. Un cop ho hàgim aconseguit, t’ajudaré a trobar la teva mare. Tal com vam acordar.


  —O bé la podria trobar ara mateix. Quan arribem a Astavar, potser serà massa tard.


  —Un risc que ja coneixies quan vas acceptar la meva oferta.


  —I per què t’importa tant que em quedi amb tu? Si el que necessites és una lluitadora, la Camille té dotzenes de mercenaris per escollir.


  Un cop va haver pronunciat aquestes paraules, a l’Eliana se li van començar a aclarir els sentits entumits. És veritat. Per què li importa? L’Eliana va tornar-lo a mirar i el rostre curosament implacable d’en Simon li va mostrar la veritat: havia tocat un punt sensible.


  L’Eliana va fer una passa cap a ell, seguida d’una altra, i va dir en un to subtil:


  —Què tinc que fa que em vulguis tenir a prop?


  La Navi els va anar mirant alternativament, encuriosida. En Simon va obrir la boca, però va titubejar.


  Una veu va retrunyir entre les ombres de sota l’escala que tenien més a prop.


  —Que ets especial, Eliana Ferracora. I et vol per a ell sol. Igual que jo.


  A l’Eliana se li va assecar la boca en sentir aquella veu. La coneixia, tot i que s’havia tornat més rasposa que seductora.


  Una silueta esvelta es va situar sota la llum. Portava un uniforme negre atrotinat i una capa carmesina esfilagarsada que gairebé no es reconeixia pel fang sec i les taques de sang que feien malbé una tela que un dia havia estat de primera qualitat.


  —Rahzavel —va xiuxiuejar l’Eliana, horroritzada. Fins i tot en Simon semblava bocabadat—. Ets viu.


  L’assassí va somriure. Tenia la cara marcada per una cicatriu llarga i inflamada que li baixava de la templa, li partia el rostre per la meitat i li desapareixia pel coll de la roba. Els cabells blancs li penjaven del cap en clapes enredades.


  —Viu —va coincidir—, i boig per matar-te.


  En Rahzavel va desembeinar l’espasa que duia al maluc, la va alçar amb un bram afamat i espantós i va llançar un cop violent cap al coll de l’Eliana.


  5
Rielle


  «Tenia l’esperança que la recent notícia trigués uns dies a arribar fins a tu. Tanmateix, el que diuen del príncep Audric i la noia dels Dardenne és cert. Em sap greu no haver-t’ho pogut dir en persona. Queda’t a Belbrion i protegeix el nord. Paciència, fill meu. Tot tornarà a la normalitat, i serà ben aviat».


  CARTA DE LORD DERVIN SAUVILLIER AL SEU FILL MEROVEC,
 30 DE MAIG DE L’ANY 998 DE LA SEGONA ERA


  Les portes del Saló del Consell del rei Bastien es van obrir furiosament.


  La Rielle es va aixecar d’un salt. Portava una hora d’espera tensa en una cadira dura i incòmoda sota la mirada igualment tensa de la seva guàrdia. Durant aquella hora, havia pregat perquè el rei arribés aviat i així poder passar el tràngol de l’inevitable esclat d’ira del monarca com abans millor.


  Tanmateix, mentre el rei caminava iradament cap al seu seient, acompanyat per l’Arcont, la reina, el seu pare, tots els membres del Consell Magisterial i Lord Dervin Sauvillier, la Rielle va desitjar fervorosament poder tornar a la cadira solitària i quedar-s’hi asseguda tot el dia sense que ningú la molestés.


  Almenys l’Audric i la Ludivine també havien entrat al saló i s’havien quedat drets en extrems oposats de la taula.


  —Lady Rielle, no sé ni per on començar —va anunciar en un to tibant el rei, dret darrere l’enorme taula del Consell Reial.


  Lord Dervin va prendre la paraula.


  —Potser podríem començar parlant de l’abús intencionat de poder de Lady Rielle durant l’últim judici —va dir escopint els mots en un to esmolat com una navalla—. O bé de la seva flagrant falta de respecte envers la santedat del compromís entre els nostres fills…


  —Lord Dervin, quan vulgui que parleu, us ho demanaré —va engegar-li el rei.


  El noble va assentir secament i va callar.


  El rei Bastien va mirar la taula un llarg moment i després va mirar la Rielle amb uns ulls irats.


  Només és el rei Bastien. La Rielle es va obligar a mirar-lo als ulls, recordant-se una vegada i una altra que aquell home no era només un rei. També era el pare de l’Audric. S’havia criat corrent pels salons de la llar d’aquell home, i havia compartit llit amb el seu fill i la seva neboda quan tots tres eren massa petits perquè ningú no pensés malament.


  —En què estàveu pensant? —va començar en un to serè.


  La Rielle va titubejar i es va forçar a parlar amb la veu clara i calmosa.


  —Voleu que us digui la veritat, majestat?


  —Sí, Lady Rielle. Si us plau, per l’amor de Déu, expliqueu-me la veritat.


  —Volia demostrar a tothom què soc capaç de fer. Ja hem parlat de la importància d’aquest punt, no us sembla? Hem discutit la importància que tinguin una bona imatge de mi i que vegin el meu poder obertament perquè puguin comprovar que no l’han de témer.


  L’expressió del rei romania implacable.


  —Continueu.


  —Em va semblar que la millor manera de demostrar a tothom que no només estic superant els judicis, sinó que de fet m’estic tornant més forta gràcies a ells, era demostrar la meva capacitat de manipular dos elements simultàniament.


  La Rielle evitava mirar la Sloane, que seia rígida i pàl·lida a la taula del consell, i en Tal, que podia percebre que la mirava desesperat amb la mateixa claredat que sentia la suau fiblada del pànic.


  —Aleshores, Lady Rielle —va intervenir la reina Genoveve amb una expressió entre la diversió i alguna altra cosa més sinistra—, el que dieu és que us volíeu exhibir.


  Et tenen ben acorralada, eh?


  El riure suau d’en Corien va fer que a la Rielle se li posés la carn de gallina.


  —I demostrar que tinc un control prou notable per situar una amenaça mortal a pocs centímetres d’algú i garantir que no els passi res —va afegir la Rielle mirant l’Arcont.


  La reina va arquejar les celles.


  —Notable?


  —Crec que el meu poder es mereix aquesta paraula, no us sembla?


  Es va fer un silenci tens. La Rielle va mirar en Tal, que va assentir amb un somriure tímid.


  El cor de la Rielle repicava amb un ritme ferm i triomfal.


  —Quant a l’exhibició… Crec que qualsevol ésser humà que encara pot fer màgia en aquest món entén l’impuls de donar gràcies per aquest do i fer-lo brillar perquè el vegi tothom.


  —Doncs jo no entenc aquest impuls. —En Rafiel Duval, Gran Magistrat del Firmament, un home de pell morena amb trenes negres, seia amb un aplom impecable al costat d’en Tal. Lluïa la indumentària de color blau cel i gris de tempesta dels cantavents—. El poder no és una cosa de la qual s’hagi de fer cap ostentació, sinó una cosa que s’ha de domar.


  —Llavors estem en desacord, Magistrat Duval. Ara que soc lliure d’utilitzar el meu poder com considero oportú, el sento més fort i més sa que mai.


  —Voleu dir ara que podeu fer servir el vostre poder com el rei consideri oportú —va intervenir la Ludivine, mirant la Rielle amb ulls suplicants—. Oi que sí, Rielle?


  La Rielle es va ruboritzar en adonar-se de l’error que havia comès.


  No ha estat cap error, va afanyar-se a dir en Corien. Has dit el que realment penses, estimada.


  —Perdoneu-me, majestats. —La Rielle va inclinar el cap respectuosament—. Lady Ludivine té raó. Evidentment, he tingut un lapsus.


  El rei es va reclinar feixugament al seient.


  —I la criatura que vau crear. El drac. Què me’n dieu?


  —Crec que tots estarem d’acord que Lady Rielle va demostrar un control increïble… —va començar l’Audric.


  —Calla, Audric —va interrompre’l el rei—. Lady Rielle es pot defensar sola.


  —Estimat, hem oblidat que al nostre fill li costa tenir la llengua quieta quan Lady Rielle és a prop? —va intervenir la reina Genoveve amb una mirada freda que no s’ajustava al to de veu dolç amb què parlava.


  La Rielle va sentir que se li escalfava tot el cos de la vergonya. L’Arcont va ofegar una tos suau amb la màniga.


  L’Audric va ser el primer de parlar en un to greu i enfurismat.


  —Mare, de debò voleu tenir aquesta conversa en aquest precís moment?


  —Podeu estar segurs que jo no ho vull —va respondre el rei, mirant la seva dona severament. A continuació, va mirar darrere la reina—. Us prego que ens perdoneu, Ludivine.


  La Ludivine li va dedicar un somriure afectuós.


  —No passa res, oncle. Un error comès en temps agitats. —Dit això, es va acostar a la Rielle, li va agafar la mà i es va girar cap a la taula del consell—. No tinc cap mena de rancúnia envers Lady Rielle. —Va estirar l’altra mà cap a l’Audric, que se’ls havia acostat passat un instant de dubte—. I tampoc no sento cap mena de rancúnia envers el meu cosí, el príncep.


  Lord Dervin va torçar la boca en contemplar els tres joves units davant el rei.


  —Em volíeu matar?


  La Rielle es va sobresaltar en sentir la veu afectada de l’Arcont.


  —Com… com dieu, santedat?


  El somriure impertèrrit de l’Arcont se li va ficar a dins com un malson.


  —Ho vaig notar. Vaig notar l’empirium movent-se dins el drac mentre em llepava la cara. Estava enfadat amb mi. —Va decantar el cap, escrutant la Rielle—. Vós estàveu enfadada amb mi. Per aquelles criatures, ho sé.


  Era un desafiament? A la Rielle se li van posar els pèls de punta.


  —Sí, estava enfadada. Us volia espantar.


  Lord Dervin va alçar les mans.


  —Majestat, us sembla que aquesta manera de parlar és pròpia d’algú en qui puguem confiar perquè vagi amb els nostres fills, i encara menys perquè s’exhibeixi temeràriament davant milers de persones?


  —Si em volíeu espantar, ho vau aconseguir —va continuar l’Arcont, ignorant la interrupció i inclinant-se sobre la taula. Els ulls li brillaven amb una llum nova—. No vaig pensar que em mataríeu. No encara. Però sí que em vaig preguntar fins on estàveu disposada a arribar.


  No encara. Un calfred va recórrer el cos de la Rielle de dalt a baix. No podia apartar la mirada dels ulls brillants i mig clucs de l’Arcont. Aquells ulls semblaven veure tot el que hi havia al seu interior, el poder que li bullia a la sang fins i tot en aquell moment, la presència d’en Corien —que ocupava pensarós la seva ment—, i la veritat.


  I la veritat era que al seu interior creixia una bola sinistra de penediment, i que, si pogués tornar enrere en el temps i reviure el judici, aquell nus negre potser seria suficient per fer-la canviar de parer. Per no retenir les urpes del drac i deixar-lo menjar.


  El somriure de l’Arcont es va eixamplar, com si pogués llegir els pensaments de la Rielle clarament escrits al seu rostre.


  Uns cops urgents a les grans portes del saló van trencar el silenci tibant, i la Rielle es va relaxar lleugerament en veure que entrava un patge, alleujada per la distracció que suposava. L’Audric s’havia quedat a prop i tenia els braços tensos als costats del cos. La Rielle desitjava lliurar-se-li i amagar la cara en el seu pit càlid. No s’hi volia amagar per sempre, només una estona. Tan pervers era, aquell desig?


  —Pare? —Tot d’una la veu de l’Audric havia adquirit un punt de preocupació—. Què passa?


  La Rielle va alçar la mirada cap al rei. El monarca sostenia un trosset de paper rebregat, un missatge del gabial reial, i el seu rostre exhibia una severa manca d’expressivitat. Havia reprimit les emocions; no estava content de llegir aquella nota amb tants testimonis.


  —Tres atacs —va dir en un to monòton—, al llarg de la frontera. El Castell d’Avitaine. El Castell de les Tres Torres. El Castell Barberac. —Va fer una pausa. Premia els llavis i la boca se li havia tornat una línia fina—. Setanta-tres soldats celdarians han caigut. Sis soldats, dos de cada emplaçament, han sobreviscut i han fugit cap al sud per refugiar-se en els poblats més propers.


  —Déu meu. —La reina Genoveve es va posar una mà al coll—. Els seus informes diuen alguna cosa sobre què o qui els ha atacat?


  —Els van atacar durant la nit —va llegir el rei—. I l’atac va arribar sense fer soroll i sense cap avís.


  Un silenci inquietant es va apoderar de la cambra.


  El rei Bastien va deixar de llegir. L’Audric li va arrabassar la nota de les mans.


  —Audric… —va saltar el rei.


  —Em girava a les fosques —va seguir llegint l’Audric—, i queia un altre home. Tenien les cares blanques com la neu, i immòbils, com si els haguessin enxampat enmig d’un crit.


  El rei va fer la volta a la taula decididament, va engrapar la nota i la va arrugar tancant el puny.


  —Els posts avançats del nord són inhòspits i freds. Una cara pàl·lida no és res estrany.


  L’Audric el va mirar, molt seriós.


  —No pot ser una coincidència que hi hagi hagut dos supervivents a cada post.


  —De debò? No m’escalfis el cap amb les teves teories boges, Audric.


  —Fa temps que els senyals són clars. —L’Audric va ignorar el seu pare i es va adreçar a tota la taula—. Com més esperem abans de plantar-los cara frontalment, més mortíferes seran les conseqüències.


  —Senyals! —En Bastien va fer una rialla aspra—. Tempestes i revolucions en terres llunyanes, soldats que moren a la frontera entre dues nacions enemistades. Sí, tens raó. —La veu del rei va adquirir un to sarcàstic que li era poc característic—. No havia sentit mai a parlar d’aquestes coses. Estic segur que estem a punt de patir una catàstrofe màgica.


  —I Lady Rielle? La seva actuació als judicis només es pot descriure com una cosa extraordinària.


  —En això té raó —va intervenir en Tal pausadament—. Fa anys que treballo amb la Rielle, i la profecia…


  —Magistrat Belounnon —va replicar en rei Bastien secament—, si no us demano la vostra opinió, procureu romandre en silenci en la meva presència.


  En Tal va tornar la mirada del rei amb tan sols un xic de desafiament als ulls, però n’hi va haver prou perquè el cor de la Rielle s’inflés d’amor cap a ell.


  —Sí, majestat —va contestar en Tal.


  —La profecia no es pot interpretar d’una manera fiable —va prosseguir el rei Bastien, recorrent amb la mirada tots els presents—. Quantes traduccions oficials hi ha de les paraules de l’Aryava? Vint? Vint-i-cinc?


  —Trenta-quatre —va replicar l’Arcont immediatament—, tot i que les diferències entre algunes són mínimes.


  El rei va clavar una mirada ombrívola a l’Audric.


  —Però fins i tot una sola paraula pot marcar la diferència entre una profecia i un conte entretingut que cap home cultivat es pot prendre seriosament.


  El Magistrat Duval va arquejar les celles exageradament.


  —Majestat, és una afirmació molt agosarada davant tot el consell i l’Arcont en persona.


  —Us recordo que tots ells em deuen obediència. —El rei Bastien es va acostar a les finestres i es va aturar per contemplar la posta de sol. Quan per fi es va tornar a girar, semblava cansat però resolt—. Perdoneu el meu rampell, Santedat. No crec que la profecia sigui un simple conte, ni que la vostra intel·ligència i la dels vostres magistrats no sigui excepcional.


  L’Arcont va inclinar el cap.


  —Sou molt generós, majestat.


  —Aquesta nit no parlaré més sobre el tema. Armand?


  El pare de la Rielle es va aixecar de la cadira i va anar amb el seu rei. En arribar a les portes, es va girar un moment per mirar la Rielle, que va veure una espurna de preocupació als seus ulls grisos.


  Aquella mirada la va espantar.


  Des que havien començat els judicis, amb la vida de la Rielle en perill cada setmana, el seu pare s’havia mantingut aïllat d’ella, fins i tot més que de costum. Només l’havia vist durant els matins que havien compartit al circuit d’obstacles i, de tant en tant, als salons de Baingarde. Envoltada per la seva guàrdia, la Rielle l’havia saludat sempre educadament, i ell li havia tornat la salutació amb una simple inclinació del cap.


  Per això, fins i tot el canvi més petit en l’expressió d’aquella cara tan severa era un fet notable.


  Per algun motiu, el missatge del nord i la reacció del rei havien aconseguit estovar l’inconquerible Lord Comandant Dardenne.


  Mentre els membres del consell s’aixecaven entre soroll de mobles i murmuris, l’Audric es va girar cap a la Rielle i després va mirar la Ludivine.


  —Hem de parlar en privat —va dir en un to tranquil—. Ara mateix.


  —Audric, rei. —La reina Genoveve va estirar la mà cap a ell. El vestit gris amb brodats que portava reflectia la llum vermella del sol ponent i li projectava línies estranyes i irregulars a la cara—. Acompanya’m. El teu oncle i jo hem pensat que estaria bé prendre el te plegats.


  —Per tornar-me a esbroncar i parlar malament de Lady Rielle? —L’Audric ho va dir prou fort perquè el sentissin tots els que encara quedaven a la cambra—. Tinc coses molt millors a fer.


  L’Audric va clavar una mirada ràpida i irada a la seva mare i va sortir del saló.


  La Rielle va estar a punt de posar-se a riure en veure l’expressió ofesa de la reina Genoveve, però, abans no va tenir temps de fer-ho, la Ludivine la va agafar amb fermesa pel colze i la va fer sortir de la cambra ràpidament.


  A la Rielle només se li va escapar el riure nerviós un cop va ser a la tranquil·litat familiar de les habitacions de l’Audric. Es va deixar caure a la seva cadira preferida, al costat de la finestra, una andròmina vella i atrotinada tan còmoda que havia prohibit a l’Audric que en demanés una de nova.


  La Ludivine es va posar còmoda a la seva cadira preferida, al costat de la llar de foc.


  —No sé què trobes tan divertit, Rielle.


  —I què no trobes divertit? El fet que l’Audric hagi insultat la seva mare davant tot el consell o que el teu pare m’hagi estat mirant com si em volgués matar amb la pura força dels seus ulls?


  O que fins i tot mentre el rei em renyava jo parlava mentalment amb un àngel?, va pensar una mica frenèticament.


  —No et prenguis a la lleugera la ira del meu pare, si us plau —va avisar-la la Ludivine—. No ens farà cap bé a cap de nosaltres.


  —I també hi ha el detall que l’Audric i jo gairebé… Ja m’entens —va continuar la Rielle—. I, malgrat tot, som aquí, fent veure que no ha passat res!


  L’Audric es va posar tens.


  —Rielle, et fa res si no parlem del tema en aquest precís moment? Ja sé que la Ludivine, tu i jo ja n’hem parlat, però qualsevol canvi que es faci a l’acord entre les nostres famílies té ramificacions polítiques.


  —No. —La Rielle va serrar les dents—. Insisteixo que en parlem, i aquesta mateixa nit. És injust per a tots tres que no en parlem.


  Es va fer un silenci que va trencar la Ludivine en un to suau:


  —Té raó, Audric.


  L’Audric es va repenjar feixugament al seu escriptori.


  —Si pogués renunciar a la corona i al meu deure i deixar enrere aquest lloc amb tu per tota companyia… —va dir, i va mirar la Rielle. L’angoixa continguda de la seva expressió va tocar el cor de la Rielle—. Ho faria en un instant, amb la benedicció de la Lu.


  —Abandonaries el que et correspon per dret de naixement? Deixaries el teu país sense hereu? —va replicar la Rielle en to burleta, amb els ulls amarats de llàgrimes calentes—. No gosaries mai fer una cosa com aquesta.


  —T’equivoques! —L’Audric es va separar d’elles amb passes pressudes i va mirar les finestres il·luminades pels estels amb les espatlles elevades i tibants—. Ho faria per tu. De vegades penso que trairia tot allò que estimo per l’oportunitat de…


  La veu se li va apagar i va callar. La Rielle es va girar amb els braços encreuats. Els servents de l’Audric havien encès la llar de foc per a la nit. El crepitar de les flames i els espetecs de la fusta van ser els únics sorolls que es van sentir a l’habitació durant uns llargs minuts.


  Finalment, la Ludivine es va aclarir la veu.


  —No cal renunciar a res, sabeu? No cal que renunciïs a la corona, ni que renuncieu a estar junts. Només hauríeu de ser… discrets. —La Ludivine es va allisar la faldilla—. Jo us podria ajudar en tot el que sigui necessari.


  La Rielle la va mirar fixament. No havia oblidat que la Ludivine l’havia acompanyada al local d’en Garver Randell per comprar un tònic anticonceptiu, però en sentir-la suggerir una cosa com aquella tan tranquil·lament com qui parla del temps, la Rielle es va quedar sense paraules.


  L’Audric va riure, astorat.


  —Lu, insinues el que em penso?


  —Que estigueu junts? —La Ludivine va alçar una cella—. Sí. En secret, és clar, però aviat. I tan sovint com sigui possible, per estalviar-me l’agonia del vostre patiment quan esteu separats. —Es va reclinar i va tancar els ulls—. És esgotador de veure, i jo ja no puc més.


  Amb el pols accelerat, i incapaç de mirar l’Audric, la Rielle va xiuxiuejar:


  —No em puc creure el que estàs dient.


  —I per què no? Ara ja us he dit a tots dos què penso de la situació. —La Ludivine va somriure sense obrir els ulls—. O és que dubteu de la meva paraula?


  —No és això, només que… —Les imatges que s’amuntegaven al cap de la Rielle van provocar que una escalfor deliciosa se li enfilés a les galtes—. No seria una vergonya per a tu?


  —Que els meus millors amics poguessin ser més feliços del que ho han estat mai? Per què m’hauria d’avergonyir?


  —Potser «vergonya» no és la paraula més indicada. —La Rielle va mirar l’Audric. En penombres, l’Audric mirava el terra arrufant les celles.


  —Si ens descobreixen —va dir l’Audric finalment—, encara que expliquéssim que tu ho sabies i ho aprovaves, la situació podria ser humiliant per a tots nosaltres, però sobretot per a tu.


  —Ho dius de debò? —va dir la Ludivine feblement—. No se m’havia acudit.


  La Rielle va fer una rialleta nerviosa.


  —Només hauríem de… vigilar que no ens descobreixin.


  L’Audric es va fregar la cara amb la mà.


  —No és tan simple.


  —I tant que sí. —La Ludivine el va mirar afectuosament—. Anirem amb molt de compte, i tu… Bé, Audric, d’una manera o altra t’haurem de convertir en un bon mentider.


  —I la teva família? Què me’n dius? I si la meva mare ens descobreix? O el teu pare? A partir d’ara ens vigilaran de ben a prop.


  —Jo em puc ocupar de la meva família.


  L’Audric es va estar una llarga estona mirant les flames que crepitaven a la llar.


  —No ho podem fer —va dir per fi en un to feixuc—. Està passant alguna cosa a Borsvall. Els atacs a la frontera, l’informe que he llegit… La Casa Sauvillier és la nostra defensa més forta contra qualsevol amenaça procedent del sud. Necessitem que el teu pare i els seus soldats es mantinguin lleials a la corona mentre esbrinem què està passant. I sens dubte no ho faran si descobreixen que la Rielle i jo tenim una aventura.


  La Rielle va intentar sobreposar-se a la desesperació creixent que sentia.


  —Però, Audric…


  —Què vas dir al meu pare fa unes setmanes? Oi que li vas dir que ja s’havien explicat prou mentides i s’havien guardat prou secrets? —La va mirar—. No vull que comencem així.


  —Doncs a mi m’és igual com comencem —va dir, anant una passa cap a ell—, si ho fem.


  Es va fer un silenci sepulcral. La mirada de l’Audric es va posar en els llavis de la Rielle i després es va retirar.


  —Potser el més fàcil seria que esperéssiu una mica —va dir la Ludivine passat un moment—. Fins que hagi passat el perill a la frontera i el meu pare ja no estigui tan enfadat.


  La Rielle va alçar els braços.


  —I què passarà, llavors? De sobte s’alegrarà quan li expliquem què passarà després? Li diem: «Ens sap greu, Lord Dervin, però, al final, la vostra filla no serà reina»?


  —No, no s’alegrarà —va replicar la Ludivine amb serenitat—, però no s’enfadarà tant.


  —I tinc l’esperança que, quan arribi aquest moment, el regne gaudeixi d’estabilitat i pau —va concloure l’Audric—. Espero que hàgim descobert i derrotat el que ha atacat la nostra frontera.


  L’Audric va respirar fondo i es va passar una mà pels rínxols. La Rielle se li va acostar, però es va reprimir per no tocar-lo, tot i que ho desitjava de tot cor.


  —De debò és el que vols?


  —Si és el que vull? —L’Audric va fer un somriure trist i va estirar el braç com si la volgués tocar, però el va retirar—. És clar que no. Però és el que hem de fer, Rielle.


  Té ulls de vaca, va mofar-se en Corien. Tous i irreflexius.


  La ira es va apoderar de la Rielle immediatament. I tu tens la llengua d’una serp. Cruel i repulsiva.


  En Corien va recular i la seva presència va adquirir un matís malhumorat.


  —Em sap greu, Rielle, però crec que l’Audric té raó —va murmurar la Ludivine aixecant-se de la cadira—. És el més assenyat…


  —Lu, t’agraeixo la generositat i que siguis tan bona amiga —va dir la Rielle en un to tibant i amb un dolor punyent instal·lat a la gola—, però crec que necessito estar sola.


  Dit això, es va separar de l’Audric i va marxar de l’habitació.
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Eliana


  «Senyor, gràcies a la vostra generositat i a tot el que em vau ensenyar, cal alguna cosa més que una caiguda des d’una torre per matar-me. Un dia més i seran meus».


  MISSATGE ESCRIT PER L’ASSASSÍ D’INVICTUS RAHZAVEL
 A SA SAGRADA MAJESTAT, L’EMPERADOR DE L’IMMORTAL


  L’Eliana va trontollar enrere per esquivar el vol de l’espasa d’en Rahzavel, va ensopegar amb una cadira i es va desplomar als braços de la Navi.


  En Simon se’ls va plantar al davant amb l’espasa alçada i a punt per atacar. Les dues armes van topar amb força i van quedar atrapades l’una amb l’altra.


  —Treu-la d’aquí, Navi! —va bramar en Simon just abans que en Rahzavel proferís un crit estrident i fes girar l’espasa per alliberar-se.


  En Simon es va estavellar contra un pilar i va clavar una puntada de peu a una cadira per entorpir el camí d’en Rahzavel.


  La Navi va agafar el canell de l’Eliana i, plegades, van córrer entre la multitud. Els parroquians s’havien adonat de la baralla i s’hi van acostar. La Navi es va obrir pas entre ells, clavant empentes als cossos que, dues vegades més grans que ella, no es movien prou de pressa.


  —Eliana! —El crit d’en Rahzavel quedava puntuat per grunyits i pel soroll de les espases en picar l’una contra l’altra—. No pots fugir de mi! Soc com tu! No te n’adones? No em poden matar!


  La por era un reconstituent magnífic; el cap de l’Eliana s’anava aclarint cada passa que feia. No va trigar gaire a ser ella qui estirava la Navi.


  —Entra aquí dins —va panteixar mentre guiava la Navi cap al laberint que formaven els fossats on combatien els lluitadors. Les gàbies estaven separades per passadissos estrets. Van girar al final d’una gàbia, després en una altra, i van arribar al bell mig dels combats. Un lluitador amb el pit nu va llançar el seu contrincant contra el mur de filferro a la dreta de l’Eliana. El soroll del cop va ser esgarrifós, i el públic que envoltava les gàbies va embogir.


  —Tornem a les estances de la Camille! —va exclamar la Navi—. Allà estarem segures!


  —Si a en Rahzavel no l’ha matat una caiguda com aquella, mai no estarem en un lloc segur, almenys fins que sigui mort —va replicar l’Eliana.


  Soc com tu! No em poden matar!


  Però s’equivocava, oi? A ella sí que la podien matar. No era completament invencible. Si ell li travessava el cor amb una espasa, moriria com qualsevol animal amb sang a les venes.


  Quant a ell… Devia haver tingut molta sort en caure de la torre de l’harem a Orline. Segurament havia tocat l’aigua en l’angle just i no s’havia estavellat contra les roques que hi havia repartides pel fons del riu. Era evident que l’Emperador l’havia sotmès a un règim estricte de drogues i li havia condicionat el cos i la ment durant anys per suportar un grau de càstig impensable.


  —Podria ser un àngel? —va cridar la Navi entre el xivarri.


  L’Eliana va fer una ganyota.


  —Sabent la sort que tenim?


  Van deixar enrere els fossats i van arribar a un espai obert. L’Eliana va córrer cap a un tram sinuós d’escales de ferro. Quan estirava el braç per agafar la barana, un cos va volar cap a ella des del públic i la va copejar a un costat, fent-la caure a ella i la Navi.


  L’Eliana es va incorporar. El cap li rodava.


  —Navi?


  La va veure inconscient a terra, a menys d’un metre d’on era, al costat del cos inert que les havia tombat. Es devia haver clavat un cop al cap amb el graó de baix de tot. L’Eliana es va arrossegar cap a ella.


  Va sentir un cop d’espasa a l’esquena, seguit d’un segon atac. Un dolor indescriptible li va estripar el cos. Va xisclar, va agafar l’Arabeth, es va girar i va aturar l’espasa d’en Rahzavel amb la daga.


  L’assassí la va mirar amb malícia i va empènyer amb força les fulles travades de les armes fins que gairebé la va fer jeure a terra. L’esquena ensangonada de l’Eliana era una planxa de dolor roent.


  —Hola un altre cop.


  La veu d’en Rahzavel tremolava, i el somriure de boig que esbossava li retorçava la cara desfigurada. Li va trepitjar la cuixa amb força i després li va clavar una altra trepitjada a les costelles. Mentre l’Eliana xisclava i parpellejava per sobreposar-se als esclats de dolor, l’assassí va alçar l’espasa. L’Eliana va enfonsar l’Arabeth al peu d’en Rahzavel i va rodolar per sortir de sota seu just abans que l’espasa s’estampés contra el terra.


  La Navi es va despertar, va espolsar el cap i va mirar horroritzada alguna cosa darrere l’Eliana.


  —Vigila!


  L’Eliana es va girar i es va ajupir just a temps per esquivar l’espasa d’en Rahzavel. La punta de l’arma li va fregar la galta, i un raig de sang li va solcar la cara i li va esquitxar els braços. Va contraatacar amb l’Arabeth, però en Rahzavel l’hi va fer caure de la mà amb un cop d’espasa. L’Eliana va fer mitja volta i li va llançar un potent cop de peu al pit, però el seu oponent li va agafar la cama, l’hi va retorçar i la va fer caure a terra bruscament.


  Abans de la caiguda, hauria lluitat contra ella en silenci i tots els seus moviments haurien estat ràpids i calculats.


  En comptes d’això, reia, xisclava juganer quan una de les dagues de l’Eliana li tallava la pell, i feia petar la llengua quan ella fallava un atac. Un grup compacte de tafaners afamats de violència s’havia aplegat al seu voltant i els animava fent cops de puny a l’aire i crits incomprensibles i rítmics.


  L’Eliana va agafar un ganivet trinxant d’una taula propera, es va girar com una exhalació i l’hi va llançar. En Rahzavel el va desviar d’un cop amb facilitat. L’Eliana en va trobar un altre i es va tornar a girar.


  Va deixar caure el ganivet, que va repicar a terra inútilment. Es va intentar aixecar trontollant, va estirar un braç per repenjar-se en algun lloc, no va trobar cap suport i va caure de quatre grapes.


  Fidelia.


  Se li va enterbolir la vista. Les nàusees van retornar i es van apoderar d’ella amb una violència aclaparadora.


  —Mireu-la! —va cridar en Rahzavel, que ballava alegrement al voltant del seu cos, estès bocaterrós—. La famosa Terror d’Orline!


  Els tafaners van reaccionar encetant un cor de crits esbroncant-la.


  —Aixeca’t, Eliana!


  La Navi li estirava els braços frenèticament. L’Eliana va intentar aguantar-se dreta, però les cames li van fer figa i es va desplomar.


  —Són aquí.


  Se li va fer un nus a l’estómac. El món es va desestabilitzar i es va decantar, primer cap a la dreta i després cap la l’esquerra. Qui fos, o el que fos que no la deixava aixecar-se, no estava bé. No encaixava; no pertanyia a aquell món.


  —Corre —va panteixar, intentant agafar la mà de la Navi—. Et trobaran.


  —Qui? —Llàgrimes de pànic es filtraven a la veu de la Navi.


  L’Eliana va sentir un crit furibund al seu darrere i es va girar, mig estabornida.


  En Simon es va deixar caure des de dalt de l’escala i va aterrar sobre en Rahzavel amb els peus pel davant. L’assassí va caure a terra estrepitosament, va rodolar fent una rialla salvatge i es va tornar a aixecar d’un salt. En Simon va avançar cap a ell implacablement, amb una ira ferotge gravada al rostre cobert de cicatrius.


  Llavors, en girar-se per bloquejar un dels atacs d’en Rahzavel, en Simon va veure l’Eliana estesa a terra. Les seves mirades es van trobar.


  Va ser com si el món s’aturés. L’Eliana va contenir la respiració dins el pit adolorit.


  Ja havien passat per allò. No per l’escena als fossats de combat del Santuari, sinó per un moment semblant de fugida i perill.


  Un moment de separació.


  La certesa d’aquell pensament, com si tot d’una hagués recordat la lletra d’una cançó que havia oblidat durant molt de temps, li va provocar un dolor profund al cor que no havia conegut fins aleshores.


  Un instant de tristesa indescriptible va descompondre la cara d’en Simon. Havia sentit el mateix?


  —Corre! —va bramar en Simon.


  Va tornar a la realitat. El temps va seguir avançant, despietat i malèvol.


  L’Eliana es va obrir pas a cop d’empenta entre la gentada. Va sentir que la Navi cridava el seu nom, i després un crit esgarrifós, i va desitjar que no l’hagués fet en Simon. Va buscar un altre tram d’escales per tornar a la tercera planta. Només volia anar a buscar en Remy i fugir. Correrien tan de pressa com poguessin per arribar tan lluny com els fos possible. S’afaitarien el cap i aconseguirien roba nova. Podien viatjar a Astavar d’aquella manera, disfressats i irreconeixibles.


  Va aconseguir arribar a la segona planta abans no la va atrapar la Navi. La noia la va agafar pel braç i li va clavar una estrebada. L’Eliana es va girar bruscament i va plantar la Xiuladora al coll de la Navi.


  —Vaig a buscar el meu germà i tocarem el dos —va engegar-li—, i si m’intentes aturar, Navi, et juro que t’esbudellaré.


  El món es va posar a girar i no es va aturar. L’Eliana va deixar caure la Xiuladora i es va aclofar contra el cos de la Navi.


  —Eliana? —La Navi es va deixar caure a terra amb ella—. Aixeca’t, si us plau!


  L’Eliana va panteixar, intentant agafar aire, però la veu se li encallava a la gola. Va intentar alliberar-se dels braços de la Navi i fugir arrossegant-se pel terra, però no es podia bellugar.


  Llavors la Navi va desaparèixer.


  Una mà enguantada va tapar la boca de l’Eliana i va prémer un drap pudent contra el seu rostre. Es va debatre i va intentar cridar, però el drap l’hi impedia. Una altra mà la va agafar pel clatell i la va empènyer contra el drap.


  Mentre se li ennuvolava la vista, va veure una silueta vestida de negre, encaputxada i emmascarada, que carregava la Navi, inconscient.


  La sensació incerta que impregnava l’ambient es va empassar l’Eliana sencera. Tenia ganes de vomitar, però la pressió que notava a la gola ho evitava.


  Una veu li va xiuxiuejar a cau d’orella:


  —I quan la Porta va caure, Ell em va trobar entre el caos, va assenyalar el meu cor assedegat i va dir: «A tu et lliuraré a la glòria del nou món», i vaig plorar als seus peus i em va refer.


  Llavors l’Eliana va lliscar dins un forat estret i el món cada cop més borrós que l’envoltava va fer un sotrac brusc abans d’enfonsar-la en el no-res.
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Rielle


  «Els meus punys ensorren la muntanya,
 els meus dits assequen el mar,
 la meva llengua extingeix la flama,
 la meva ira fa udolar la nit,
 la meva ombra enfosqueix la llum
 i sota els meus peus s’esvaeix la terra.
 No em trenco ni em doblego,
 i no em poden silenciar.
 Soc a tot arreu».


  RITUAL DEL VENT
 PRONUNCIAT PER PRIMER COP PER SANT GHOVAN L’INTRÈPID,
 SANT PATRÓ DE VENTERA I ELS CANTAVENTS


  La Rielle seia en un tron al mig d’una habitació fosca.


  Un raig estret de llum la il·luminava des de dalt. Més enllà s’estenia un espai ampli d’ombres en moviment. La Rielle notava que fragments d’un món que quedava just fora del seu abast es reordenaven i murmuraven entre ells mirant de trobar la millor manera de fer males jugades a aquella reina ximpleta i il·luminada que es pensava que era algú important.


  El tron on seia estava ple de bonys i vores que se li clavaven a les cuixes. Una veu li va xiuxiuejar: Mira.


  —Què he de mirar? —La Rielle va escrutar la foscor, però es va marejar—. No veig res.


  Fixa-t’hi més.


  La Rielle va obeir. Van passar dies. Els ulls li coïen; no dormia. Sentia veus que li xiuxiuejaven des d’un reialme llunyà.


  Es va aixecar del tron. Unes mans invisibles desesperades se li van agafar a la vora de la capa. Notava un gust amargant de podrit i vell a la llengua.


  —Aquí no hi ha res —va insistir. El temps li havia estripat la veu.


  Segueix.


  Va caminar durant segles. Els murmuris es van tornar atrevits. Es van convertir en una conversa, i després en una cridòria. Parlaven en una llengua que desconeixia, però entenia el que volia dir cada paraula i sabia que tots els mots anaven dirigits a ella.


  Creadora.


  Reina.


  Llibertat.


  Rielle.


  Finalment, va veure un punt de llum en la distància i va cridar. Havia arribat per fi a la seva destinació? Estava cansada de caminar sola. No volia seguir sentint aquelles veus que la cridaven, ni percebre que hi havia més gent a prop sense ser capaç de trobar-la.


  Quan va poder veure clarament la zona il·luminada, es va adonar que era un lloc que ja coneixia: el tron il·luminat.


  I llavors va entendre per què li havia fet mal quan s’hi havia assegut.


  Estava fet d’ossos.


  Esgotada però eufòrica, es va deixar caure al tron. Va agafar els braços blancs i llisos del seient i va saber que eren els ossos dels qui un dia l’havien intentat engabiar.


  —Què és aquest indret? —va preguntar la Rielle—. Em mereixo una resposta.


  Les ombres es van cargolar al voltant del sòlid mur brillant del seu tron i després li van lliscar amb fredor sobre les galtes, els pits i la corba del cap. Va tancar els ulls i la boca se li va obrir per rebre un petó.


  Les ombres es van transformar en un home.


  —Fa una era que vivim aquí —va xiuxiuejar l’home, i li va prémer els llavis al lòbul de l’orella—. I ben aviat ja no serem aquí si tens prou valor per evitar-ho.


  —Corien —va murmurar la Rielle—, no entenc què vols dir.


  En Corien va inspirar profundament i va moure els llavis acaronant-li la galta.


  —No em facis suplicar-te.


  La Rielle va resseguir amb els llavis el contorn de la mandíbula d’en Corien.


  —I si et vull obligar a suplicar? —va mussitar—. I si et vull tenir a la meva mercè?


  —Llavors em sotmetré de bon grat.


  En Corien va abaixar un palmell blanc pel cos i l’hi va passar per la panxa. Els artells de l’àngel li van fregar les cuixes i la Rielle es va reclinar per deixar-li espai…


  La Rielle es va despertar amb un panteix ofegat i els dits atrafegats entre les cames. Tres carícies ràpides i es va desfer, palpitant en silenci al voltant de la seva mà. Va girar el cap per intentar refrescar-se les galtes calentes al coixí, però el va trobar xop de suor.


  Es va incorporar. Li tremolava tot el cos, tancava els ulls ben fort i tenia una munió de nusos a l’estómac i el pit tibant al voltant del cor. La por empaitava el plaer, i el plaer empaitava la vergonya.


  Aleshores es va adonar que era estrany despertar-se d’aquella manera sense que l’Evyline hagués dit res.


  —Evyline? —La veu li sonava com si l’hi haguessin tallat amb fulles d’afaitar—. Evyline, ets…?


  Un objecte contundent li va colpejar el clatell.


  Es va desplomar. El dolor li palpitava dins el crani i li recorria el cos en onades. Amb la galta repenjada a la catifa flonja del dormitori, va veure l’Evyline estesa panxa avall a l’altre extrem de l’habitació.


  Unes mans la van fer aixecar de terra sense miraments i una bena feixuga i opaca li va tapar els ulls. Algú l’hi va lligar darrere el cap massa fort, i després la va subjectar pels cabells, li va obrir la boca i li va abocar a dins un líquid amargant. La Rielle es va escanyar i va intentar escopir-lo. L’atacant li va aguantar la boca tancada i es va veure obligada a empassar-s’ho, tossint tant com va poder. El nas li cremava i els ulls li ploraven darrere la bena.


  Sentia veus que parlaven per sobre el seu cap. Eren veus distorsionades i monstruoses que se xiuxiuejaven ordres. Per algun estrany motiu, estava cap per avall. Sentia que el cap li penjava i notava uns braços grans i cruels que li envoltaven el cos.


  Desperta’t!


  Era estrany que algú li digués que es despertés. Ja estava desperta; simplement, l’havien enverinat. Va intentar parlar, però només va emetre un soroll terrible i inarticulat. Una mà enguantada li va clavar un fort cop a la templa. Gairebé no el va notar. Era una noia feta de boira.


  —No la mateu —va ordenar una veu. La Rielle la va trobar familiar, però el verí li entumia les orelles, el cervell i tots els porus de la pell—. Quan mori, vull que ho senti tot.


  Allà on havien anat feia fred. Feia fred i el vent udolava.


  Unes mans fortes immobilitzaven les mans de la Rielle al seu darrere. Li petaven les dents; la camisa de dormir no la protegia gens del vent. Sota els peus descalços notava un terra gelat i rocós.


  Per l’amor de Déu, Rielle, desperta’t!


  —Estic desperta —va aconseguir balbucejar.


  —No per gaire temps —va murmurar una veu prima i propera—. Em sap greu comunicar-vos que aquesta vegada no us podreu salvar.


  Li van treure la bena dels ulls i un esclat de por li va omplir el cervell. Va parpellejar davant un paisatge blanc encegador: muntanyes cobertes de neu. Cel i una fina boirina de núvols. La vora d’un penya-segat.


  Oh, Déu meu.


  —Lloada sigui la Reina Sol —va mussitar la veu burleta, i llavors les mans que li subjectaven els braços la van llançar muntanya avall cap a una mort segura.


  El vent copejava el cos desvalgut de la Rielle durant la caiguda.


  No tenia l’oportunitat de xisclar, i tampoc no disposava de prou aire per fer-ho. Un vent glaçat se li estavellava contra el nas i la boca.


  Salva’t!, va bramar en Corien, frenètic.


  Era al món real, caient muntanya avall, però alhora era a terra, davant el tron d’aquell reialme de somni eteri. En Corien va agafar entre els seus braços el cos inert de la Rielle i va intentar insuflar-li vida novament.


  Lluita! Lluita contra el que passa!


  La Rielle sabia que tenia raó. Podia lluitar contra el que estava passant.


  Es va obligar a obrir els ulls. El fred li feia baixar llargs raigs de llàgrimes per la cara.


  No em trenco ni em doblego, va pregar. No em poden silenciar.


  Però el verí havia alçat un mur inamovible entre el seu cos i l’empirium. Va intentar aplegar el seu poder, però no va trobar res.


  Llavors va saber del cert que estava a punt de morir.


  No, no moriràs!, va cridar en Corien. Déu meu, Rielle, no, si us plau!


  Al costat del tron, amb el rostre compungit, en Corien li bressolava el cos contra el seu pit. El món de foscor infinita que envoltava l’àngel proferia uns xiscles aterrits i estridents.


  Un remolí d’aire fred s’enfilava cap a la Rielle i l’esquitxava de neu. Un oceà de pics grisos se li acostaven a tota velocitat.


  En tancar els ulls, va veure l’Audric i la Ludivine, el cor se li va encongir dolorosament per la desesperació i va desitjar, va desitjar…


  Es va aturar tan sobtadament que es va quedar sense respiració.


  Però no sentia dolor.


  I s’elevava.


  La criatura que tenia a sota va fer un crit penetrant. Era en part falcó, en part cavall i en part… una bèstia no terrenal i solitària que va provocar que una fiblada de tristesa travessés el cor de la Rielle.


  Finalment es va mentalitzar per acceptar la veritat:


  Una chavaile, una bèstia divina, l’havia atrapat en ple vol i s’enlairava amb la Rielle arraulida i segura al seu llom, entre dues ales negres enormes.


  Estabornida, i encara panteixant, va completar la pregària sota la llum brillant del sol del matí:


  No em trenco ni em doblego,


  i no em poden silenciar.


  Soc a tot arreu.
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Eliana


  «Som aquells a qui crida a la nit, som les naus portadores del seu poder. Prediquem la paraula que ha pregat, sobre les seves ales volen les nostres ànimes refetes».


  JURAMENT INICIÀTIC DEL CULTE FIDELIA


  El món era una capsa plana i grisa, i l’Eliana vivia al seu interior.


  Un terra, una paret, un sostre. Cap finestra. Una porta de metall amb una ranura estreta prop de la vora inferior i una franja estreta de llum encara més avall per tota il·luminació.


  L’aire ple de crits vagues i llunyans.


  Es va incorporar lentament i va comprovar que anava vestida amb uns pantalons blancs i una túnica a conjunt. Anava descalça i el terra era fred i dur. Les dagues… havien desaparegut. I el penjoll també.


  Una cel·la. Era dins una cel·la.


  Es va acostar els genolls al pit i es va agafar el cap adolorit amb les mans.


  Els records van retornar: en Rahzavel somrient-li, les altes bigues arquejades del sostre del Santuari. En Simon saltant des de l’escala. La fugida corrent amb la Navi mentre el món trontollava al seu voltant a cada passa que feia. En Remy. Havia de trobar en Remy.


  Respirava de pressa i superficialment. Recordava, recordava…


  Una mà que li tapava la boca, uns vapors verinosos que se li filtraven pel nas.


  Tres dones desaparegudes en tres segons.


  Fidelia.


  Va fer un crit salvatge, es va aixecar d’un salt i va escometre la porta una vegada i una altra, clavant-hi cops amb el costat esquerre fins que el cap li va rodar i les dents li van fer mal. Segur que s’havia fet blaus, però no durarien gaire. Llavors, no passava res per seguir-ho provant, oi?


  —Qui sou? —Va copejar la porta fins que es va deixar els punys en carn viva i hi va clavar cops de peu fins que li van sagnar els dits dels peus—. Deixeu-me anar! Deixeu-me veure-us la puta cara!


  Aleshores va recordar una última cosa: la seva mare. La seva mare podia ser allà.


  Es va llançar contra la porta amb un fervor renovat.


  —Mare? Mare, soc aquí! Que algú em contesti! Contesteu-me!


  Tanmateix, fins i tot el seu cos tenia uns límits. Va xisclar fins que es va quedar sense alè. Arraulida a terra, va picar la porta amb uns palmells exhausts fins que ja no va poder alçar els braços i, en acabat, es va arrossegar a un racó de la cel·la i es va encongir formant una bola minúscula.


  Amb els ulls clavats a la línia de color blanc brillant que s’escolava per sota la porta, va esperar.


  Es va despertar en sentir que la Navi xisclava.


  Es va incorporar maldestrament i va cridar amb la veu ronca:


  —Soc aquí! Navi, soc aquí!


  Es va ajupir al costat de la porta, amb l’orella enganxada al metall i els dits flexionats i a punt per passar a l’acció.


  Silenci.


  Va aguantar la respiració. Ho havia somiat?


  Els brams van tornar a començar. Eren sorolls punyents i destrossats, com si desfessin alguna cosa per la força. Al principi eren inconnexos, però, minuts o hores més tard, la Navi va començar a suplicar que paressin.


  —Mateu-me! —Els crits es van convertir en xiscles desesperats—. Mateu-me!


  Uns brams inhumans es van afegir al cor de veus, desfragmentats com si procedissin de moltes boques diferents.


  Dones?


  Noies?


  Bèsties?


  L’Eliana es va retirar al racó, marejada i tapant-se les orelles amb les mans. Allà no era el Terror. Ho havia oblidat tot tret de la veritat esfereïdora dels crits de la Navi i el seu propi cos, tremolós i vulnerable. En aquella cel·la era com una rata, i qui l’havia capturada no trigaria a anar-la a buscar. Era el que li deia l’estúpida part animal del seu cervell, que s’havia alçat a una velocitat vertiginosa per arrasar tot l’entrenament que havia rebut i l’havia deixada tremolant de por en un racó.


  La volien torturar per obtenir informació i després llançar-la a un fossat ple d’animals perquè la devoressin?


  Quina informació volien aconseguir?


  La Corona Roja?


  La Navi?


  Per l’amor de Déu, de ben segur que ella ja els havia explicat un munt de coses…


  L’Eliana es va passejar per la cel·la. El moviment feia que la por semblés més petita. Va practicar tallant l’aire amb la safata on li havien servit un àpat que no havia gosat tocar.


  —Et diré Arabeth Segona —va dir a la safata, i de seguida va riure i es va ordenar deixar de parlar amb safates immediatament. Seria un insult a l’entrenament que li havia donat la seva mare perdre la xaveta quan portava tan poc temps empresonada.


  —Arabeth —va dir al seu darrere una veu sonora però distorsionada i lleugerament divertida—. Un nom excel·lent per a una arma.


  L’Eliana va fer mitja volta i va llançar la safata a la silueta ombrívola que s’alçava a tocar de l’altra paret. Era una dona, va pensar l’Eliana, alta, prima i… transparent.


  La safata va volar a través del cos de la dona, va topar contra la paret i va caure repicant a terra.


  L’Eliana va renegar i va recular tant com va poder dins la cel·la.


  —Què ets? Mostra’t!


  La dona la va obeir i va flotar endavant fins que es va agenollar als peus de l’Eliana. Era una imatge distorsionada i descolorida suspesa en l’aire. Llums vibrants i primes com un paper de fumar dibuixaven el contorn de la roba que vestia, una boca carnosa i una cabellera que li queia fins als malucs.


  —Llavors és veritat —va murmurar la dona, estirant el braç per tocar la mà de l’Eliana.


  La vista de l’Eliana es va tornar inestable i després es va enfosquir. Es va aixecar amb penes i treballs i es va plantar les mans als genolls, intentant combatre la inconsciència.


  —No pertanys a aquest lloc —va aconseguir dir—. Sembles descol·locada.


  —Ja ho sé —va dir la dona amb una enorme tristesa als ulls—. Em sap greu. Si us serveix de consol, us hi acostumareu.


  —Ets la Fidelia. Fot el camp d’aquí.


  —Us ben asseguro que no soc Fidelia.


  L’Eliana es va prémer les temples amb els dits.


  —Em vaig trobar igual de malament que ara al Santuari, just abans que em segrestessis. I la nit que vas segrestar la meva mare, i quan et vas endur les noies del barri pobre…


  —Jo no he fet res de tot això, majestat. El Profeta no s’emporta noies dels seus llits, i jo tampoc.


  L’Eliana va mirar la dona amb els ulls mig clucs i respirant superficialment pel malestar que se li havia instal·lat a la panxa.


  —Què m’has dit?


  —Feia mesos que corrien rumors que en Simon us havia trobat per fi —va continuar la dona amb la veu afectada per l’emoció—, però m’he negat a creure-m’ho fins ara. Ara us veig el rostre, us sento parlar, percebo la vostra respiració i sé que era veritat.


  La dona va flotar més a prop de l’Eliana i li va reposar una mà a la galta. L’única cosa que va sentir l’Eliana va ser una nova onada de nàusees. Va tancar els ulls ben fort i es va deixar caure a terra.


  —Estic a punt de vomitar —va gemegar.


  —Perdoneu-me, majestat. —La dona es va apartar d’ella de seguida—. No us hauria hagut de tocar. Als humans els costa adaptar-s’hi.


  —Qui ets, què ets i per què m’anomenes majestat?


  La dona va inclinar el cap.


  —M’he deixat dur per l’emoció. Si sabéssiu el temps que feia que esperàvem aquest dia… però ho sabreu ben aviat.


  L’Eliana va mirar amunt mentre la dona translúcida s’incorporava tan alta com era. Feia prop de dos metres i mig com a mínim. Tenia unes extremitats llargarudes que incomodaven l’Eliana perquè li recordaven una aranya.


  —Em dic Zahra —va presentar-se la dona—, i soc un espectre. Vós sou l’Eliana Ferracora, el Terror d’Orline, l’última de la Casa Courverie, filla del Portador de la Llum, hereva del tron de santa Katell, l’autèntica reina de Celdària, i… —La Zahra va estendre els braços i va fer un somriure ple de joia—. Sou Aquella que s’alça. La nascuda de la fúria. Sou la Reina Sol, Eliana, i he vingut per portar-vos a casa.


  9
Rielle


  «Els escrits de la Katell mostren que, de totes les bèsties divines, la seva preferida era la chavaile. Potser perquè era semblant a l’euga blanca que havia muntat durant la batalla contra els àngels. Potser perquè les ales de la criatura li recordaven el seu estimat Aryava i la consolaven després de la seva mort».


  CRÒNICA DE LES BÈSTIES DIVINES,
 DE RALIQUAND D’ORSEAU,
 PRIMER GREMI DELS ERUDITS


  La chavaile no es va aturar fins que la Rielle va començar a tenir basques.


  Van aterrar en un petit penya-segat rocós esquitxat de robustos manats d’herbes i arrecerat sota pedres tan grans com el carruatge del rei Bastien. La Rielle va lliscar a terra i va aconseguir arrossegar-se unes quantes passes abans de buidar violentament tot el que tenia a la panxa.


  Un cop va haver fet net, va anar de quatre grapes cap a les roques per protegir-se del vent. Cada moviment que feia li provocava descàrregues de dolor que li recorrien tot el cos. El verí havia fet una feina magnífica; se sentia com si li haguessin clavat una pallissa a cada múscul i a cada os. Esperava haver-lo tret tot i que no fos massa tard.


  Va sentir el so feixuc d’uns cascos de cavall.


  Va mirar amunt. La chavaile se li havia apropat amb cautela. Era fins i tot més grossa que els cavalls de guerra més grans del seu pare, i tenia un coll arquejat i elegant, una crinera negra llarga i despentinada i uns ulls brillants i intel·ligents. Es comportava com un cavall, però també era diferent. Els narius se li inflaven mentre ensumava l’aire que envoltava la Rielle, i tenia les orelles inclinades endavant, encuriosida.


  La criatura va decantar el cap, com si fos un humà intentant entendre una cosa nova. La presència de la chavaile desprenia un aire antic que la Rielle no havia vist en cap altre ésser viu.


  —Hola. —Esgotada, va estirar un braç tremolós—. Sempre has estat la meva favorita.


  Una ràfega despietada de vent de muntanya la va copejar i va caure a terra, tremolant.


  Va percebre un canvi de llum a través de les parpelles tancades. Va sentir soroll d’alguna cosa que es movia i, en obrir els ulls, sense esma, va mirar la chavaile, que es va estirar entre el cos de la Rielle i el cel obert. Va estendre una de les seves enormes ales cobertes de plomes, que com a mínim devien fer sis metres de llarg, i se la va acostar al cos amb delicadesa.


  Falcada entre una closca de plomes grises amb la punta negra i la protuberància càlida de la panxa de la chavaile, la Rielle va respirar. La pell de la bèstia era increïblement suau i d’un color gris amb taques, com un cel de tempesta.


  —Ets real? —va xiuxiuejar reposant-li una mà a l’estómac—. D’on has sortit?


  Per tota resposta, la chavaile va embolcallar el cos de la Rielle amb més cura amb l’ala i després es va entaforar el cap sota les plomes. La Rielle va sentir l’escalfor del morro de la bèstia a l’esquena, i després l’alè càlid que va exhalar en fer un grunyit satisfet.


  Era un jaç estrany, però massa còmode per resistir-s’hi. La Rielle va caure en un son lleuger i intermitent amb somnis indefinits i negres.


  Quan es va despertar, tenia el cap clar i la chavaile l’observava.


  Així doncs, no havia estat una al·lucinació.


  Es va quedar quieta, còmoda i calenta sota el dosser de la seva ala i va alçar els ulls per mirar l’animal.


  —Em pensava que les bèsties divines s’havien extingit —va dir finalment. Insegura, va posar la mà al morro de la chavaile—. Per què m’has salvat?


  Els narius calents de l’animal es van obrir sota els dits de la Rielle. Li va acaronar la cara allargada i els rínxols de pèl que tenia entre els grans ulls negres.


  —Em pregunto si deus tenir nom.


  La bèstia va esbufegar mansament i li va empènyer el palmell amb el morro.


  —Llavors te n’haurem de posar un —va concloure la Rielle, radiant.


  I llavors la va recordar.


  Aquella veu fina, just abans de caure. No, no havia caigut. Just abans que la llancessin per la vora del penya-segat.


  Recordava aquella veu, i sabia de qui era.


  —Em pots portar a casa? —va preguntar—. He de matar un home.


  La chavaile l’observava immòbil.


  —No t’amoïnis —va afegir la Rielle ràpidament—. S’ho mereix. Ha intentat matar-me.


  La chavaile va grunyir i es va aixecar. El fred va copejar la Rielle amb força, però el va ignorar, es va enfilar a una roca fent petar les dents i va pujar al llom de l’animal.


  La chavaile va girar el cap i la va mirar amb les orelles alçades.


  —I doncs? —La Rielle li va passar els dits per la crinera negra—. Com ho faig perquè et posis en marxa?


  La bèstia va arrencar a galopar immediatament, va desplegar les ales, va saltar de la muntanya i es va enlairar.


  Es van aproximar a Baingarde pel nord, volant baix i a tota velocitat per sobre les capçades dels arbres que cobrien el mont Cibelline. En arribar, van dibuixar un cercle al voltant del castell i es van dirigir a l’ampli pati de pedra del davant. Estava ple de gent: el pare de la Rielle, la guàrdia de la ciutat, la seva guàrdia personal, patges i treballadors dels estables que s’afanyaven a dur els cavalls als seus genets. El pare de la Rielle bramava ordres, i un equip de quatre soldats a cavall es va posar en marxa en direcció a les portes del sud del pati.


  La Rielle es va adonar que organitzava expedicions de recerca i va sentir un rampell de satisfacció.


  Hi havia l’Audric, que s’enfilava al seu semental, i també la Ludivine, que estirava la mà per tocar-li el braç, i també…


  Ah. Allà hi havia aquell tros de merda ploranera.


  La ràbia que bullia al cor de la Rielle va entrar en erupció.


  Va estirar amb cura la crinera de la chavaile i va canviar el pes de banda per fer girar la bèstia cap a l’esquerra i descendir. Va abaixar el cos contra el seu coll i va tancar els ulls. El vent bufava al seu voltant, i en va extreure el poder com si puntegés un violí. Quan la chavaile va aterrar entre la gentada, que fugia corrent de la bèstia entre crits de pànic, la Rielle no va esperar que s’aturés per baixar a terra d’un salt.


  Va caminar pel pati amb passes furioses i va estirar el palmell al seu davant. El vent va espetegar i se li va tornar rígid a la mà com la soga d’un botxí. La seva presa va veure que se li acostava incrèdula, acovardida i pàl·lida. Va fer girar el canell i la soga va envoltar el coll de l’home. La Rielle encara era a sis metres ben bons d’ell, però va tancar d’una portada les enormes portes dobles de l’entrada principal de Baingarde, va subjectar Lord Dervin Sauviller contra les portes tancades… I va estrènyer la soga.


  El noble panteixava i intentava agafar la mà invisible que se li tancava al voltant del coll. La Rielle el va mirar amb un somriure dur i va alçar més la mà. El cos de Lord Dervin va lliscar portes amunt fins que va quedar penjat a uns tres metres de terra, bellugant els peus desesperadament.


  —Lady Rielle —va raucar, cada cop més vermell—, què… Per què…?


  —Calleu, covard fastigós —va engegar-li la Rielle—. Ja sabeu per què.


  L’Audric va córrer cap a ella.


  —Què fas, Rielle?


  —Prou! —La Ludivine es va plantar davant les portes, intentant agafar els peus del seu pare en va—. Rielle, el mataràs!


  —Ell ha intentat matar-me a mi. —La Rielle va tancar més els dits i Lord Dervin es va retorçar, escanyant-se—. M’ha drogat, m’ha portat dalt de les muntanyes i m’ha llançat per un penya-segat. Només li torno el favor.


  Va sentir crits apagats d’espant entre els presents que li sonaven llunyans.


  La Ludivine es va girar amb la boca badada, incrèdula.


  —Menteixes.


  —Digueu-l’hi, Lord Devin.


  Com que l’home no contestava, la Rielle va fer dues passes irades endavant i va tancar la mà fins que gairebé va formar un puny complet.


  —Expliqueu la veritat a la vostra filla o us executaré pel crim que heu comès aquí i ara mateix! —va cridar.


  Amb els ulls desorbitats i la cara d’un color morat intens, Lord Devin va panteixar per fi:


  —És veritat. He intentat matar-la.


  La Ludivine es va tapar la boca amb les mans. Les exclamacions consternades es van multiplicar entre els presents.


  Tanmateix, la Rielle no es va moure. Els pulmons li cremaven, la mà que subjectava la soga tremolava i brillava, roent, i una franja d’un color daurat resplendent serpentejava per les vores del seu camp de visió.


  «Mata’l», bramava el seu cor.


  «Mata’l», rugia la seva sang enfurismada.


  Mata’l, va xiuxiuejar en Corien.


  L’Audric es va situar entre ella i les portes, i li va agafar la mà que li quedava lliure.


  —Mira’m, Rielle. —La seva veu sonava serena però ferma—. Necessito que em miris, si us plau.


  La Rielle va negar amb el cap i va grunyir:


  —Ha intentat matar-me.


  —Ja ho sé. I rebrà el càstig que es mereix, creu-me. Me n’ocuparé personalment.


  En sentir aquelles paraules, la Rielle va parpellejar. La visió se li va aclarir i la sang se li va refredar. A contracor, es va obligar a apartar els ulls de l’home que l’havia intentat assassinar i va mirar l’Audric.


  —Si us plau, estimada. —L’Audric li va dedicar un somriure tens—. Escolta’m i deixa’l anar. Si el mates aquí, a la vista de tothom…


  La Rielle era conscient que tenia raó. Es va girar abruptament i va deixar caure la mà. Amb un crit ennuegat, Lord Dervin va lliscar per les portes fins que va quedar estès a terra.


  —Crideu els sanadors! —va cridar la Ludivine mentre agafava el seu pare entre els braços tan bé com podia.


  —Per… tu… —va dir Lord Dervin amb la veu aspra i sibilant, i va tocar la cara de la seva filla—. Ho he fet… per tu. Ludivine.


  La pell de la Rielle vibrava amb una energia enrabiada. Es va girar per buscar algú entre els testimonis que observaven l’escena bocabadats. Quan va trobar l’home que buscava, que la mirava astorada des del centre del pati, va anar cap a ell directament.


  —Santedat. —Va fer una reverència i després va parlar fort perquè la sentís tothom—. Tindríeu la bondat d’acompanyar-me al Firmament? M’agradaria pregar a sant Ghovan i al vent per haver-me salvat la vida, i no se m’acut cap companyia millor que la vostra.


  La chavaile se li va acostar bellugant el cap.


  L’Arcont, pàl·lid com el paper, no podia apartar els ulls de la criatura.


  —No ho entenc —va murmurar—. Les bèsties divines es van extingir. Com ho heu fet, Lady Rielle?


  Era una pregunta que ella també s’havia fet.


  —Estava a punt de morir —va contestar amb franquesa—, i vaig demanar a l’empirium que em salvés. Com que m’havien drogat i no podia fer servir el meu poder…


  —L’empirium… us ha enviat això? —L’Arcont va fer un gest d’impotència cap a la chavaile, que va rebufar i va donar un copet amb el morro a l’espatlla de la Rielle.


  Per primera vegada des que el coneixia, l’Arcont semblava força trasbalsat.


  —Som-hi? —Li va oferir el braç—. Anem al Firmament?


  Sense dir ni una paraula, l’Arcont l’hi va agafar i, mentre caminaven pel pati atapeït de gent, va dir en veu baixa:


  —Aneu amb compte, Lady Rielle. Ja no és una qüestió de judicis i vestits. —L’Arcont va mirar enrere i va veure la chavaile, que el seguia a certa distància. Bocabadada, la gent se li apropava tant com gosava. Alguns fugien corrent, presos del pànic i fent crits d’alarma—. L’empirium us ha ajudat avui, però potser no ho farà sempre. El meu deure és posar-vos a prova. No desitjo veure-us consumida.


  —De debò?


  L’Arcont no va reaccionar al to burleta de la veu de la Rielle i, quan el va mirar, va veure una nova expressió al seu rostre, demacrada i pensarosa, que li va despertar una sensació per tot el cos que no era capaç de desxifrar.


  Por?


  La veu d’en Corien va cantussejar: O entusiasme?
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Eliana


  «Tots els àngels no són iguals, i no tots s’inclinen als peus de l’Emperador. N’hi ha que ens compadeixen i consideren els actes de l’Emperador cruels i injustos. Romanen incorporis i són considerats traïdors entre els seus, tot per tal d’aliar-se amb humans, descendents dels sants antics que un dia van expulsar els àngels a les Profunditats».


  PARAULA DEL PROFETA


  L’Eliana es va estirar a terra, va fer una rialleta sinistra i es va fregar els ulls amb la base dels palmells.


  —No tinc temps per quedar-me aquí asseguda escoltant… el que sigui que em dius. Ni el que sigui que ets.


  L’Eliana es va aixecar com va poder i es va acostar a la porta. Patia al·lucinacions. Estava parlant amb una al·lucinació.


  —Em dic Zahra —va dir l’espectre.


  —Molt bé.


  —La Rozen no és aquí.


  L’Eliana es va girar. Una lenta sensació de pànic es va obrir pas dins el seu pit, però va romandre inexpressiva.


  —Qui és la Rozen?


  —La dona que creieu que és la vostra mare, tot i que no ho és.


  —Saps com puc sortir d’aquí?


  Tant si era una al·lucinació com si no, si podia ajudar-la a fugir, estava disposada a fer-li cas.


  —Sí.


  —Doncs digues què he de fer o fot el camp, si no et fa res.


  La Zahra va arquejar una cella flotant.


  —No em pensava que fóssiu així.


  —Em sap greu decebre’t —va replicar l’Eliana, i va tornar a clavar cops de puny enrabiats a la porta.


  L’espectre va aparèixer entre el seu cos i la porta. Els punys de l’Eliana van travessar el tors de l’espectre. Va perdre l’equilibri i la vista se li va desenfocar. Va recular ràpidament.


  —Què és això? Cada vegada que te m’acostes…


  —Us trobeu malament. —La Zahra va assentir amb tristesa—. És un mal freqüent entre els humans en presència d’espectres. Amb el temps, us hi acostumareu. Altres s’hi han acostumat. Tanmateix, sembla que us afecta més que a la majoria. No és gaire estrany, atès el vostre llinatge. Sens dubte, la vostra sensibilitat als canvis en l’empirium és enorme.


  L’Eliana tenia els ulls clavats a terra.


  —Treu-me d’aquí.


  —Espereu un moment.


  —Treu-me…


  L’espectre es va tornar a alçar tan alt com era. Els ulls negres li brillaven.


  —Encara no podem marxar. Abans hem d’esperar el canvi de guàrdia, i també per tal que us calmeu i em pugui assegurar que no fareu res esbojarrat i us posareu en perill. —La Zahra va exhalar sorollosament, examinant-la—. El missatge d’en Simon era molt cert. Quan us enfadeu, us assembleu molt a la vostra mare. És inquietant.


  L’Eliana va negar amb el cap.


  —Ets una visió ben elaborada.


  La Zahra va arquejar una cella, força divertida.


  —Us asseguro que no heu perdut el seny.


  —Coneixes en Simon, oi?


  —Sí, tot i que només a través dels missatges que ens fem arribar per vies clandestines. Serveixo el Profeta, com ell.


  —El Profeta per aquí, el profeta per allà —va remugar l’Eliana, fregant-se les temples—. Qui és aquest home i per què l’adula tanta gent? Què vol? L’ha d’impulsar alguna cosa més que un noble desig generós de salvar el món de la tirania. I quant de temps fa que volta pel món? Hi ha un sol Profeta, o són moltes persones?


  —Certament teniu moltes preguntes. No us en culpo. —La Zahra va flotar cap a la porta i va decantar el cap. Parava l’orella?—. Però potser val més que esperem una mica abans de fer una classe sobre la història de la Corona Roja.


  —Ets de la Corona Roja?


  —Evidentment. Com he dit, serveixo el Profeta.


  L’Eliana es moria de ganes de clavar cops de puny a alguna cosa.


  —I què esperem, exactament? Et prometo que no em precipitaré. Era el que volies sentir, petita amiga imaginària meva? No tinc ni una gota de temeritat a dins, t’ho juro.


  La línia de la boca negra de la Zahra es va tornar més prima.


  —Per més temps que passi entre humans, de vegades encara oblido que he de posar veu als meus pensaments perquè els pugueu entendre.


  —I com et comuniques, si no?


  —Quan parlo amb els de la meva mena, no necessito utilitzar paraules —va explicar la Zahra.


  —Un moment, parles de… —Podia ser que en Remy tingués raó? Al final els contes antics eren veritat?—. Et refereixes a la telepatia.


  La Zahra va inclinar el cap.


  A l’Eliana se li va glaçar la sang. Tot d’una, ja no trobava tan divertida la idea de conversar amb la seva pròpia al·lucinació.


  —Ets un àngel.


  —Ho era, però ara ja no.


  L’Eliana va recollir la safata.


  —Doncs si no havia decidit desconfiar de tu, ara sí que no me’n refio.


  —Entenc aquest impuls. Les nostres races no sempre han estat amigues.


  —Què vols de mi?


  —Us vull dur a casa —va dir la Zahra pacientment—, com ja us he dit.


  —A Orline? Per què?


  —A Orline no, a Celdària. No hi podem anar immediatament, és clar, però…


  —No he estat mai a Celdària —va replicar l’Eliana amb mal humor, tot i que l’estómac se li va encongir d’una manera desagradable en sentir el nom del regne oriental. La visió de l’Emperador li va tornar al cap, com si l’hi haguessin gravat, hagués quedat coberta de pols i un vent potent l’hagués tornat a destapar.


  —Hi vau ser una vegada —va contradir-la la Zahra—. És on vau néixer, majestat.


  —Ah, sí. És clar.


  La Zahra va arrufar les celles.


  —Us burleu de mi.


  —Explica’m tot el que vulguis que sàpiga, et diré que sí a tot i em creuré tot el que vulguis si em treus d’aquesta cel·la i m’ajudes a trobar la Navi.


  —Temo que no puc fer-ho.


  —Però m’acabes de dir…


  —La princesa Navana no és la nostra prioritat, i he d’afegir que tampoc no ho és la Rozen Ferracora. Vós, Eliana, sou l’única cosa que importa a la Corona Roja, el Profeta i tots els enemics de l’Imperi.


  —Si no m’ajudes a rescatar la Navi i després m’ajudes a buscar la meva mare, faré que tots els segons que et quedin de vida siguin miserables i agònics.


  —Ho dubto —va dir la Zahra—, perquè morireu molt abans que jo.


  L’Eliana es va quedar immòbil.


  —És una amenaça?


  —És un fet. Vós sou humana. Jo vaig ser un àngel, i ara estic atrapada per sempre en aquesta forma. —Va abaixar unes mans amb els dits llargaruts i es va pessigar la roba melancòlicament—. Jo viuré fins molt de temps després que l’últim humà trepitgi la Terra. I sí, si tingués l’oportunitat de tornar enrere en el temps, prendria la mateixa decisió.


  L’Eliana va mig aclucar els ulls.


  —De quina decisió parles?


  —Triaria romandre en aquesta forma, sense cap mena de corporeïtat, abans que ressuscitar. El que han fet tants de la meva raça és aberrant.


  La Zahra va veure la cara inexpressiva de l’Eliana i va sospirar.


  —He de deduir per la cara que feu que vós, la Reina Sol, no coneixeu les històries sobre com va ser el món un dia?


  —Sí que les conec —va replicar l’Eliana, impacient—. El meu germà me les explica a totes hores.


  L’expressió de la Zahra es va suavitzar i va adoptar una emoció semblant a la compassió.


  —En Simon també ens va parlar d’ell. Es diu Remy, oi?


  De sobte, els ulls de l’Eliana es van amarar de llàgrimes.


  —No t’atreveixis a pronunciar el seu nom.


  La Zahra va estirar una mà cap a ella, però al final la va tancar i va recular.


  —Tant de bo us pogués tocar i consolar-vos, majestat. És la cosa que més trobo a faltar del meu cos.


  L’Eliana va mirar el sostre i va intentar contenir les llàgrimes.


  —Vull que em diguis Eliana. Res més.


  —Com vulgueu, Eliana. Però el nom que faci servir no canvia la veritat. Sou la meva reina, i us serviré amb gran joia.


  —Llavors treu-me d’aquí —va insistir l’Eliana amb les dents serrades.


  —Ha estat la meva intenció en tot moment —va dir la Zahra pacientment, fent un gest cap a la porta—. S’està duent a terme el canvi de guàrdia. D’aquí a cinc minuts, un cop els nous guàrdies s’hauran instal·lat a les seves posicions, serà segur moure’s. Creieu-me, majestat, no us mantindré aquí més temps del que sigui estrictament necessari.


  —Si no obres la porta ara mateix, em posaré a clavar-hi cops i espatllaré la nostra suposada fugida.


  —I jo que em pensava que no us quedava ni una gota de temeritat…


  —No faig broma, siguis qui siguis.


  —Em dic Zahra.


  —Sí, això.


  —En qualsevol cas, podeu clavar tots els cops que vulgueu a la porta —va dir la Zahra, encreuant els braços vaporosos davant el pit amb un gest presumptuós—. No us sentirà ningú.


  L’Eliana va mig aclucar els ulls.


  —I com és que no em sentiran?


  —Ja no semblo un àngel i la meva ment no és el que era, però encara la puc fer servir. I ara mateix l’estic utilitzant perquè els sequaços de Fidelia oblidin que sou aquí.


  L’Eliana es notava els batecs del cor a les orelles.


  —Vols dir… que m’amagues.


  —Sí, el millor que puc. —La Zahra va titubejar—. Ara bé, quan en Semyaza ens trobi, la situació canviarà. Els espectres no som prou forts per enganyar els altres espectres.


  —Qui és en Semyaza?


  —Serveix aquesta facció de Fidelia. Els ajuda a caçar, els camufla i distreu les seves preses. Va ser qui vau percebre al Santuari. —La Zahra va apujar el cap amb dignitat—. Us adonareu que tots els espectres no estan tan il·luminats com jo, Eliana.


  —I ell què vol? Per què els ajuda?


  —En Semyaza té l’esperança que, si serveix l’Imperi lleialment, un cop l’Emperador hagi trobat la Reina Sol i l’hagi sotmès a la seva voluntat podrà ressuscitar perquè per fi s’haurà guanyat un cos nou.


  L’Eliana va negar amb el cap i es va separar de la Zahra.


  —No t’entenc. Què vol dir que podrà ressuscitar?


  —Seria més fàcil ensenyar-vos-ho si em permetéssiu connectar-me amb la vostra ment. —Va inclinar el cap en direcció a la porta—. Tenim el temps just.


  —Et vols connectar amb la meva ment com va fer l’Emperador?


  —Què? —Els circells flotants dels cabells i la roba de la Zahra es van tornar rígids—. Heu parlat amb l’Emperador?


  —Fa uns dies, en un post avançat. Jo estava… Estava amb Lord Morbrae. Em va mirar i va canviar alguna cosa. Vaig veure l’Emperador. No sé com, estava a Celdària. No vaig poder veure res amb gaire claredat, però sí que vaig veure prou. I l’Emperador, em va veure allà dreta i ell… em va reconèixer. No sé si veure’m el va alegrar o el va enfurismar. I no sé quina opció és la pitjor.


  La Zahra va tancar els ulls.


  —En Simon no ens en va dir res. Oh, us ha vist. Llavors sap que sou viva.


  —I per què preocupa tant a l’Emperador qui soc o el fet que sigui viva?


  Els enormes ulls foscos de l’espectre irradiaven una tristesa infinita.


  —Em permeteu que us ho ensenyi, Eliana? —va xiuxiuejar la Zahra—. Perdoneu-me, però em serà més fàcil així que amb paraules. —Va negar amb el cap i es va enfonsar cap a terra—. Això és un xoc. És un cop terrible.


  L’Eliana es va ajupir al seu davant.


  —Em jures que la meva mare no és aquí?


  La Zahra la va mirar amb els ulls mig tapats pels cabells.


  —Sí. En Simon ens va ordenar que l’informéssim si algú la trobava. Però jo no l’he localitzat.


  —Un moment. —El cos de l’Eliana es va tensar com la corda d’un arc—. Ell sabia que Fidelia l’havia segrestada?


  La Zahra va assentir, entristida.


  —Ens van demanar a tots que la busquéssim.


  O sigui que en Simon ho havia sabut. Ell sabia qui s’havia endut la seva mare, i l’Eliana sospitava que també sabia que Fidelia estava darrere els altres segrestos.


  I no havia fet res per posar-hi remei. L’havia arrossegada pel país en una missió esbojarrada sense oferir-li ni un sol indici de la veritat.


  Es va abraçar els genolls amb força i va mirar fixament el terra de pedra bruta de la cel·la.


  El mataré per això.


  —Em pots ensenyar el que vulguis si després m’ajudes a trobar la Navi abans de marxar d’aquí —va dir amb la veu tremolosa perquè amb prou feines podia contenir la ira—. Tenim un tracte?


  La Zahra va assentir.


  —Sí, Eliana. Us ho prometo.


  L’Eliana va assentir amb una expressió sinistra.


  —Doncs endavant. I afanya’t.


  Sense cap avís, la Zahra es va esvair en un núvol bellugadís de llum i ombra. La seva nova forma recordava unes grans ales negres dentades.


  Llavors va volar ràpidament cap a l’Eliana i va desaparèixer.


  L’Eliana va obrir els ulls… i va veure.


  A diferència del que havia passat quan havia vist l’Emperador, aquella visió era extremament nítida.


  No hi havia cap boira que li enterbolís la vista. Sota els peus, notava un terra dur que fumejava. L’ambient era feixuc i calent; els narius li cremaven per la cendra que enfosquia l’aire.


  Va veure moviment per la cua de l’ull i es va girar. L’observava una dona alta i amb la pell de color eben, guarnida amb una armadura de platí polit. La cabellera, blanca i poblada, li queia en trenes que li arribaven per sota els malucs, i portava els ulls pintats amb maquillatge daurat. Unes colossals ales amb llums i ombres canviants li brotaven de l’esquena.


  —Zahra? —va xiuxiuejar l’Eliana.


  Fins i tot el gest d’assentiment de la Zahra va ser majestuós.


  —Tal com era durant les Guerres Angelicals. Abans de la Porta. Abans de la llarga maledicció de les Profunditats i de perdre el meu cos. —Va assenyalar alguna cosa—. Mireu, Eliana.


  L’Eliana va forçar la vista per mirar a través de la plana coberta de franges de foc i les imatges la van escometre com els horrors d’un malson.


  Una dona dreta en un pedestal distant va alçar els braços i va tallar una porta encegadora al cel.


  Un castell va fer una llambregada blanca i després es va ensorrar, i de l’abisme que l’envoltava va sorgir una onada de runa. Es va sentir un crit de dolor i de por, un cor de milers, de milions de persones… i després silenci.


  Els crits d’una dona en un llit ple de sang.


  Un noi que subjectava un nadó entre els braços ben fort. L’Eliana va mirar per sobre l’espatlla del noi i, amb la mirada clavada a la criatura, es va adonar de seguida que la cara que li tornava la mirada era la seva. Llavors es va girar per veure el noi i…


  Una immensitat negra, farcida de crits massa estranys per pertànyer a cap humà o animal. Una llum brillava a l’horitzó, i hi havia una silueta dreta al seu costat. L’Eliana va cridar, esclafada pel pes solitari d’aquell indret, i va córrer cap a la llum…


  Tornava a ser a la plana il·luminada pel foc, i observava una dona que s’agenollava al costat d’un cadàver desmembrat i xop de sang. La dona estava d’esquena a l’Eliana. Portava una armadura negra i una capa carmesina. La dona va moure unes mans pàl·lides sobre el cadàver, com si fes punt de mitja sobre el crani i la clavícula, i després les va baixar pel pit i a través dels malucs seccionats. L’aire que envoltava el cos va vibrar, canviant, i llavors la dona es va reclinar, serena, i el cadàver es va sacsejar, va panteixar i es va aixecar trontollant. Ja no era un cadàver. La pell de l’home estava sencera i nova, i les seves extremitats estaven intactes. Va fer unes quantes passes insegures i va caure de genolls. Va abaixar la vista cap al seu cos i tot seguit va alçar els braços cap al cel i va cridar de joia, d’alleujament i de ràbia.


  Elegant i silenciosa, la dona es va posar dempeus.


  —Vas més de pressa que abans —va dir l’home posant-se al costat de la dona; l’Eliana no els havia identificat encara—. Ben fet.


  L’home va abraçar la dona i l’Eliana es va quedar garratibada en veure’ls les cares.


  La dona tenia els cabells morens i era indescriptiblement bonica, amb un rostre tan pàl·lid i immaculat que hauria semblat de porcellana si no fos per les ombres que li subratllaven els ulls verds i el petit somriure afamat que li corbava la boca.


  L’Eliana es va acostar uns dits tremolosos als llavis.


  La meva boca, va pensar, i es va tocar les puntes fràgils dels seus cabells morens i enredats. Els meus cabells.


  I l’home que hi havia dret al costat d’aquella dona tenia els ulls blaus en comptes de negres, però tenia la mateixa cara pàl·lida encisadora i el mateix posat despreocupat que es podia contemplar als retrats del palau de Lord Arkelion. Cabells morens, capa coberta de fang i una espasa tacada de sang al cinturó. Va guiar la boca de la dona cap a la seva i ella se li va enganxar com si aquell petó fos l’únic motiu pel qual s’aguantava dreta.


  L’Emperador.


  L’Eliana va recular frenèticament, va ensopegar amb un altre cadàver i va caure al terra dur.


  El món va canviar i es va enfosquir.


  Va parpellejar.


  Havia tornat a la cel·la, i la Zahra levitava en silenci al seu davant. L’espectre tornava a ser una simple distorsió en l’aire, efímera i sense ales.


  —Respireu, Eliana, si us plau —va pregar-li la Zahra amb suavitat—. Sé que no és fàcil pair tanta informació.


  L’Eliana panteixava i les llàgrimes li lliscaven galtes avall. Es notava el crani massa feixuc per al seu cos. Encara se sentia la pell ruboritzada per les flames del camp de batalla.


  —Era ell —va raucar—. Era l’Emperador. Però…


  —Era l’Emperador abans no va començar a anomenar-se Emperador. Quan encara es deia simplement Corien. Va ser el primer de nosaltres que es va escapar. I lamento molt que ho fes.


  En Remy tenia raó. L’Eliana no deixava de repetir-se interiorment aquesta idea. Són àngels. L’Emperador, els seus generals, Lord Arkelion, Lord Morbrae… En Remy tenia raó.


  —I la dona —va xiuxiuejar—. Conec la seva cara.


  —Ja m’ho penso. —La Zahra va tocar les mans de l’Eliana, però l’Eliana no va notar res—. Perquè és la vostra, oi?


  —En part. Però és més bonica. I menys…


  —Menys amable. —La Zahra li va fer un somriure tímid—. Vós teniu una cara amable, Eliana, tot i que intenteu evitar-ho.


  L’Eliana va encreuar els braços i va tancar els ulls.


  —Per això em va reconèixer. L’Emperador. En Corien.


  La Zahra va romandre en silenci.


  —Què feien? —va preguntar l’Eliana—. Vull dir què feien al cadàver.


  —El que no va aconseguir amb la vostra mare abans que la seva Caiguda arruïnés tota la feina que havien fet —va explicar la Zahra—, i el que espera acabar amb vós. La resurrecció. El nostre retorn… I la nostra venjança.


  —Nostra? Vols dir dels àngels?


  —Sí, Eliana.


  Quan l’Eliana va tornar a obrir els ulls, se sentia com si el cos li hagués quedat atrapat en un intens vent càlid, com si flotés sense lligams.


  —Espero que m’estiguis mentint —va dir finalment—. Si us plau, digues que ets una al·lucinació. No m’enfadaré, t’ho juro.


  La Zahra va acotar el cap.


  —Tant de bo us ho pogués dir.


  —Soc la filla de la Reina Sang. —La veu li va sortir ronca i feixuga—. Filla de la Desgràcia del Rei.


  —Ho sou.


  —No m’ho crec.


  —És comprensible. Tanmateix, això no canvia la realitat.


  L’Eliana va mirar el terra a través d’una boirina de llàgrimes de ràbia.


  —I com he arribat aquí? Si vaig néixer fa tant de temps, soc filla d’ella i ara soc aquí… Com és possible?


  —Temo que no és una història que us hagi d’explicar jo.


  L’Eliana va fer una rialla cansada.


  —És clar.


  —Eliana, no pretenc amagar-vos…


  L’Eliana va fer un gest a la Zahra perquè callés. Va esperar fins que se li van assecar les llàgrimes, fins que es va veure amb cor d’aguantar-se dreta, fins que gairebé es podia creure el relat que ella mateixa s’explicava, segons el qual tot allò sí que era una al·lucinació, un malson horrorós provocat per la substància que Fidelia havia fet servir per estabornir-la.


  —És hora de marxar —va dir la Zahra en veu baixa des de la porta.


  L’Eliana es va aixecar, es va eixugar la cara amb la màniga i va contestar:


  —Doncs treu-me d’aquí. Tinc coses pendents.


  11
Rielle


  «En Tal m’amoïna. Sempre m’he preocupat per ell per motius que no podia esmentar, i ara entenc el perquè: perquè ha viscut una mentida durant anys, pel bé d’aquesta noia, i ara pateix per aquesta raó. No soc capaç de dir-ho a en Tal, però o ho escric aquí o les paraules m’esclataran a la llengua: odio la noia per haver-li fet això. Sí, quan tot va començar, ella només era una nena. Però, i després, un cop va haver crescut i après? Què va passar llavors? Per què no va dir res? Per por? O per malícia?».


  DIARI DE LA MIREN BALLASTIER,
 GRAN MAGISTRADA DE LA FORJA,
 8 DE JUNY DE L’ANY 998 DE LA SEGONA ERA


  Quan es van obrir les portes del Saló del Consell, la Rielle es va aixecar de la cadira i va aplegar coratge per suportar qualsevol cosa. No s’esperava que el seu pare entrés i corregués directament cap a ella, pàl·lid.


  La guàrdia de la Rielle va formar un cercle estret al seu voltant.


  —Em sap greu, Lord Comandant —va intervenir l’Evyline, amb les mans a tocar de l’empunyadura de l’espasa—. No us puc deixar passar.


  —Deixeu-lo passar —va ordenar el rei Bastien, que precedia una fila formada per l’Arcont i el Consell Magisterial.


  Tan bon punt es va enretirar la guàrdia, el pare de la Rielle va anar amb ella i la va abraçar ben fort.


  —Ai, estimada meva —va xiuxiuejar amb els llavis als cabells de la Rielle.


  La Rielle es va sorprendre tant que els ulls se li van omplir de llàgrimes abans no va tenir temps de fer una respiració completa.


  —Papa?


  —Ho sento. Ho sento molt.


  Els pensaments de la Rielle s’havien dispersat tan bon punt havia notat el tacte de les mans del seu pare. Quant de temps feia que no l’abraçava d’aquella manera? Anys.


  Es va agafar a la jaqueta del seu pare i va enfonsar la cara entre la tela aspra i encarcarada. De sobte, tornava a tenir quatre anys, la seva mare encara era viva i no havia passat res tret d’alguns incidents estranys i sense explicació, com ara espelmes que s’apagaven soles, una pica que vessava o una esquerda que apareixia a la cuina sota els cos petit de la Rielle quan tenia una enrabiada.


  Tot d’una, tornava a tenir quatre anys, i el seu pare encara l’estimava.


  —Papa —va xiuxiuejar—, he passat molta por.


  —Ja ho sé. —Li va eixugar les llàgrimes amb uns dits plens de durícies. L’implacable Lord Comandant de l’exèrcit celdarià havia desaparegut i havia cedit el lloc a un simple pare gran—. No et tornarà a fer mal.


  El rei Bastien, que s’havia aturat davant la taula del consell, es va aclarir la veu.


  —Lady Rielle.


  La Rielle es va girar cap al rei, però el seu pare es va quedar al seu costat i, malgrat tot, una part del cor de la Rielle que pensava que havia mort feia molt de temps es va omplir de joia.


  —Sí, majestat. —Va fer una reverència—. M’he de disculpar per la manera com he tractat Lord Dervin.


  —No, de cap manera. —L’expressió del rei era severa—. Lord Dervin ha estat declarat culpable d’intent d’assassinat, i l’enviarem a casa seva, a Belbrion, on viurà sota arrest domiciliari la resta dels seus dies. Ni ell ni els seus còmplices tornaran a trepitjar aquest castell.


  La Rielle va mirar immediatament la reina Genoveve, que seia rígida a la cadira, darrere el rei, i després la Ludivine, que seia al racó amb les mans agafades a la falda. L’Audric estava dret al seu darrere i li reposava una mà a l’espatlla.


  Quan els ulls envermellits de la Ludivine van trobar els seus, la Rielle va haver d’apartar la mirada.


  —No… No sé què dir, majestat —va dir en veu baixa—. No me’n puc alegrar, però us he de donar les gràcies.


  Però sí que te n’alegres, va murmurar en Corien. De fet, et penedeixes d’haver-te aturat, oi? T’hauria agradat acabar de tancar el puny i tallar-li el cap.


  No és veritat.


  No em menteixis, Rielle, va replicar en Corien en un to greu i enfadat.


  La Rielle es va estremir en sentir aquell to de veu, que la va copejar com una bufetada.


  El somriure del rei Bastien era tens però sincer.


  —M’alegro que estigueu bé, Lady Rielle —va dir, ocupant la seva cadira—. I ara, l’Arcont té una altra notícia per a vós.


  L’Arcont es va aixecar del seient. La Rielle va mirar immediatament en Tal, que intentava amagar un somriure sense gaire èxit.


  La Sloane, que seia al seu costat, va arrufar les celles i li va clavar un cop de colze a les costelles.


  —Lady Rielle —va començar l’Arcont—, el Consell Magisterial i jo mateix hem decidit unànimement que, atesos els esdeveniments recents, cancel·larem els dos judicis restants i iniciarem el procés de canonització.


  La Rielle el va mirar fixament, i el silenci es va aplegar al seu voltant, cargolant-se en grans bobines, fins que per fi va aconseguir dir:


  —Però… això què vol dir?


  —Lady Rielle, això vol dir que heu demostrat un control i un poder extrems durant els judicis que heu fet fins ara…


  El Gran Magistrat Duval el va interrompre amb un somriure ben ample:


  —I també que, en sobreviure a una caiguda des de dalt d’una muntanya i tornar a casa no només viva, sinó amb una bèstia divina voladora, heu satisfet amb escreix els requisits per superar el judici del vent.


  L’Arcont va inspirar.


  —En resum, Lady Rielle, als ulls de l’Església sou de manera certa i indiscutible la Reina Sol anunciada per l’àngel Aryava i, per tant, se us concediran totes les proteccions i els privilegis que us mereixeu com a símbol de l’Església i protectora de Celdària.


  Mentre el sentia parlar, el cor li va anar bategant més fort i més de pressa fins que li va semblar que estava a punt d’esclatar-li dins el pit.


  Prou judicis.


  Prou entrenaments.


  Prou habitacions fosques i prou amagar-se.


  Tot això i un regne ple de gent, un món ple de gent que li faria costat.


  Però n’hi havia prou? Eren cinc judicis, o quatre si comptava com un de sol el de les ombres i el del sol, i una caiguda des d’una muntanya suficients per reclamar la seva corona?


  El que havia fet fins aleshores satisfaria algunes persones, però no tothom.


  Hi hauria qui insistiria que lluités contra l’últim element al qual no havia plantat cara.


  El foc.


  Va mirar en Tal i va comprovar que l’observava molt atentament. El seu temor més vell i més profund li va provocar un calfred que li va recórrer la pell.


  En Tal va assentir, i tot i que els seus llavis dibuixaven una línia severa, la mirava amb uns ulls tendres.


  —Evidentment —deia l’Arcont—, encara he de debatre el que ha passat amb les altres esglésies del món, però les notícies sobre els judicis que heu superat han arribat tan lluny i tan aviat que dubto que tingui problemes per convèncer-les de què i qui sou. Si cal, els visitareu per demostrar la vostra vàlua. O bé vindran aquí, i els demostrarem que qualsevol dubte que puguin tenir és infundat.


  El pare de la Rielle, que seguia al seu costat, estava empipat.


  —L’hem d’exhibir com si fos un cavall d’exposició?


  Però la Rielle gairebé no els sentia.


  Només podia sentir la veu de la seva mare:


  Rielle, reina, ajuda el teu pare a apagar el foc, si us plau.


  És hora d’anar a dormir, Rielle.


  Rielle, no t’ho torno a dir!


  Va obrir els ulls. Va inspirar i va olorar el fum de la casa dels seus pares reduïda a cendra, i va sentir els espantosos sorolls ofegats del seu pare somicant sobre el cadàver de la seva dona.


  En Corien va parlar en un to amable: Tu no ets la teva mare. Si plantes cara a les flames, no et faran mal.


  La respiració de la Rielle trobava l’obstacle d’unes llàgrimes que no pensava deixar caure. El que em fa por no és fer-me mal jo.


  L’Arcont s’adreçava al pare de la Rielle.


  —No puc assegurar què li voldran demanar les altres esglésies, però podeu estar segur que qualsevol petició que tinguin haurà de passar per mi abans de tocar un sol pèl de la vostra filla, Lord Comandant.


  —Lady Rielle, això també implica que, un cop us hagin ungit Reina Sol, no només acceptareu els privilegis corresponents a la vostra posició, sinó també les responsabilitats que comporta —va intervenir el rei Bastien—. Suposo que enteneu què vol dir.


  La Rielle va negar amb el cap.


  —No. No hi estic d’acord.


  —Com dieu? —va demanar el rei.


  —Acceptaré la vostra generosa oferta relativa al judici del vent, majestat —va explicar—. Vaig sobreviure a la caiguda; ja he sofert la ira del vent. Em sembla bé. Però he de completar el judici del foc —va dir mirant en Tal amb uns ulls suplicants.


  L’Arcont va arrufar les celles.


  —Però, Lady Rielle, hem decidit que no serà necessari…


  —Perdoneu-me, Santedat —va interrompre’l en Tal—, però Lady Rielle té raó. —Va fer un breu somriure a la Rielle i després va parlar al rei—: Al món hi haurà gent que quedarà satisfeta amb quatre judicis i una caiguda des de dalt d’una muntanya, però no tothom quedarà convençut. Hi haurà gent que demanarà que la Rielle combati l’únic element al qual encara no ha plantat cara. I aquest element és el foc.


  La Rielle va parpellejar, astorada.


  Li has dit el que havia de dir?


  L’he animat a seguir per aquest camí, va replicar en Corien. El teu professor té una ment notablement oberta, i és més fàcil entrar-hi que en la majoria de persones.


  Si us plau, no ho facis. La Rielle va empassar-se la saliva amb dificultats. De sobte, estava espantada. A ell no. Ni a cap dels presents.


  En Corien va callar. Passada una estona, va afegir en un to juganer i entremaliat: Vols que t’expliqui els secrets que he descobert dins aquest cap tan ros que té?


  —És el que voleu, Rielle?


  Tota la sala la mirava. Va trigar un moment a adonar-se que havia parlat l’Audric. Va intentar centrar-se.


  —Sí —va contestar—. No només per demostrar al món que he dominat tots els elements, sinó també perquè… la meva mare va morir en un incendi. Originat per mi.


  A la seva esquerra, el seu pare es va posar tens. La Rielle va acostar la mà a la d’ell amb el cor a la gola. Passat un moment, el seu pare va enllaçar els dits amb els d’ella.


  La part de la Rielle que havia tornat a la vida quan el pare l’havia abraçada va adquirir ales i va sortir volant cap al cel.


  —M’agradaria demostrar-me a mi mateixa i al meu pare que ja no soc aquella noia de les cendres i la ruïna —va dir—. Soc més forta que aleshores. Soc més forta que qualsevol flama que cremi.


  Aquell vespre, en comptes de sopar, la Rielle es passejava per les seves habitacions.


  —Segur que no voleu menjar res, senyora? —va preguntar-li l’Evyline des de la porta on feia guàrdia.


  —Segur, Evyline, gràcies.


  L’Evyline va donar una ullada a la terrassa.


  —Creieu que aquesta bèstia amiga vostra es quedarà gaire temps amb nosaltres, senyora?


  La Rielle va somriure en veure la chavaile a fora, dormint arraulida a la terrassa de pedra il·luminada per l’última llum del dia i contenta com una gateta.


  Una gateta molt gran i molt semblant a un cavall.


  —No conec els costums de les bèsties divines —va dir a l’Evyline—, però espero que es quedi.


  L’Evyline joguinejava amb el collar que portava, inquieta.


  —Creieu que em deixaria acaronar-la si l’hi demanés?


  —Caram, Evyline, no t’havia vist mai tan tímida.


  Un truc a la porta les va interrompre.


  —Lady Ludivine ha vingut a veure Lady Rielle —va anunciar en Dashiell des del passadís.


  La Rielle va perdre tota l’alegria.


  —Deixa-la passar, Evyline, si us plau.


  L’Evyline no semblava gaire convençuda, però va obeir sense separar la mà de l’espasa.


  La Ludivine va entrar. Semblava totalment desfeta; anava despentinada i tenia la cara vermella i inflada.


  —Hola. —No gosava mirar la Rielle als ulls—. Volia veure si estaves bé.


  —Bé, segueixo viva —va replicar la Rielle secament, i de seguida va fer una ganyota penedida—. Perdona. Estic bé. Només descansava.


  La Ludivine va assentir lentament i va seure en una de les cadires de la vora de la llar de foc.


  —Ah.


  Un silenci horrible va omplir l’habitació.


  Al final, la Rielle va expirar i va seure davant la Ludivine.


  —Lu, ara mateix no sé què vols que digui o que faci, però no em disculparé per…


  —No vull que et disculpis —va saltar la Ludivine. Llavors es va passar una mà per la cara i va sospirar—. Vols saber si m’hauria agradat que no haguessis intentat matar el meu pare? Sí. Vols saber si m’hauria agradat que no l’haguessin enviat a casa? —Va fer una pausa—. No. Me n’alegro. Estic tan enfurismada amb ell que em costa pensar.


  Va negar amb el cap i va clavar la mirada al foc. Passat un moment, va anar a agenollar-se davant la Rielle i li va agafar les mans.


  —Vols saber si m’alegro que siguis viva? —va xiuxiuejar la Ludivine—. Ai, bonica. —Va abraçar la Rielle amb un gest maldestre—. T’estimo tant que sembla que m’hagi de trencar. M’alegro moltíssim que estiguis bé.


  La Rielle va ajudar la Ludivine a aixecar-se i la va acompanyar al llit. Va enretirar el cobrellit, la va ajudar a estirar-se i després va jeure al seu costat. Va repenjar la galta a l’espatlla de la Ludivine i la va deixar plorar. Quan per fi va parar, la Rielle la va mirar somrient.


  —Ni se t’acudeixi mocar-te amb els meus cabells.


  La Ludivine va fer una rialleta tremolosa.


  —Em puc quedar aquí aquesta nit?


  —Insisteixo que et quedis.


  Van tornar a picar a la porta.


  —El príncep Audric ve a veure Lady Rielle.


  —Deixeu-lo passar —van dir la Ludivine i la Rielle a l’uníson.


  L’Audric va entrar, però va titubejar un moment en veure la Rielle i la Ludivine al llit.


  —Puc tornar més tard. —La Ludivine va donar uns copets als coixins—. Vine aquí. Estem fent una festa.


  L’Audric es va acostar amb cautela.


  —Plores, Lu?


  —Sí que plora —va contestar la Rielle—, i si no t’afanyes a venir, tornarà a començar i et sentiràs fatal.


  L’Audric es va passar una mà pels cabells.


  —Trobeu que és assenyat? Vull dir, tenint en compte que…


  —Calma’t, Audric, això no té res de dolent. Avui he estat a punt de morir. Em pensava que no us tornaria a veure a cap dels dos, i aquesta nit m’agradaria tenir els meus amics a prop. Vine a jeure amb nosaltres. —Es va incorporar i li va oferir una mà—. Com quan érem petits, te’n recordes?


  L’Audric li va agafar la mà amb una expressió insuportablement afectuosa.


  —Ja no som petits.


  —Doncs fem-ho veure. De petits ens passàvem el dia fent veure que érem altres coses. Us en recordeu?


  La Ludivine va riure.


  —Recordo un príncep obsessionat amb fer veure que era un cavall dia i nit, i corria pels passadissos de quatre grapes i es desfeia els genolls.


  L’Audric es va instal·lar al llit al costat de la Rielle, per sobre els llençols. Es va sentir decebuda, però es va mossegar la llengua per no burlar-se d’ell. Es donava per satisfeta tenint-lo a prop i notant l’escalfor palpable del seu cos.


  —Jo diria que era un molt bon cavall —va valorar l’Audric—. Renillava i tot.


  —Recordo un dia que et vas entaforar una bufanda de la teva mare als pantalons i vas fer veure que era la cua —va afegir la Rielle.


  L’Evyline va fer un estossec que va sonar sospitosament com si amagués una rialla.


  —Endavant —va dir l’Audric, que es va estirar al llit amb un sospir alegre—. Seguiu avergonyint-me, tant m’és.


  D’amagat i per sota els llençols del llit, l’Audric va tocar la mà de la Rielle. Ella va entrellaçar els dits amb els d’ell, mentre una dolça onada d’escalfor li recorria el cos, i es va sentir perillosament a punt de moure’s just on no podia.


  —M’hauríeu hagut de venir a veure abans.


  La Rielle va intentar no arrufar les celles. En Garver Randell ja les havia arrufat prou per tots dos.


  —Ahir vaig tenir un dia molt atrafegat —va explicar secament—, per l’intent d’assassinat i aquestes coses. A més a més, vaig anar a veure el sanador del rei immediatament.


  —Aquell home és un idiota. Per què us penseu que l’Audric em ve a veure a mi i no a ell? —En Garver va roscar una tapa al pot i el va fer lliscar cap a ella per sobre la taula—. Preneu una cullerada quatre vegades al dia fins que hagi desaparegut. La boira de vespa és un verí molt desagradable. Sentireu nàusees uns dies. No puc fer res per evitar-ho, però això us ajudarà.


  —Quant us dec?


  —Només això: el proper cop que us enverinin, que estiguin a punt de matar-vos, o d’apunyalar-vos, o d’estrangular-vos, o…


  —Ja ho he entès.


  —Molt bé, doncs la propera vegada no espereu tota una nit abans de venir-me a veure. —En Garver es va aixecar de la cadira amb un gruny cansat—. Un tractament ràpid i adequat dut a terme per sanadors que no siguin idiotes pot marcar la diferència entre la vida i la mort. Fins i tot per a les Reines Sol.


  La Rielle va posar els ulls en blanc tot i que el tenia d’esquena.


  —Això he sentit —va dir ell calmosament.


  La Rielle va somriure i després va mirar per la porta oberta cap al pati, on l’Audric ensenyava a en Simon, el fill petit d’en Garver, com li agradava a la chavaile que l’acaronessin. Més enllà s’havia aplegat una gentada que mirava bocabadada el príncep i la bèstia divina, i segurament es preguntava per què aquell nen era prou especial per gaudir d’una audiència amb la criatura.


  —És curiós —va murmurar mentre observava en tensió com en Simon estirava un braç cap el coll de la chavaile tancant ben fort els ulls.


  Però la chavaile només va tancar els ulls i es va inclinar cap a la seva mà.


  En Garver es va posar a escombrar.


  —Com dieu? Què trobeu curiós?


  —A l’Atheria normalment no li agrada que la gent la toqui.


  —I qui és l’Atheria, si es pot saber?


  —La chavaile. Us agrada el nom?


  —Es digui com es digui, m’estimaria més no tenir-la trepitjant-me les flors.


  —A banda de mi, l’Atheria només deixa que la toquin dues persones. L’Audric, i ara… —Va somriure mentre la bèstia mossegava amb suavitat els cabells d’en Simon. El noi es va quedar totalment immòbil i es va quedar dret fent uns ulls com unes taronges mentre l’Audric es petava de riure en silenci—. I ara sembla que el vostre fill és la segona.
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Eliana


  «Tendres anyells perduts arribaran vagant dins la nostra cleda, sords i cecs, atrets per la Seva crida. Recolliu-los amb afecte. Ensenyeu-los la Seva paraula. Refeu-los segons els Seus designis. Castigueu aquells que el desafiïn, perquè estan perduts sense remei».


  EL PRIMER LLIBRE DE FIDELIA


  Tan bon punt es va haver obert la porta, l’Eliana es va afanyar a sortir al passadís ben il·luminat.


  Just a fora va trobar un guàrdia que mirava la paret amb un rostre inexpressiu. A la mà portava una anella carregada de claus.


  L’Eliana va trobar les dues claus que li havia descrit la Zahra, una de senzilla de llautó bruta i l’altra prima i platejada, i les va separar de l’anella. Tal com la Zahra havia predit, el soldat no es va moure i ni tan sols va parpellejar.


  L’Eliana va fer una passa enrere i li va mirar la cara.


  La comissura dels llavis se li va contraure un instant.


  Segons la Zahra, un àngel era capaç de dominar la ment d’un home tot el temps que fos necessari, però com que ella era un espectre incorpori, només el podia afectar durant uns segons cada vegada. I fins i tot així, segons havia explicat a l’Eliana amb amargor, el seu poder sempre era imprevisible i es gastava ràpidament.


  La mà de l’home es va bellugar, com si dormís. Va parpellejar. El seu cos va canviar de postura.


  —Moveu-vos. —Els llavis de l’home es van bellugar, però la veu que va fer servir era la de la Zahra—. Correu.


  L’home estava a punt de despertar-se. I ben aviat.


  Amb les claus a la mà, l’Eliana va córrer descalça pel passadís desert. Un seguit de portes metàl·liques s’alineaven a les parets grises de pedra.


  Va trobar l’alcova de la qual li havia parlat la Zahra, l’entrada d’un armari de material, i va enganxar l’esquena a la paret. Amb llàgrimes als ulls després de passar tant de temps a les fosques, va entretancar-los perquè no l’enlluernessin les rengleres de llums grogues que brunzien al sostre i va esperar.


  Un minut més tard, la Zahra va flotar dins l’alcova.


  —Per aquí, de pressa —va murmurar, fent un gest cap a la porta de l’armari—. Em sap greu, Eliana. M’agradaria poder-vos oferir una protecció tan poderosa com us mereixeu, però la Caiguda va danyar moltes coses, incloses les ments dels espectres.


  —No et disculpis. Ho fas molt bé. —L’Eliana va obrir la porta de l’armari amb la clau de llautó i va entrar de seguida. L’espai era allargat i estret, i a dins hi havia rengleres de prestatges atapeïts de farcells lligats, paquets de menjar i caixes etiquetades amb lletres desconegudes.


  Es va ajupir i va escorcollar els prestatges més baixos.


  —No reconec aquestes lletres.


  —És una de les antigues llengües angelicals —va explicar la Zahra—. Per iniciar-se a Fidelia, cal aprendre-les totes cinc.


  —I els llums de fora, els del passadís. No havia vist mai res de semblant.


  —Energia galvanitzada. Un dels molts experiments de l’Emperador. Les heu trobat?


  —No encara. Espera’t.


  L’Eliana va obrir una caixa de fusta amb tanques metàl·liques. A l’interior hi havia una col·lecció d’armes i accessoris, incloses les seves coses. La Xiuladora, la Nox, la Tuora, la Tempesta. Només faltava la seva estimada Arabeth, i va suposar que s’havia perdut per sempre als terres llardosos del Santuari. Es va ajustar les corretges de les beines a les cames, els braços i la cintura, va embeinar les armes i es va incorporar, sospirant.


  La Zahra l’observava i un somriure li va onejar a la cara.


  —Millor?


  —Molt millor.


  —Abans de marxar… —La Zahra va assenyalar un altre prestatge—. Això és vostre, oi?


  El penjoll. L’Eliana es va alegrar d’allò més de veure la cara de llautó atrotinada de l’ornament, però ara quan veia aquelles línies que coneixia tan bé recordava les paraules de la Zahra: la filla del Portador de la Llum. Es podia creure aquella història tan escabellada? I si era veritat, quina part en coneixia la Rozen, si és que sabia alguna cosa?


  De fet, podia ni tan sols seguir dient mare a la Rozen? Podia dir que en Remy era el seu germà i en Ioseph el seu pare?


  Va sentir una punxada de tristesa al cor, però va deixar de banda les preguntes que es feia. Cap d’elles no tenia cap importància si abans no aconseguia escapar d’aquell lloc.


  Es va col·locar la cadena al voltant del coll i va dir a la Zahra:


  —Et segueixo.


  Van tornar al corredor i van avançar per les ombres.


  —Aquí —va dir la Zahra per fi, i es va aturar davant d’una de les portes metàl·liques sobre la qual havien estampat el número 36 amb lletres negres.


  El pols se li va disparar mentre remenava la clau platejada i entrava.


  —Navi? —va xiuxiuejar tancant la porta—. No tinguis por.


  L’aire de la cel·la de la Navi estava aviciat i era nauseabund. Feia pudor d’excrements, de suor i d’alguna cosa agra i medicinal que provocava un pessigolleig a la llengua de l’Eliana. Va veure una forma petita enganxada a la paret, s’hi va acostar de seguida, va titubejar un instant i, finalment, va agafar la Navi per les espatlles amb suavitat i la va girar.


  La Zahra, que levitava al seu costat, va fer un sorollet de llàstima.


  —Oh, Navi —va mussitar l’Eliana, incapaç de dissimular l’espant.


  Li havien rapat el cap, i la pell de la Navi era un mosaic del dolor, amb blaus ennegrits lletjos, ferides vermelles fetes amb acarnissament i marques negres fines amb figures numerades al costat, com si l’haguessin etiquetat amb instruccions per a una modista malèfica. Quan l’Eliana la va tocar, la Navi va gemegar. Tenia la cara inflada i desfeta pel dolor.


  —Què li han fet? —va xiuxiuejar l’Eliana.


  —La seva obra és abominable —va dir la Zahra en veu baixa i enrabiada—. Els he intentat aturar sempre que he pogut, però si no vull que en Semyaza detecti la meva presència, no puc fer tant com voldria.


  Les preguntes s’amuntegaven al cap de l’Eliana, però va decidir formular-les més tard. Va aixecar el cos de la Navi i es va passar el braç inert de la noia per sobre de les espatlles.


  —Ensenya’m el camí per sortir d’aquí.


  —No us puc tornar a camuflar —va murmurar l’Eliana, estrenyent-se les mans etèries—. He gastat les últimes forces que em quedaven amb el soldat del passadís.


  —Quant trigaràs a recuperar la força? —va preguntar l’Eliana.


  La Zahra va desviar la mirada, com avergonyida.


  —No ho sabria dir. Us juro que no he estat sempre tan feble, majestat.


  —Doncs ens haurem d’escapar com les persones normals. Som-hi.


  Van sortir de la cel·la de la Navi i van caminar tan de pressa com podien per un laberint de passadissos, sentint sobre els seus caps el brunzit dels estranys llums galvanitzats. La Zahra es va avançar, però va recular just a temps per avisar l’Eliana que s’aproximaven soldats de Fidelia.


  L’Eliana es va ajupir amb la Navi a la penombra d’una petita alcova, tapant-li la boca amb delicadesa. Els soldats els van passar pel davant, carregant una dona amb els ulls apagats en una llitera de lona. Tot de protuberàncies bulboses li esguerraven el cos.


  A l’Eliana se li va regirar l’estómac.


  —Via lliure —va xiuxiuejar la Zahra, i va tornar a obrir la marxa.


  L’Eliana la va seguir amb les dents serrades per combatre la nàusea persistent que li provocava tenir la Zahra a prop. Van sortir de l’edifici principal i van aparèixer en un pati de terra pla envoltat de muralles de pedra. Es van posar a cobert darrere unes caixes de fusta que contenien altes piles de farcells pudents que l’Eliana sospitava que embolcallaven cadàvers. El cel nocturn s’estenia vastament sobre el complex i l’horitzó era d’un color blau clar.


  —Som dalt d’una muntanya? —va xiuxiuejar l’Eliana.


  —Sí —va contestar la Zahra—, i no gaire lluny de la frontera nord de Ventera.


  Allò explicava el fred i el vent.


  —A quina distància estem de Rinthos?


  —Quatre dies a cavall.


  L’Eliana va girar el cap com moguda per un ressort i va mirar l’espectre fixament.


  —Quatre dies? Quant de temps fa que som aquí?


  —Una setmana.


  L’Eliana va tancar els ulls i va reprimir un atac de pànic. Onze dies des que les havien capturat. Onze dies separada d’en Remy i no tenia ni idea d’on podia ser.


  La Navi va gemegar feblement. El cap li ballava sobre l’espatlla de l’Eliana.


  —Eliana?


  —Aviat haurem de córrer —va murmurar l’Eliana—. Em faries el favor d’espavilar-te, Navi?


  La Zahra va xiuxiuejar un renec.


  L’Eliana es va tensar.


  —Què passa?


  —En Semyaza és aquí. —La Zahra va girar el cap bruscament cap a la muralla perimetral—. En teoria, havia de sortir per participar a la cacera d’aquesta nit. Es deu haver adonat que havíeu fugit o bé ha percebut la meva presència.


  L’Eliana va mirar el pati amb els ulls mig clucs i no va veure res, però llavors alguna cosa va serpentejar per l’aire. Va distingir el moviment i una silueta fosca que parpellejava. Era un home, però massa alt i amb les extremitats massa llargues per ser un humà.


  La por li va assecar la boca.


  —I ara què fem?


  —Jo m’ocupo d’en Semyaza —va dir la Zahra en un to sever que l’Eliana també va trobar força entusiasmat per la idea—. Quan el copegi, sentireu un esclat fort i veureu un raig a l’aire. Correu cap a la porta de la muralla oriental. Correu fins que no pugueu més i amagueu-vos al bosc. Si en Semyaza no m’atrapa abans, us trobaré.


  —Què vol dir, si t’atrapa?


  —Us ho explicaré més tard.


  —I els guàrdies? —L’Eliana va fer un gest cap als guàrdies de Fidelia que patrullaven pel pati—. No puc lluitar contra tots, sobretot amb la Navi.


  —Necessitem una distracció —va reflexionar la Zahra.


  La muralla occidental va explotar.


  L’Eliana es va ajupir protegint la Navi amb el cos mentre blocs de pedra i fragments de fusta volaven a través del pati, i en acabat va mirar a través dels núvols de pols i va descobrir que havia desaparegut una secció d’uns nou metres de muralla.


  La Zahra es va aixecar tan alta com era.


  —Perfecte —va dir alegrement—, això servirà.


  Tot seguit es va perdre entre el caos i va desaparèixer.


  L’Eliana va esperar i es va eixugar la suor del front.


  Un esclat greu va sacsejar el pati, com si haguessin topat dos cops de vent. A uns cinquanta metres d’on eren, i tres per sobre el terra, una llum es va bellugar i va canviar de forma, girant com la boca d’un remolí.


  La Zahra havia trobat en Semyaza.


  L’Eliana va tornar a posar dreta la Navi i li va clavar una bufetada. Els ulls de la Navi, enterbolits per les drogues, es van obrir de cop, i l’Eliana es va alegrar de veure una espurna de ràbia al seu interior.


  —Ara hem de córrer o morirem —va dir-li.


  La Navi va assentir i va serrar les dents.


  —Agafa’t a mi. —L’Eliana es va girar, amb el braç de la Navi novament damunt les espatlles, i va córrer pel pati. Al seu costat, la Navi respirava amb dificultats i superficialment. En el maremàgnum de pols i de soldats que cridaven, ningú no les va veure… fins que gairebé havien arribat a la porta oriental abandonada.


  Un soldat de Fidelia va saltar de la torre de vigilància de la porta. Duia un revòlver a la mà i un cinturó de munició ajustat al tors.


  L’Eliana es va aturar derrapant.


  El soldat de Fidelia li va dedicar un somriure amable.


  —Hola, anyellets —va dir fent gestos amb la pistola—. Amb tot aquest rebombori, us heu perdut.


  El guàrdia se’ls va acostar i l’Eliana va veure que mirava les armes que ella portava subjectades al cos. La mirada de l’home es va endurir, però no va perdre el somriure.


  —Pobres anyells. —Sense deixar d’apuntar al pit de l’Eliana, es va treure un ble de cabells enredats de davant els ulls i va fer petar la llengua—. Tan joves i tan perdudes…


  L’Eliana va veure que alguna cosa es movia en la foscor darrere el soldat i va entendre què havia de fer. Va abaixar la mirada cap a terra i va assentir tristament.


  —No volíem fer cap mal —va xiuxiuejar. I llavors va sentir el so familiar de l’Arabeth penetrant al cor d’algú.


  Va alçar el cap. El soldat de Fidelia va grunyir, es va mirar bocabadat la punta dentada de l’Arabeth, que li despuntava al pit, i va tossir una glopada de sang fosca.


  Al seu darrere s’alçava el Llop amb la màscara ajustada.


  El cos esgotat de l’Eliana va estar a punt de defallir per l’alleujament. Malgrat tot, va dir:


  —Gràcies.


  En Simon es va netejar l’Arabeth a la capa i l’hi va oferir.


  —Et proposo un intercanvi.


  L’Eliana va acceptar el tracte i va posar la Navi als braços d’en Simon. Plegats, van sortir a correcuita del pati, es van endinsar en la nit i van baixar per un pendent rocós cobert de pedres planes de colors clars que s’esmicolaven sota el seu pes.


  —I en Remy? —va preguntar.


  —Està bé i el tenim amagat. —La màscara d’en Simon brillava del color de la lluna—. Ara anem amb ell.


  I quan hi arribem, va pensar l’Eliana, agafant l’Arabeth amb més força sense deixar de córrer, et plantaré la daga al coll i parlarem a soles.
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Rielle


  «No es pot saber amb certesa quines van ser les últimes paraules de l’Audric el Portador de la Llum, però en els dies previs a la Caiguda, els rumors s’estenien de pressa per tot el món. Segons aquests rumors, va dedicar les últimes paraules a la seva assassina: “T’estimo, Rielle”».


  ELS ÚLTIMS DIES DEL REI DAURAT,
 AUTOR DESCONEGUT


  Tres dies. La Rielle va tornar a les seves estances molt després de la posta de sol. Falten tres dies per al judici del foc.


  I després… què?


  —Senyora —va dir l’Evyline des de la porta en un to reprovador—, de debò que hauríeu d’intentar dormir més, almenys fins que s’hagin acabat els judicis.


  —Tens raó, Evyline —va replicar la Rielle—. És que quan no falta gaire perquè et llancin dins un pou mortal de flames, de sobte et ve de gust estudiar les pregàries que toquen tant de temps com puguis.


  —Les pregàries estan molt bé, senyora, però dormir és encara millor Si esteu esgotada no podreu ni pregar ni lluitar.


  La Rielle va badallar, es va desfer la trena i va espolsar el cap per alliberar-se els cabells.


  —Hi estic d’acord, però el meu pare, no.


  La Rielle va donar una ullada a la terrassa per comprovar que l’Atheria havia ocupat el seu lloc habitual per passar la nit i va entrar a les sales de bany.


  Es va quedar garratibada. Tot d’una, estava totalment desperta.


  L’Audric seia en un divan, al costat de la finestra més allunyada de la porta. Tenia els rínxols escabellats, com si hagués estat hores passant-se les mans pels cabells. Es va aixecar amb els punys tancats a banda i banda del cos.


  La va rebre amb un somriure tibant.


  —Hola —va saludar-la en veu baixa.


  La Rielle va fer una passa enrere per tornar al dormitori.


  —Evyline —va dir sense girar-se—. Si no et fa res, m’agradaria que em deixessis sola una estona.


  —Senyora, no és segur…


  —Amb l’Atheria a la terrassa, estic prou protegida.


  Com si l’hagués sentit, la chavaile va esbufegar darrere les cortines.


  —Concedeix-me aquest desig, si us plau.


  —Només aquesta nit —va contestar l’Evyline severament, passat un instant—. Suposo que és el mínim que puc fer després de tot el que heu passat.


  —Això mateix. —La Rielle la va fer fora tan suaument com va poder—. Bona nit, Evyline, i gràcies per la vigilància.


  —No es mereixen, senyora.


  La Rielle va tancar la porta, va passar el baldó i va respirar fondo per refer-se. Quan es va tornar a girar, l’Audric era dret al mig de l’habitació i semblava força avergonyit.


  —Em sap greu haver entrat sense permís —va disculpar-se—, però et volia veure. Et prometo que no ho prendré per costum.


  —Doncs potser no seria mala idea —va provocar-lo la Rielle, però la veu li va sortir tremolosa.


  Els ulls de l’Audric van buscar els d’ella i després van baixar a terra.


  Un manyoc de nervis se li va enfilar per l’estèrnum.


  —Volies parlar d’alguna cosa?


  —Sí, és que… —Ara la veu insegura era la de l’Audric. Es va aclarir la gola—. Però temo que no ho hauria de dir. Em penso que he estat un ximplet de venir aquesta nit.


  —Ja saps que em pots explicar qualsevol cosa.


  —Ho sé.


  —Llavors parla’m. —Va estirar una mà cap a ell—. Què passa?


  L’Audric es va posar als llavis la mà de la Rielle.


  —Rielle —va xiuxiuejar a tocar de la seva pell—. Rielle, Rielle…


  —M’espantes. Digues alguna cosa que no sigui el meu nom. Digues alguna cosa real.


  —Una cosa real. —L’Audric va riure un instant i es va separar d’ella—. És que…


  L’Audric va tornar a emmudir i a la Rielle li van venir ganes de cridar.


  —Audric, si no comences a parlar ara mateix…


  —Entens el que implica tot plegat, oi? —Va fer un gest indicant el castell que els envoltava—. Un dia seré rei, i tu seràs la Reina Sol.


  —No si el judici del foc…


  —Va, Rielle. Superaràs el judici igual que tots els altres. Et glorificaran, i llavors… —Es va passar una mà pels cabells, es va girar un moment i, finalment, es va tornar a posar de cara a ella—. Llavors em serviràs, i si t’he d’enviar a la batalla per salvar el regne, ho faré. És el propòsit profètic de la Reina Sol: defensar i protegir. I no puc ignorar-ho només perquè t’estimo.


  La veu se li va apagar en dir les últimes paraules.


  La Rielle se li va acostar lentament, amb el cor desbocat. Li va tocar el braç i, quan l’Audric la va mirar amb uns ulls tendres i amoïnats, li va reposar el palmell a la galta amb suavitat.


  Ell es va inclinar cap a la seva mà, l’hi va agafar i li va fer un petó al palmell.


  —Sé que no t’hauria de tocar —va dir amb la veu ronca—. És el que vam decidir i teníem bons motius per acordar-ho, però, que Déu m’ajudi, des del dia dels jardins m’ha costat pensar en res més.


  La Rielle se li va apropar més i es va dur a la cintura la mà de l’Audric.


  —Recorda que a la Ludivine no li importa. Ella ho vol.


  —Ja no es tracta de la Lu o de la seva família. Ara ja no. Ara em pregunto… —Va inclinar el front cap al d’ella i va tancar els ulls—. Em pregunto si et podria deixar d’estimar.


  —Què dius?


  —Quan siguis la Reina Sol, seràs sagrada per al nostre poble, Rielle. Un símbol que fa temps que esperen i pel qual han pregat des del començament de la nostra era.


  —No em diguis així fins que no ho sigui. Ja estic prou nerviosa.


  —L’Arcont et beneirà davant tota la ciutat. No hi puc interferir. No puc embrutar aquesta imatge.


  La Rielle es va separar d’ell.


  —Estàs dient que portar-me al llit m’embrutaria?


  L’Audric la va mirar amb impotència.


  —No sé com puc estimar-te i alhora ser la persona que t’enviï a la guerra.


  La Rielle va encreuar els braços davant del pit.


  —I t’acabes d’adonar que això podria passar? Per a què et pensaves que eren els judicis, exactament?


  L’Audric va desviar la mirada amb els ulls brillants.


  Ella el va seguir.


  —Audric, vull que escoltis bé el que et diré, perquè només t’ho diré una vegada.


  L’Audric la va tornar a mirar en notar el canvi en la seva veu.


  —Si m’enviessis a la batalla, hi aniria de bon grat i reduiria els nostres enemics a cendra —va dir la Rielle—. Però no ho faria per tu ni per la profecia. Ho faria perquè aquesta també és la meva terra. I si intentessis mantenir-me a prop teu per l’amor que sents, fracassaries.


  L’Audric la va mirar fixament, i l’aire que els separava es va tornar tibant i elèctric. La Rielle va alçar la barbeta i el va desafiar en silenci a rebatre-la.


  En comptes de replicar, l’Audric va caminar cap a ella i va unir la boca a la d’ella amb un gest afamat.


  Agafada de sorpresa, la Rielle va correspondre el petó, tan intens que la va fer trontollar enrere. L’Audric la va subjectar, agafant-la pels malucs, i es va moure amb ella fins que la va acorralar entre la paret i el seu cos. Ella va obrir la boca per a ell i li va passar els dits pels cabells.


  Les mans de l’Audric eren pertot arreu. Primer les va reposar a la cara amb suavitat i després les va abaixar cap als malucs de la Rielle per acostar-se-la més al cos. Els llavis de l’Audric li van fregar el coll i van continuar el descens per fer-li petons resseguint-li la línia de l’escot, i la Rielle va arquejar el cos.


  El foc espetegava i xiulava.


  —Sí —va xiuxiuejar la Rielle mentre li apujava la camisa per trobar pell nua—. Sí.


  —Sí què, estimada? —La veu de l’Audric sonava com un retruny greu—. Digues on vols que et toqui.


  —On aquell dia. Si us plau, Audric.


  L’Audric va tornar a la boca de la Rielle alhora que li apujava la faldilla i li va esmunyir el palmell entre les cuixes. Tan bon punt va notar el contacte de la mà de l’Audric a l’estómac, la Rielle es va estremir, panteixant.


  —Separa les cames, Rielle —va murmurar-li l’Audric a cau d’orella amb la veu tremolosa—. Jo t’aguanto.


  Ella va obeir, i quan la mà de l’Audric la va trobar i la va acaronar amb suavitat entre les cames, ella va xisclar i li va agafar la camisa amb força.


  Al seu darrere, la paret va tremolar.


  L’Audric va introduir un dit al seu interior, sense deixar d’acaronar-la amb el polze.


  —Des d’aquella nit, no he deixat de somiar aquest moment —va xiuxiuejar ell a tocar de la seva boca—. Em desperto amb el teu nom als llavis.


  Per més que es movia, la Rielle no se saciava d’ell. Li va clavar les ungles a l’esquena, prop de la cintura, i el va estirar cap a ella.


  —Més de pressa, Audric. Més fort, si us plau.


  Ell va obeir.


  —Així?


  —Sí, sí. —Va notar com s’ajustava als seus dits; l’Audric n’havia afegit un altre i els movia més de pressa—. Així, oh, Déu…


  La Rielle va emetre un so que no havia fet mai, un grunyit greu i gutural que la va sacsejar de cap a peus.


  —Molt bé. —L’Audric li va fer petons a la templa i als cabells. Parlava en un to de veu meravellat—. Molt bé, Rielle.


  La Rielle es va subjectar a ell i va moure els malucs al voltant de la mà de l’Audric fins que el pessigolleig que li creixia a les profunditats del seu ésser va assolir un punt àlgid que li va recórrer la pell i li va baixar per la columna. Va contraure tots els músculs al voltant de la mà de l’Audric, va fer un xiscle agut i es va desfer.


  Un sotrac va agitar l’habitació.


  Les espelmes enceses que hi havia repartides pel dormitori van espurnejar, i unes flames dentades es van alçar uns centímetres cap al sostre. El foc de la llar va espetegar i va escopir brases per la catifa. Les parets van tremolar uns segons, com si hi hagués un petit terratrèmol, i després van quedar en silenci.


  —Què ha estat això? —va xiuxiuejar l’Audric.


  —He estat jo. —La Rielle va tancar els ulls. Les galtes li cremaven—. Em sap greu.


  —Tu?


  —No ho hauríem d’haver fet. Deixa’m anar, si us plau.


  L’Audric la va alliberar i ella es va separar amb passes insegures mentre s’allisava el vestit. No es podia treure del cap la veu del seu pare, molts anys enrere:


  Podries perdre el control i fer-li mal.


  L’última cosa que necessita l’Audric és tenir al voltant algú com tu.


  —Hauries de marxar —va dir encreuant els braços davant del pit.


  L’Audric va romandre un moment en silenci.


  —Si és el que vols, marxaré, és clar. Però abans, em podries explicar què ha passat?


  —He passat quatre judicis i estava perfectament. Els he superat; m’he sentit més forta que mai. I ara passo una estona amb tu i ensorro el dormitori.


  —No s’ha ensorrat res, Rielle. Només ha estat un petit tremolor.


  La Rielle es va girar automàticament.


  —Només un petit tremolor? I si haguéssim continuat? I si hagués perdut el control? I si el terra s’hagués obert sota els nostres peus? El meu pare tenia raó. Ell ho va veure abans que jo.


  —I què va veure?


  —Que t’estimo! —va esclatar, i les llàgrimes se li van filtrar a la veu—. Que tots els anys de treball, totes les nits de solitud i totes les pregàries… se’n van en orris quan estic amb tu. Quan em toques, cremo, i ho podria cremar tot!


  —Mira’m, Rielle.


  L’Audric li va agafar les mans amb tanta suavitat que la Rielle es va posar a plorar desconsoladament.


  —Et faré mal —va xiuxiuejar.


  Ell la mirava amb uns ulls decidits però tendres.


  —No.


  —Si et passés alguna cosa per culpa meva, no ho podria suportar. No ho faré. Si cal, estaré sola per sempre.


  —No, no, de cap manera. —L’Audric va fer que el mirés i li va fer un camí de petons per les galtes—. Tu només mereixes ser feliç, i no un llit fred i un dormitori buit.


  Va tancar els ulls en notar el seu tacte.


  —Soc massa perillosa.


  —M’agrada que ho siguis.


  —Això no és cap broma, Audric. Està en joc la teva vida… i la meva.


  —Però la meva vida empal·lideix si tu no hi ets. —Li va agafar la cara amb les mans—. No em fas por, Rielle. Confio en tu i et desitjo.


  La Rielle es va inclinar, es va repenjar al pit de l’Audric i va inspirar la pell escalfada pel sol i el cotó de la túnica que vestia.


  —I si et demanés que em fessis un altre petó? —va preguntar per fi.


  —Te’n faria tota la nit i no me’n cansaria mai.


  La Rielle es va separar una mica i el va mirar.


  —I si et demanés que em portessis al llit?


  —Llavors t’hi portaria i no descansaria fins que et sentissis plena de mi.


  —És justament el que vull. —La Rielle li va fer un petó al triangle de pell del coll de la túnica i va xiuxiuejar—: Vull que m’omplis.


  Abans que ell pogués replicar, la Rielle es va posar de puntetes per fer-li un petó, i quan ell la va envoltar amb els braços febrilment, va somriure a tocar de la seva boca i va deixar anar una rialla plena de joia.


  —Al llit —va xiuxiuejar, estirant-lo a cegues cap allà.


  L’Audric la va col·locar contra un dels pilars del llit, sense separar els llavis ni un instant dels d’ella. La besava com si necessités l’aire del seu interior per sobreviure. Ella es va posar les mans a l’esquena, es va agafar al pilar per apuntalar-se i es va arquejar cap a ell.


  —Sí —va dir sense alè, mentre li descordava maldestrament la filera de botons que li baixava per davant del vestit. Li va abaixar el cos pel tors fins que se li va rebregar a la cintura. Els pits li van quedar al descobert i l’Audric hi va posar els llavis immediatament, gemegant contra la pell de la noia.


  La Rielle es va recargolar sota el seu tacte, fins que no es va veure amb cor de suportar el dolor que sentia entre les cames.


  —Et necessito —va panteixar, agafant-lo per les espatlles—. Si us plau, Audric.


  El príncep es va treure la túnica pel cap, es va descordar el cinturó i es va desempallegar de les botes. Mentre la duia cap al llit, li xuclava el llavi inferior amb dolçor. Van estirar plegats la roba del vestit de la Rielle fins que va caure a terra.


  —Déu meu, Rielle, ets preciosa —va murmurar l’Audric, i la va ajudar a acomodar-se sobre la pila de llençols que cobria el llit. Fet això, li va recórrer amb les mans la corba dels pits, la cintura i els malucs. Va fer petons a tots els blaus que s’havia fet durant el judici de les ombres mentre murmurava el seu nom a tocar de la pell amb més amor que quan pronunciava qualsevol pregària.


  Quan els malucs de l’Audric es van instal·lar per fi sobre els d’ella, la Rielle gairebé no va poder ofegar un crit. L’Audric va entrellaçar els dits amb els d’ella i li va prémer les mans amb suavitat contra els coixins. Cada vegada que ell movia els malucs, una nova onada de plaer naixia dins la Rielle.


  Tremolant sota les línies dures i càlides del cos del noi, va dir desesperadament:


  —Audric, si us plau.


  —Espera. —L’Audric li va fer un petó a la barbeta i es va separar lleugerament—. Espera’t un moment.


  —No, ara.


  —Abans no fem això…


  La Rielle li va percebre el matís cautelós a la veu i va entendre què passava.


  —Prenc un tònic per a això. —Li va tocar la cara amb tendresa—. No et preocupis, si us plau.


  L’Audric va assentir i va abaixar la boca cap a la d’ella.


  —T’estimo, Rielle —va dir, i la va penetrar amb un moviment destre.


  Ella va cridar i es va doblegar contra el seu cos. Sentia una plenitud impossible i deliciosa, i li va tocar la cara amb un riure sense alè.


  —Estàs bé? —va xiuxiuejar l’Audric.


  —Perfectament. —Li va agafar els braços i li va somriure—. No te’n vagis.


  —Mai. Perdona…


  —No. No et disculpis. Estic bé. —Li va posar dos dits als llavis i va fer una rialleta entretallada—. Estic més que bé.


  L’Audric va somriure, li va fer un petó a la pell de sota els ulls i es va començar a moure al seu interior. La Rielle va panteixar i es va arquejar.


  —Mira’m —va demanar-li ell en veu baixa, i quan els ulls de tots dos es van trobar, la Rielle es va desfer en veure aquella devoció concentrada a la cara de l’Audric—. Soc aquí i t’estimo. T’estimo, t’estimo.


  —Fes-me un petó —va murmurar ella, tremolant.


  L’Audric va obeir i va reposar uns llavis càlids i lents en els d’ella, imitant el ritme delicat dels seus malucs.


  —Vols que pari? —L’Audric li va fer petons per la línia de la mandíbula. El frec suau de les seves dents va despertar calfreds que van recórrer la pell de la Rielle. Ella va tancar els ulls i va canviar de postura. El plaer s’acumulava lentament dins el seu cos, calent i assossegat.


  —No t’aturis —va murmurar la Rielle—. Mai.


  —Rielle. Rielle. —L’Audric es va moure una mica més de pressa al seu damunt, i la veu se li va tornar més ronca—. Digues què vols i ho faré.


  La noia es va bellugar sota les mans que l’agafaven amb una cura extrema i va sospirar.


  —Vull sentir què vols tu. Això és el que desitjo.


  —Vull que et desfacis entre els meus braços. Vull que oblidis la por, les preocupacions i qualsevol rastre de foscor que et torturi els pensaments —va contestar ell, i va fer lliscar una mà pel cos de la Rielle cap a les pelvis unides per acaronar-la entre les cames.


  La Rielle va renegar i va clavar un cop amb el palmell al llit, buscant a les palpentes un lloc on ancorar-se. La mà de l’Audric va trobar la seva i la va subjectar.


  —I què més vols? —va murmurar ella, mirant-lo, i va moure els malucs contra els d’ell.


  —Jo… —La veu se li va apagar. Va bellugar el cap i es va estremir quan ella li va enfilar una mà pel braç.


  La Rielle es va posar la mà de l’Audric a la boca i li va fer un petó al palmell.


  —Em vols fer cridar.


  L’Audric va emetre un sorollet ofegat. La seva pelvis es va contraure bruscament.


  —Déu meu, sí —va grunyir.


  —Llavors, més de pressa. —La Rielle li va tocar els llavis amb el polze. L’Audric se’l va ficar a la boca amb els ulls tancats i ella va tenir un calfred, va somriure i li va envoltar la cama amb la seva. S’hauria pogut passar una eternitat veient-lo d’aquella manera, perdut en ella, desintegrant-se entre els seus braços—. Si us plau, Audric.


  L’Audric la va obeir, però amb tanta delicadesa que la Rielle va quedar astorada. La va deixar anar per tocar-li la cara i després va fer lliscar la mà per acaronar-li els pits. El dolç dolor que li provocava tenir-lo a dins li despertava calfreds que li recorrien la pell. Els dits de l’Audric la van fer arquejar i va tancar els punys aferrant-se als llençols.


  —Audric, si us plau… —va sanglotar frenèticament.


  —Sí, Rielle, sí, així… —va murmurar ell amb els llavis al coll de la noia i subjectant-la amb les mans tremoloses.


  La Rielle li va enfonsar els dits entre els cabells i li va estirar els rínxols amb força. L’Audric va cridar amb els llavis al coll d’ella i aquell so desesperat i purament masculí la va desfer i la va fer volar en espiral cada cop més alt, fins que es va tornar a desplomar al llit, palpitant de plaer daurat. Se li va abraçar, vulnerable i entumida, amb la vista borrosa i vibrant, i li va acaronar els cabells mentre ell alentia el moviment dels malucs.


  Els llavis de l’Audric li tocaven els cabells, la veu li sonava ronca i amorosa i ell també semblava extasiat i incapaç de bellugar-se, i mentre sentia el seu pes feixuc al damunt, la Rielle va mirar les flames brillants que hi havia repartides pel seu dormitori sense cap por i sense recordar en Corien en cap moment.
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Eliana


  «Heu vist mai el Llop? Heu parlat amb ell? Als ulls li brilla una llum negra. N’hi ha prou de mirar-li la cara mig minut per saber que se l’han tallada i tornada a cosir moltes més vegades del compte».


  INTERROGATORI D’UN DESERTOR ANÒNIM
 DE LA CORONA ROJA PREVI A LA SEVA EXECUCIÓ


  En Simon les va dur a una casa franca de la Corona Roja situada en les profunditats d’una pineda a la base d’un penya-segat; una petita cabanya de troncs coberta de molsa i camuflada per una arbreda frondosa.


  Tan bon punt hi va entrar, l’Eliana va sentir una exclamació ofegada i va mirar al seu voltant just a temps de veure en Remy que s’aixecava d’un salt d’una cadira prop d’una cuina minúscula. Es va agenollar per agafar-lo i en Remy la va abraçar tan fort que va estar a punt de fer-la caure.


  —Ja n’hi ha prou, de deixar-me enrere —va xiuxiuejar-li el noi amb la cara entre els seus cabells—. El, em vaig despertar i t’havies esfumat.


  L’Eliana va tancar els ulls i va prémer els palmells contra els ossos delicats de l’esquena d’en Remy. S’havia aprimat des que havien marxat d’Orline.


  Llavors, mentre li eixugava les galtes amb la brusa, va recordar les paraules de la Zahra: La dona que creieu que és la vostra mare, tot i que no ho és.


  El noi que creia que era el seu germà, però…


  En Remy es va separar d’ella, amb la cara tacada i coberta de llàgrimes, i li va dedicar un somriure valent.


  —En Hob m’ha ensenyat a fer servir la cuina. Ara et prepararé alguna cosa per sopar.


  En aquell precís moment, l’Eliana va decidir que la Zahra s’equivocava, fins i tot si li havia dit la veritat. Encara que no tingués lligams de sang amb en Ioseph, la Rozen i en Remy Ferracora, sí que els tenia de cor, lligams per sempre, i si algú intentava dir-li el contrari, el pensava fer caure de genolls als seus peus.


  Va eixugar les galtes d’en Remy amb els polzes.


  —D’acord, però només si tu també sopes.


  En Remy va anar corrent cap a la cuina i l’Eliana va veure en Hob a l’altre extrem de l’habitació. Instal·lava la Navi en un llit petit.


  —La Camille està bé? —va preguntar l’Eliana.


  —Quan la vam deixar, ella i la seva gent estaven vives i en bon estat —va replicar en Hob—. En Simon va foragitar l’assassí d’Invictus, que va acabar fugint tot coix cap a la negror de la nit.


  A l’Eliana se li va fer un nus a l’estómac.


  —En Rahzavel. En Simon no el va matar?


  —Malauradament, no.


  L’Eliana va tancar els ulls.


  —No descansarà fins que em trobi.


  —Almenys ara no és aquí. Pots donar les gràcies a en Simon.


  L’Eliana va ignorar el comentari i es va negar a parlar de l’home en qüestió.


  —I tu què fas aquí? On és en Patrick?


  —En Simon també va rebre alguns cops durant la baralla. El vaig voler ajudar a dur el noi a un lloc segur. —En Hob va somriure mirant en Remy—. El teu germà és bona companyia.


  La Navi va canviar de postura al llit i va gemegar. En Hob va xopar un drap en una galleda d’aigua i el va posar sobre el front de la Navi.


  —Havies vist mai una cosa com aquesta? —va preguntar-li l’Eliana—. Com el que li han fet?


  L’expressió d’en Hob estava tensa per la ira.


  —No. No sé què li han fet, i no tinc clar que ho vulgui esbrinar. —Va tapar la Navi fins a la barbeta i li va embolicar bé el cos amb el cobrellit—. La Camille em va demanar que et preguntés per la Laenys. La noia, la seva ajudant desapareguda. També la va segrestar Fidelia?


  La Laenys. S’havia oblidat completament de buscar la noia.


  L’Eliana va negar amb el cap, esperant que en Hob no li veiés la veritat a la cara.


  —No vaig tenir temps de buscar-la. Em sap greu.


  —Saps què feien en aquell lloc els homes de Fidelia? Vas descobrir per què segresten noies?


  —No, però els sorolls que vaig sentir mentre era a la cel·la…


  —No passa res. No cal que m’ho expliquis, Terror. —Va pronunciar la paraula sense verí, només amb una tristesa feixuga—. Hauries de descansar. Marxareu poc després que arribi en Simon.


  En Simon.


  L’Eliana es va girar i el va buscar per l’habitació, però no hi era.


  Es va haver de contenir per no llançar l’Arabeth contra la paret.


  —On és?


  —Ha anat a trobar-se amb un contacte a la frontera que us ajudarà a travessar el Mar Angost per arribar a Astavar —va explicar en Hob.


  L’Eliana va començar a deslligar-se les armes que portava ajustades al cos.


  —Tens roba per a mi? Qualsevol cosa tret d’un uniforme de presidiària.


  —Tornes a marxar? —va preguntar en Remy de seguida.


  L’Eliana li va fer un somriure fugaç.


  —No marxo. M’he estat una setmana tancada en una cel·la i només vull seure una estona a fora i respirar una mica d’aire fresc.


  I també perquè així podria veure en Simon abans que els altres i no deixar-lo passar fins que li hagués donat les respostes que mereixia conèixer.


  La Zahra va arribar dues hores més tard i es va materialitzar al costat de l’Eliana sense cap avís previ.


  L’Eliana va remugar un renec i es va aixecar d’un salt de la soca on estava asseguda.


  El somriure negre de l’espectre gairebé resultava invisible entre els arbres ombrívols.


  —Hola, majestat. Vull dir… Eliana.


  —La propera vegada, avisa’m abans d’aparèixer d’aquesta manera —va rondinar l’Eliana, tornant al seu seient.


  —Jo també estic molt contenta de veure-us, sobretot després que ens separéssim en un moment tan complicat.


  L’Eliana va sospirar sorollosament.


  —Sí. Gràcies.


  —Per què?


  Tot i que seguia irritada, l’Eliana va somriure.


  —M’ho faràs dir, oi?


  —Vaig córrer un gran risc, plantant cara a en Semyaza —va observar la Zahra—. Però ho tornaria a fer de bon grat per servir-vos.


  —Gràcies, Zahra —va repetir l’Eliana, agitant la mà—, per haver lluitat contra en Semyaza perquè la Navi i jo ens poguéssim escapar. La teva lleialtat i el teu valor són dignes d’elogi.


  La forma de la Zahra va tremolar de gust.


  —Això ha sonat molt majestàtic, Eliana. Com se sol dir, la sang sempre es manifesta.


  —No vull parlar sobre la meva sang —va replicar l’Eliana.


  —Com vulgueu. —La Zahra va fer una pausa—. Tanmateix, tard o d’hora n’haurem de parlar.


  L’Eliana va desviar la mirada cap als arbres.


  —I si no em crec el que dius?


  —Oblideu que quan era a la cel·la vaig entrar dins la vostra ment —va recordar-li la Zahra amb suavitat—. Em penso que ja fa temps que sabeu que alguna cosa del vostre passat no quadrava. Que no sou com les persones que us envolten. Per començar, tenim l’afer de la capacitat del vostre cos per guarir-se tot sol.


  L’Eliana es va girar cap a ella ràpidament.


  —Escolta’m bé, espectre. Potser tens el poder d’entrar-me al cap, però no ho tornaràs a fer si jo no t’ho demano en algun moment. I fins aleshores, no esmentaràs ni una sola vegada la Reina Sang, el Portador de la Llum o sigui qui sigui que et penses que soc. Entesos?


  La Zahra va inclinar el cap.


  —És clar, Eliana. Respectaré els vostres desitjos.


  —Gràcies.


  Van seure una llarga estona en silenci, envoltades pels boscos foscos.


  —Saps què li van fer a la Navi? —va preguntar l’Eliana finalment.


  —Tant de bo no ho sabés —va respondre la Zahra—. Durant els llargs anys que han transcorregut des de la Caiguda de la Reina Sang, l’Emperador ha dut a terme molts experiments per intentar assolir la resurrecció sense ella. Ha fet servir medicaments, drogues, intervencions quirúrgiques i fins i tot la manipulació del que ell anomena genètica.


  —Què és això?


  —En poques paraules, l’estructura bàsica de tot ésser viu. No és l’empirium, perquè ni tan sols l’Emperador el pot tocar, per més que el desesperi, però és efectiu.


  L’Eliana va negar amb el cap.


  —I per a què la fa servir?


  —Crea coses —va murmurar la Zahra—, amb l’ajut de sanadors que li canvien els coneixements per la seguretat de les seves famílies. Crea criatures que no acaben de ser ni humanes ni animals. Es diuen aranyes. Són monstres, Eliana. He sentit que els metges de l’Imperi els anomenen mutacions. I un exèrcit d’aquests éssers va cap a Astavar.


  L’Eliana va mirar fixament la Zahra. Se li havia assecat la boca.


  —No t’entenc. Ja tenen un exèrcit d’adatrox, un exèrcit que ha devorat el món sencer. Per què necessiten també aquestes criatures?


  —Hi ha moltes maneres d’instigar por en els cors d’aquells que has conquerit —va dir la Zahra en un to solemne—. L’existència continuada de la Corona Roja desgasta l’Emperador, igual que la resistència d’Astavar. És creatiu. S’empescarà nous horrors per cada dia que un sol humà segueixi caminant lliure, fins que no li quedin ganes de seguir lluitant.


  —I només dones? Només noies? —A l’Eliana se li va regirar l’estómac—. Per què? Si vol un exèrcit, per què no segresta un grapat d’homes corpulents?


  —Això no ho sé.


  —I què li ha passat a la Navi? L’estaven transformant en una… —No va poder acabar la pregunta.


  —Per l’estat en què es troba, diria que només ha passat les primeres etapes. No s’ha transformat, però aviat…


  La Zahra va callar un moment i després va murmurar:


  —S’acosta en Simon.


  L’Eliana es va tensar.


  —Ve sol?


  —Sí. —Tot d’una, l’aire que envoltava la Zahra semblava carregat—. Ha tingut una topada amb àngels.


  L’Eliana va desembeinar l’Arabeth i es va aixecar de seguida.


  —Que no m’havies dit que anava sol?


  —Ve sol. Però… —La Zahra va tancar els ulls, es va estremir i va emetre un soroll de dolor—. Com ho aguanta? No sabia que…


  —Com aguanta què? —L’Eliana va escrutar els arbres.


  —La seva ment suporta moltes cicatrius —va xiuxiuejar la Zahra, encara amb els ulls tancats—. Profundes. Li deuen fer molt de mal.


  —Quina mena de cicatrius? Explica-m’ho amb paraules normals i corrents.


  —Algú li ha fet mal. Molt. Una vegada i una altra. Ho puc sentir a mesura que s’aproxima. No intento envair els seus pensaments, Eliana, però quan la ment d’algú ha estat torturada d’una manera tan intensa, un espectre no pot evitar percebre-ho. —La Zahra va maniobrar per flotar darrere l’Eliana—. Vigileu amb ell —va xiuxiuejar—. Gairebé és aquí. Si voleu, us puc camuflar. He recuperat prou forces per actuar durant uns segons.


  —Per què he de vigilar?


  —No es pot confiar en un home amb aquestes cicatrius, perquè les ferides oculten la seva veritat completa, fins i tot a una criatura com jo.


  L’Eliana va mig aclucar els ulls.


  —Vols dir que no pots llegir-li els pensaments?


  La Zahra va negar amb el cap.


  —Sé que és a prop i que viu amb un dolor que no comparteix amb ningú. Però no veig res més. No tenia ni idea que en Simon era un home d’aquesta mena, Eliana. Si ho hagués sabut, no hauria confiat mai en la seva paraula… Si us plau, permeteu que us n’amagui.


  —No. —L’Eliana va percebre un lleu moviment entre els arbres. El cor se li va disparar—. Vull parlar amb ell —va dir a la Zahra.


  —No em podrà veure —va murmurar la Zahra—. Sou l’única humana que em veu.


  Allò la va sorprendre.


  —Per què?


  —Ningú més té prou poder. Des de la Caiguda, els ulls dels humans han quedat tancats a l’empirium…


  —Què fas aquí fora? —En Simon va aparèixer entre els arbres, es va abaixar la caputxa i es va treure la màscara—. Hauries d’estar descansant.


  L’Eliana es va treure del cap la por aclaparadora de la Zahra i va caminar directament cap a ell.


  —T’esperava.


  En Simon es va aturar i la va mirar.


  —Ah, sí? I a què dec el plaer d’una reunió en privat amb el Terror d’Orline?


  L’Eliana li va passar pel costat i va seguir cap als arbres. Quan li va fregar el braç amb l’espatlla, el contacte li va córrer de l’espatlla a la panxa com una fletxa calenta.


  —Vine amb mi.


  —Una trobada il·lícita en la negror del bosc —va murmurar en Simon, seguint-la—. Els meus somnis més secrets s’han fet realitat.


  L’Eliana va romandre en silenci fins que es van haver allunyat uns quants centenars de metres de la casa franca. Llavors es va aturar, sense mirar-lo, amb els braços rígids als costats del cos.


  —L’edifici on em tenia presonera Fidelia —va començar en un to tens—. Què era?


  —Laboratoris —va contestar en Simon immediatament.


  L’Eliana es va girar i es va armar de coratge.


  —Per fer experiments amb les dones capturades.


  —Sí.


  —I allà les converteixen en aranyes gràcies als estudis de genètica de l’Emperador.


  Una espurna de sorpresa va solcar la cara d’en Simon.


  —Has parlat amb algú. Amb qui?


  Al costat de l’Eliana, la Zahra va murmurar en un to greu:


  —Amb algú que la protegirà costi el que costi.


  En Simon va desembeinar l’espasa que duia al cinturó.


  —Qui hi ha? Aparta’t d’ella o t’esbudellaré.


  La Zahra tenia raó. En Simon no podia veure l’espectre, però sí que la podia sentir.


  —Sí que he parlat amb algú —va confirmar l’Eliana—. I aquest algú m’ha dit que coneixies l’existència de Fidelia tot aquest temps. Sabies qui eren i què feien. Sabies que ells es van endur la meva mare, i sabies on anar-la a buscar. No era als laboratoris on em tenien tancada, però és en algun altre lloc, i estic segura que el totpoderós Llop sap exactament l’indret on es pot trobar Fidelia. I, tanmateix, en comptes de dir-me’n res, m’has arrossegat pel camp i no m’has explicat res, tot i que sabies en tot moment el que li estava passant.


  En Simon va romandre immòbil, amb l’espasa encara alçada.


  —El teu silenci és la confirmació que necessitava —va dir l’Eliana, que sentia com la fúria se li acumulava ràpidament dins el pit.


  —He fet el que em van ordenar —va replicar ell en un to rocós.


  L’Eliana va fer un sorollet burleta.


  —Suposo que et refereixes a les mítiques ordres del Profeta.


  —El Profeta veu molt i guia totes les meves passes.


  Ella es va girar, massa enfadada per continuar la conversa.


  —Si l’ataqueu, no us intentaré aturar —va dir la Zahra en veu baixa—. Amagaré el soroll perquè els altres no us sentin.


  —No li vull fer mal —va contestar l’Eliana—. No encara.


  —Amb qui parles? —va preguntar en Simon, amb la veu tibant per la frustració.


  La Zahra el va rodejar. Era l’eco de prop de dos metres i mig de la dona que havia estat un dia.


  —Si segueixes molestant la meva reina —va bramar, vibrant de pura ràbia—, et pelaré aquí mateix.


  —Qui ets? —va rugir en Simon—. Mostra’t.


  —Els teus ulls no són dignes de veure’m, Llop.


  En Simon es va calmar i l’expressió se li va tornar més clara.


  —Ets la Zahra. L’espectre que ha estat espiant per a nosaltres.


  La Zahra va fer una rialla estrident.


  —Jo només espio per a la meva reina.


  —No deixa de dir-me majestat —va xiuxiuejar l’Eliana—. Diu… —L’Eliana també va fer una rialla tremolosa.


  Al seu darrere, en Simon va embeinar l’espasa. Va sentir que se li acostava a poc a poc.


  —Diu que ets la Reina Sol —va dir ell en veu molt baixa.


  L’Eliana es va girar i el va mirar. Les ombres dibuixaven cicatrius noves a la cara d’en Simon, però, malgrat la poca llum, tenia els ulls clars i nítids, i hi va veure una espurna d’alguna cosa que li va semblar una barreja de llàstima i d’una convicció fervorosa.


  —Diu que ets Aquella que s’alça, la nascuda de la fúria. Diu que ets la filla del Portador de la Llum i que farà el que calgui per protegir-te. —Va titubejar. Els músculs de la mandíbula se li movien—. No és l’única.


  —Doncs si tant t’importo, explica’m la veritat. —L’Eliana parlava en un xiuxiueig fort—. Prou de mentides.


  —Fa uns mesos, vaig sentir a parlar d’una caçadora de recompenses anomenada el Terror d’Orline —va començar en Simon, movent-se entre els arbres—. Segons els rumors, era una noia que havia acumulat una quantitat de morts impressionant. Una de les xifres més elevades de tot l’Imperi, de fet. —Es va aturar i es va girar cap a l’Eliana—. Una noia que era invencible.


  L’Eliana l’observava, esperant. Tenia els músculs tan tibants que li feia por que se li trenquessin.


  —Al principi només era un rumor ximplet que no em vaig creure —va continuar—, però el vaig tornar a sentir, una vegada i una altra, i quan ho vaig explicar al Profeta, em va ordenar que investigués. Em va demanar que anés a Orline, que trobés aquesta Terror i que l’observés. Si tot plegat no era res, havia de dur la princesa Navana al nord, que era la meva missió inicial. Però els rumors van resultar ben certs. Et vaig reconèixer tan bon punt et vaig veure la cara, Eliana.


  La veu d’en Simon va adoptar un to brusc que va despertar una por creixent en l’Eliana. El que deia…, tant si era una bogeria com si no, ell s’ho creia.


  —Com pot ser que em distingissis de qualsevol altre? —va preguntar—. No ens havíem vist mai fins a aquella nit a Orline, i…


  —Coneixia els teus pares —va interrompre-la en Simon amb suavitat—. Els veig a la teva cara amb la mateixa claredat que veig sortir el sol a l’alba.


  L’Eliana es va separar una passa d’ell. La veritat s’anava obrint camí dins el seu cap.


  —Tu no has volgut mai que t’ajudés a dur la Navi a Astavar. No em necessites per fer-ho.


  —No. Quan et vaig trobar, la missió de tornar la Navi a casa seva va passar a ser secundària —va confessar, i va anar cap a ella amb un posat neguitós—. Tot és secundari quan es tracta de protegir-te. La vida de la Navi. La meva vida. La Corona Roja.


  L’Eliana se’l va mirar, horroritzada.


  —En això no s’equivoca, Eliana —va murmurar-li la Zahra a cau d’orella—. No ens podem refiar d’ell, però almenys això és veritat.


  En Simon va mirar irritat cap a on era la Zahra.


  —No és culpa meva que els teus ulls humans no siguin prou forts per veure’m —va dir la Zahra amb arrogància—. No cal que m’arrufis les celles.


  —No ho entenc —va mussitar l’Eliana—. Això és ridícul.


  En Simon es va aturar a pocs centímetres de tocar-la.


  —Per què et penses que el teu cos pot fer el que fa? Fa anys que et menteixes, i entenc la teva motivació, però ja és hora que plantis cara a la veritat.


  L’Eliana va alçar la barbeta i va intentar trobar les paraules adients.


  —He tingut sort i ja està.


  —Saps que no és veritat. —En Simon va estirar el braç i li va tocar la galta amb tanta suavitat que ella només va sentir un xiuxiueig d’escalfor—. És el teu poder, Eliana. El poder que vas heretar de la teva mare. Per fi lluita per despertar-se. I quan ho faci.


  Un xiscle va perforar la nit, i el va seguir la veu d’en Remy.


  —El, és aquí!


  Es va sentir soroll de vidre en trencar-se contra una roca.


  Una llum taronja brillant es va encendre entre els arbres, il·luminant l’espantosa realitat:


  La casa franca es cremava.


  Al davant hi havia dreta una silueta familiar que mirava cap als arbres amb una torxa encesa a la mà.


  En Simon va renegar.


  —Tic-tac, tic-tac! —va cantussejar en Rahzavel—. T’estem esperant, Terror! Vine a jugar!
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Rielle


  «La Marzana va vagar pel fred inclement de la tundra Kirvaiana a la recerca de pau. No gosava tocar ningú per por de cremar-lo, i va deambular sola durant llargs mesos fins que va trobar un bosc verd entaforat dins una gorja de gel. Al seu interior hi cremava un foc, i mentre la Marzana s’escalfava els peus, un ocell de foc amb els ulls vermells va emergir de les flames, però la Marzana no va tenir por».


  EL LLIBRE DELS SANTS


  Quan els acòlits d’en Tal li van retirar la bena que li tapava els ulls, la Rielle va sortir de la tenda amb un mantell de plomes a les espatlles i va trepitjar una plataforma de roca.


  La va escometre un mur de so format per brams d’ànims, gent que cridava el seu nom i el repic de campanetes. La Ludivine s’havia inspirat en l’ocell de foc de santa Marzana per confeccionar l’últim vestit de la Rielle. Una granota escarlata brodada amb flames daurades se li arrapava a les corbes del cos, i una capa espectacular de tres metres de llargada dissenyada per semblar dues ales li penjava de les espatlles. La capa estava coberta des de la tanca fins a la vora de plomes de color violeta brillant, vermell i ambre. La Ludivine també li havia recollit els cabells formant una trossa alta decorada amb plomes, li havia empolsat els cabells d’un to daurat i li havia maquillat les galtes amb espirals carmesines.


  La Rielle va fer una llarga inspiració mentre examinava l’entorn.


  L’havien portada a una vall estreta entre les faldes cobertes de gespa de les muntanyes al nord del Mont Sorenne, a l’est de la ciutat. S’havien construït graderies per als espectadors al llarg de les crestes rocoses que coronaven els pendents, però la majoria del públic estava dempeus, amuntegat rere baranes de seguretat, per veure-hi millor. La Rielle veia llambregades daurades pertot arreu: pancartes de la Reina Sol, penjolls, invocadors de joguina en forma de sol agitats per nens que xisclaven…


  Al final de la plataforma, una escala baixava cap a un enorme laberint circular de fusta i pedra. L’Arcont estava dret dalt de tot de l’escala, i l’acompanyava la Sloane, que tenia els ulls vermells i tremolava.


  I portava l’escut de bronze d’en Tal.


  El terror va recórrer el cos de la Rielle com una força física.


  —Sloane? Per què teniu l’invocador d’en Tal?


  —És al laberint —va contestar la Sloane amb la veu ronca—. Està lligat… i us espera.


  —Abans que m’acuseu de res —va intervenir l’Arcont—, no ha estat idea meva, sinó del Magistrat Belounnon.


  Tot d’una, la Rielle es va sentir impossiblement minúscula sota la capa feixuga.


  —No ho entenc.


  —Pensava que us ajudaria veure-us obligada a plantar cara a una mort per culpa del foc, com el dia que va morir la vostra mare. A ella no la vau poder salvar, però a ell, sí —va explicar la Sloane, que no podia contenir les llàgrimes—. Ens ha demanat que us diguéssim que no passa res si teniu por, però que aquesta vegada la por no triomfarà. Diu que sou més forta que qualsevol flama.


  Les portes que hi havia al peu de l’escala es van obrir i van desvetllar un camí de terra estret que transcorria entre parets de fusta de prop de quatre metres d’alçada.


  La Rielle va mirar fixament el camí, desesperada. Els crits de la multitud li ressonaven a les orelles.


  —Trobareu el Magistrat Belounnon al centre del laberint —va informar-la l’Arcont, assenyalant una estructura situada al centre llunyà del laberint—. Cada camí sense sortida que trobeu farà que els seus acòlits incendiïn una secció del laberint que l’envolta.


  El món es va ensorrar i la Rielle se sentia una nàufraga. Va mirar l’Arcont als ulls.


  —Com ho heu pogut permetre?


  L’Arcont mostrava una expressió seriosa.


  —El Magistrat Belounnon hi ha insistit.


  —Doncs l’hauríeu hagut d’aturar!


  Un corn va sonar dalt d’una de les tribunes.


  La Rielle va estar a punt d’escometre aquell home.


  —Almenys permeteu-me portar-li el seu invocador!


  —Ha insistit que l’invocador es quedi amb la seva germana —va replicar l’Arcont.


  El corn va sonar per segona vegada. Per tot el laberint, serps de foc van brollar entre xiulets de seccions aleatòries dels murs.


  La Rielle es va desempallegar de la capa i la va deixar caure a terra. Van volar algunes plomes. Després va avançar cap a l’Arcont amb els palmells roents.


  —Si mor —va dir entre dents—, us arrencaré fins a l’últim centímetre de pell.


  L’Arcont va romandre impassible.


  —Si mor, Lady Rielle, vós en sereu l’única responsable. El laberint es cremarà de pressa. Us aconsello que us espavileu.


  Va sonar un tercer corn. La Rielle va clavar una mirada desesperada a la Sloane i va baixar corrent l’escala per entrar al laberint.
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Eliana


  «L’anomenaven Terror i no sabien que sota la màscara, la capa i el somriure pintat només era una noia. Una noia amb un cor assedegat de sang».


  LA TERRORÍFICA HISTÒRIA DEL SINISTRE TERROR LETAL,
 DE REMY FERRACORA


  L’Eliana va desembeinar l’Arabeth i la Xiuladora i va arrencar a córrer cap a ell, però la van agafar pel braç esquerre.


  Es va girar i va veure en Simon.


  —Deixa’m anar!


  —No. —En Simon l’aguantava amb força—. Deixa’ls.


  —T’has tornat boig? És el meu germà!


  —Però la seva vida no és res comparada amb la teva. —En Simon va mirar un moment cap a la casa franca. A l’Eliana li va semblar distingir una espurna de pesar en els seus ulls—. Anem.


  L’Eliana es retorçava salvatgement per alliberar-se.


  —Et mataré!


  —No ho crec. —En Simon li va estirar el braç i se la va acostar més—. Estàs intrigada pel que t’he dit. Vols saber més.


  L’Eliana li va escopir a la cara, i ell va riure.


  —Ets clavada a ella —va murmurar en un to ombrívol.


  —M’assemblo a mi i prou —va replicar ella amb ràbia.


  Dit això, li va clavar un cop de peu al genoll i li va llançar un atac circular a l’estómac amb la Xiuladora, però en Simon el va poder esquivar prou de pressa per evitar la pitjor part del tall. L’Eliana es va alliberar i va córrer cap a la casa, però en Simon la va tornar a atrapar. El pànic la feia maldestra. Va sentir crits de terror procedents de la casa franca i va cridar un renec enfurismat.


  —Això mateix. —En Simon s’esforçava per retenir-la i va fer una rialleta sense alè—. Allibera la fúria en mi, Eliana. Lluita contra mi. T’impedeixo anar amb el teu germà. Li fan mal per culpa meva.


  —Deixa’m anar!


  —No pots ignorar el teu destí per sempre. Deixa’l créixer, deixa que vingui la ira. Desperta’t.


  —T’havia avisat —va engegar-li l’Eliana, i li va clavar un cop de genoll despietat a l’entrecuix.


  En Simon la va deixar anar, trontollant.


  L’Eliana es va girar i va córrer.


  —Zahra! —va cridar.


  —Soc aquí —va respondre la Zahra, que volava a tota velocitat entre els arbres al seu costat. La imatge de l’espectre parpellejava i vibrava—. Us amagaré d’ell tot el temps que pugui.


  Van sortir plegades de l’arbreda i van passar per davant en Rahzavel, que mirava el bosc amb els ulls desorbitats. L’Eliana es va aturar en sec a la porta de la casa franca. Les flames s’enfilaven pel sostre, i els arbres que la flanquejaven espetegaven, pastura del foc. Es va estripar la jaqueta, se la va embolicar al voltant de la mà. Quan estirava el braç cap a la porta, les bigues del seu damunt van cedir. L’Eliana va fer un salt enrere, tossint.


  —Aquí! —va cridar-la la Zahra, a pocs metres de distància.


  Al terra hi havia una porta de fusta tapada per la molsa i piles de roques. El soterrani estava tan ben bloquejat que en Remy i els altres no en podrien sortir tots sols.


  L’Eliana va córrer cap a la porta i es va posar a treure roques.


  —Explica’m què passa!


  La Zahra va donar una ullada al voltant de la casa.


  —En Simon lluita contra el vostre atacant. Qui és aquest home?


  —Es diu Rahzavel. —L’Eliana va arrencar un mantell de molsa de les frontisses de la porta.


  La Zahra va fer un sorollet de desaprovació.


  —És un Invictus.


  —Sí. —La porta estava encallada. Va plantar el peu al marc i va estirar amb força—. No la puc obrir!


  —El? —va dir una veu rere la porta—. Ets tu?


  —Soc aquí! La porta està encallada! —L’Eliana va tornar a estirar i l’esforç li va tensar tots els músculs del cos—. Quan us avisi, empenyeu-la en Hob i tu. Preparats?


  —Preparats! —va respondre la veu ofegada d’en Hob.


  —Una… dues… i tres!


  Va estirar la porta amb totes les seves forces i per fi va cedir. La va llençar a un costat i es va ajupir per agafar en Remy. En Hob el va ajudar a pujar, i després va fer el mateix amb la Navi. Tots tossien i tenien la cara ennegrida pel fum. En Remy es va agafar al costat de l’Eliana i en Hob es va carregar la Navi a l’espatlla amb una expressió sorruda.


  Va mirar l’Eliana.


  —I ara què fem?


  —Hem de marxar de seguida —va advertir la Zahra. La seva imatge centellejava—. En Simon està gairebé acabat, i en Rahzavel ens trobarà de seguida. Les forces em fallaran d’un moment a l’altre.


  En Hob va fer uns ulls com unes taronges.


  —Qui ha dit això?


  L’Eliana es va girar i va forçar la vista a través del fum. La Zahra tenia raó: en Simon estava greument ferit i s’aguantava un costat del cos. En Rahzavel li va arrabassar l’espasa d’un cop i li va clavar un cop de peu a la ferida. En Simon va fer un crit agònic, els genolls li van fer figa i va caure. En Rahzavel se li va plantar al damunt amb un somriure embogit d’orella a orella.


  L’Eliana va serrar les dents per reprimir la fiblada de vergonya que li cremava al cor i va apartar la mirada de l’escena.


  —Hem d’anar cap al nord, al Mar Angost.


  —No podem marxar! —En Remy li estirava el braç—. Matarà en Simon!


  —Però no ens matarà a nosaltres.


  L’Eliana va mirar en Hob, que va assentir.


  —Som-hi —va insistir, i va caminar ràpidament cap al bosc, agafant la mà d’en Remy amb fermesa. Va veure que mirava enrere amb els ulls brillants per les llàgrimes, però no es va permetre fer el mateix.
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Rielle


  «Alumnes meus, vull que sabeu que he decidit prescindir del meu invocador i lligar-me a l’interior del meu propi laberint. Ho he fet per dos motius: perquè confio en la Rielle Dardenne, i perquè l’estimo».


  CARTA REDACTADA PEL GRAN MAGISTRAT
 TALIESIN BELOUNNON ALS ACÒLITS DE LA PIRA,
 19 DE JUNY DE L’ANY 998 DE LA SEGONA ERA


  Tan bon punt va haver entrat al laberint, els crits d’ànim del públic es van afeblir.


  Les portes es van tancar violentament al seu darrere.


  Va seguir corrent pel camí. Brins d’herba seca li cruixien sota els peus.


  El laberint es cremarà de pressa.


  Ja podia sentir olor de fum, però d’on venia?


  Va intentar enfilar-se a la paret més propera, però una bola de foc procedent de les plataformes elevades la va aturar. El projectil es va estimbar contra la fusta i la va fer caure a terra. Mig estabornida, va comprovar que les flames s’escampaven per la paret.


  Així doncs, res d’escalar.


  Es va aixecar de terra i es va posar a córrer. L’estructura que retenia en Tal estava al bell mig del laberint. Va arribar a una bifurcació del camí que el dividia en tres rutes possibles. Cap a l’esquerra, cap a la dreta o seguir pel mig. Va pensar a tota velocitat. Si s’havia orientat bé en el laberint, el camí de la dreta la portaria a la paret més exterior i a un carreró sense sortida. Si anava pel centre, seguiria corrent al voltant de la vora del laberint.


  Va girar cap a l’esquerra i va sentir un esclat llunyà de crits d’ànim provinents del públic.


  Va somriure alleujada. El camí de l’esquerra era el correcte.


  Va esprintar per un passadís amb les parets cobertes de flames virulentes. La fusta petava i ruixava el camí de brases. La Rielle va notar que li pujava bilis a la gola, juntament amb un regust fumat que li regirava l’estómac. Havia trigat setmanes a deixar de notar el gust de cendra a la llengua després de la mort de la seva mare.


  Al seu davant, una porta a la paret de l’esquerra que l’hauria de portar al centre del laberint.


  Es va ajupir per passar la porta, va girar a la dreta, va córrer pel camí, va girar a l’esquerra i es va aturar en sec.


  Un mur de pedra li barrava el pas.


  Fora del laberint, el corn va tornar a sonar.


  La Rielle va alçar la vista just en el moment que tres boles de foc traçaven un arc al cel. L’impacte va retrunyir dins el laberint com els cops de puny contra un vidre.


  El públic va cridar esparverat.


  En Tal.


  La Rielle va girar cua i va desfer el camí. Es començava a sentir la pressió de les llàgrimes que se li acumulaven als ulls. En girar la cantonada, el camí que tenia al davant va esclatar en flames.


  Va xisclar, va alçar un braç per protegir-se la cara i va recular cap a la paret, trontollant.


  On és la teva mare, Rielle?


  Què has fet, Rielle?


  Va doblegar el cos, es va repenjar amb les mans als genolls i es va obligar a respirar fins que el record de la veu desesperada del seu pare es va esvair.


  Corien? El va buscar mentalment, amb certa aprensió. L’àngel no li havia dit ni una sola paraula des que s’havia endut l’Audric al llit, i ella no havia gosat parlar-li, però les flames virulentes que devoraven el camí que s’obria al seu davant la feien sentir encongida i fràgil. Si feia massa calor, tenia por de trencar-se.


  Va tancar els ulls ben fort. Havia passat anys entrenant amb en Tal, i havia manipulat torxes, espelmes i el foc de la llar. Però aquelles flames eren diferents, salvatges i venjatives. La calor li robava l’aire i amb prou feines podia respirar.


  Ets aquí? Corien, ajuda’m, si us plau.


  Un altre toc de corn.


  Va mirar amunt i va observar que uns altres tres arcs de foc solcaven el cel.


  —No! —va xisclar, i els crits del públic li van fer eco.


  Es va girar cap al foc que li barrava el pas, i la por li va arrencar un sanglot de la gola. Va estirar els braços sense pensar.


  El foc es va enretirar i va obrir un camí socarrimat d’uns sis metres de llargada al seu davant, però les flames van recuperar la posició de seguida i el foc es va tornar a formar.


  Li tremolaven les mans. Es va eixugar la suor dels ulls. No podia pensar, no aconseguia trobar l’empirium, no mentre l’aclaparaven aquelles flames, no mentre en Tal estava atrapat en algun lloc darrere seu.


  Però ho havia d’aconseguir. Com fos, d’alguna manera…


  Es va deixar caure de genolls i va contemplar les flames creixents amb una mirada cansada. Les olors bessones i punyents del fum i la màgia dels brasardents li perforaven senders amargants a la gola.


  Atura-ho, Rielle!


  Rielle, la mare encara és a dins!


  Va tancar els ulls i es va ajupir, a punt per arrencar a córrer. Què li havia dit sempre en Tal? La pregària asserena la ment.


  Flama de peus lleugers, va pregar, no cremis amb fúria i destemprança.


  A través de les pestanyes, va donar una ullada a les flames que se li aproximaven. Va desenfocar la vista i va inspirar i expirar mentre pronunciava cadascuna de les paraules que tan bé coneixia.


  El món va brillar en un to daurat.


  Si no és que jo t’ho ordeno, va concloure.


  Es va impulsar i va arrencar a córrer, projectant tota la ràbia i el dolor cap al seu davant com una onada. El foc es trencava al seu pas, i les flames s’enfilaven per les parets per deixar-la avançar. Mentre corria, sentia com tornaven a baixar al seu darrere, i es notava la fuetada de les flames als talons. Va girar una cantonada, després en va tombar una altra, va abaixar el cap per passar per una porta i va aparèixer en una clariana circular.


  L’envoltaven set portes idèntiques, inclosa la que acabava de travessar. Es va desesperar. Per on havia d’anar?


  El cel s’omplia de fum. Es va ajupir, va tancar els ulls i va sentir que apareixien nous focs al seu darrere, i després a l’esquerra i la dreta. Una pluja d’espurnes esquitxava la clariana.


  Va enfonsar els dits a terra i va imaginar que cada gota de suor que li lliscava pel cos es podia filtrar a la terra i obrir-se pas a tota velocitat a través de les venes rocoses del terra com balises vibrants.


  Mentalment, va veure les boles daurades que serpentejaven com un llamp a través de la foscor profunda i densa, buscant foc. Buscant en Tal.


  La va omplir una escalfor que no era producte del foc.


  Era l’empirium.


  Va sentir com s’alçava del terra, invocat per la seva desesperació. Una porta, la segona de la seva dreta, brillava amb més intensitat que les altres. La veu d’un home que cridava el seu nom sonava al final d’aquell camí daurat.


  Va parpellejar. El filtre daurat es va esvair i el món va recuperar la normalitat.


  Va arrencar a córrer, va franquejar la porta, va seguir el camí i va girar dues vegades a la dreta i una a l’esquerra. Flames altes l’envoltaven pels quatre costats. Entre el rugit del foc i el retruny de les parts del laberint que s’ensorraven, va sentir que el públic l’animava i va accelerar el pas. Les flames l’empaitaven per una paret mig derruïda. Es va deixar caure a terra, va rodolar, es va aixecar d’un salt i va continuar corrent.


  Una nova bifurcació. Va escollir el camí de l’esquerra. Encara no havia recorregut cinquanta metres que va topar amb una paret de pedra.


  El corn va sonar; el foc va dibuixar arcs al seu damunt.


  Va sentir el soroll de tres impactes violents. Molt a prop. La paret que la Rielle tenia just al costat va retrunyir i va gemegar.


  Es va girar cap a la font del soroll i després va tornar corrent a la bifurcació i va continuar pel camí de la dreta. Va esprintar durant un minut, tot i que començava a tenir rampes al costat. Va esquivar una paret que s’ensorrava i es va tapar la cara per protegir-se d’una cascada d’espurnes. Ja el sentia: un foc més gros que rugia just al seu davant, més enllà d’una pila de runa fumejant que abans havia estat una paret.


  Va escalar la pila, retirant plaques de fusta carbonitzada a cops de peu, i va aparèixer en un pati circular senyalat per cràters ennegrits. Dels cràters brollaven columnes de foc, i al centre del pati, envoltat de runa i de parets de flames, hi havia un edifici que coneixia perfectament.


  Era una casa estreta de tres plantes, no tan àmplia com es podria esperar del comandant de l’exèrcit reial. Estava pintada de color gris en honor del seu llinatge de senyors del metall i de verd fosc en homenatge a la família a la qual servia.


  Això era el que deia ell, però la mare de la Rielle li havia explicat la veritat. Un home tan assenyat com l’Armand Dardenne havia ordenat que li pintessin la casa de color verd perquè era el color dels ulls de la seva filla.


  La claredat va abandonar la Rielle i va deixar pas a una onada gegantina de terror.


  Era la casa dels seus pares, recreada al centre del laberint. I s’incendiava.


  Què has fet, Rielle?


  És morta! Déu meu! Ajudeu-nos! Que algú ens ajudi!


  I llavors l’Armand Dardenne havia recuperat el control d’ell mateix. Havia mirat fixament la Rielle per sobre les restes vermelles i desfigurades de la seva dona i l’havia mirada amb una expressió de menyspreu fastiguejat mentre ella somicava desesperadament, fins que tot el que la Rielle sabia del seu pare havia desaparegut. El rostre del seu pare se li va tancar i no es va tornar a obrir mai més. Havia deixat el cos de la Marise Dardenne a terra, havia agafat la seva filla tremolosa i l’havia portat immediatament pels túnels que s’obrien sota el castell a la Pira, al dormitori d’en Tal.


  En Tal, endormiscat i amb només dinou anys, els havia obert la porta, havia vist la cara de la Rielle i havia estirat els braços cap a ella.


  Ajuda’ns, havia dit el seu pare amb la veu estripada. Ajuda-la. No deixis que me la prenguin.


  —Rielle!


  El crit llunyà d’en Tal la va espavilar. Va fer dues passes insegures cap endavant i va contemplar la casa en flames.


  —No puc —va xiuxiuejar mentre una calor intensa i maliciosa li recorria tot el cos—. No, no, no.


  La façana de la casa va gemegar i va començar a ensorrar-se.


  Un crit ofegat va dir el seu nom i va emmudir ràpidament.


  La Rielle va rodejar la casa corrent i va buscar la porta del darrere entre el fum. La va trobar just on la recordava. Va clavar un cop de peu a la fusta ennegrida, que va cedir fàcilment. Va franquejar el llindar i va entrar en un món de fum negre i flames taronges descontrolades. Se li feia estrany veure les habitacions de la casa just com eren, però buides. No hi havia mobles, ni obres d’art a les parets. Només flames i una olor nociva que li recobria de foscor cada respiració que feia.


  Es va tapar la cara.


  —Tal? On ets?


  —Aquí! —La veu li sonava feble—. Al saló!


  La Rielle va avançar trontollant pel passadís principal de la casa i va arribar a la porta del saló de la seva mare. La paret estava cedint, i les bigues del sostre cruixien i protestaven.


  Va clavar un cop a la porta amb tot el cos. No es va bellugar. La va tornar a copejar una vegada i una altra. Se li estava fent un nus a la gola i un mantell de llàgrimes li ennuvolava la vista.


  A fora, tres impactes més van fer tremolar el terra. Un sotrac va agitar la casa i els vidres de les finestres es van esmicolar. Els acòlits havien enviat més foc?


  Va bramar de frustració, però de seguida va sentir un espetec al seu damunt i es va apartar com va poder just abans que s’ensorrés el sostre que tenia al damunt.


  La porta es va separar del marc i va caure a terra.


  —Tal?


  La Rielle es va arrossegar cap a la porta. Sota els seus palmells, el terra estava incandescent. Es va passar una mà per la cara per netejar-se la pols dels ulls i va mirar l’interior del saló a través d’onades de calor vaporoses.


  Tal.


  Era allà, lligat de peus i mans, atrapat en el racó de l’altra banda de l’habitació per una finestra trencada. El terra estava cobert de fragments de vidre. Entre tots dos hi havia bigues, blocs de guix del sostre ensorrat i una franja de foc virulent.


  —Tal! —La Rielle es va repenjar al marc de la porta—. Contesta’m! Va, aixeca’t! Hem de sortir d’aquí!


  —No em puc bellugar —va contestar en Tal. Tenia la veu malmesa, com si li costés respirar—. El sostre m’ha caigut a sobre les cames!


  Es va deixar caure a terra.


  —Apaga les flames, Rielle! —Va tossir violentament—. Tal com ens vam entrenar!


  Com si fos tan fàcil. Una simple pregària, una simple lliçó.


  El rugit de les flames que els separaven li regirava l’estómac. No podia deixar de pensar-hi per recordar les pregàries, i encara menys trobar l’empirium.


  Salva-la, Rielle!


  Rielle, si us plau! Fes-ho ja! Oh, Déu meu…


  Es va deixar caure de quatre grapes, presa de les nàusees.


  Em sap greu, papa! No el puc apagar! Mama! Corre, mama!


  —No puc —va panteixar—. No el puc apagar.


  —Ho pots fer, Rielle —va replicar en Tal—. Escolta la meva veu! Jo confio en tu!


  Van sentir un enorme terrabastall en algun altre punt de la casa. El terra va tremolar. La Rielle va mirar enrere, cap a l’altre extrem del passadís ple de fum, i va veure com s’ensorrava la segona planta. El seu dormitori, l’estudi del pare, la sala de música de la mare. Flames renovades pujaven per les parets fent rebombori. Un gran forat a la teulada deixava veure un cel tacat de fum.


  —Escolta’m, Rielle… —La veu d’en Tal va desaparèixer per culpa d’un atac de tos.


  —Tal?


  No va contestar.


  —Tal! —Es va aixecar amb les cames tremoloses, va buscar un camí per travessar aquell infern i en va trobar un d’estret i que s’encongia cada moment que passava.


  Va córrer cap al pas, va saltar a través de les flames i va caure per terra a l’altra banda del foc. A poca distància, en Tal estava estirat sota una biga del sostre amb la cara groguenca i xopa de suor.


  La Rielle es va arrossegar cap a ell. El cap li brunzia pel salt eixelebrat que acabava de fer. L’escalfor del foc li premia l’esquena com una mà decidida a enterrar-la.


  —Tal, ja soc aquí. Tal?


  El va ajudar a seure i li va donar copets a les galtes fins que va tornar a obrir els ulls injectats de sang.


  En Tal li va somriure.


  —Ets aquí. —La mà d’en Tal va buscar a les palpentes la de la Rielle—. Sabia que em trobaries.


  —Estem atrapats, i no puc… no et puc carregar. Aixeca’t, si us plau.


  Panteixant, en Tal va negar amb el cap.


  —Pots apagar el foc.


  —Tal, jo… —Les llàgrimes li degotaven al coll. No el puc apagar, papa!—. Si ho intento, només empitjoraré la situació, i ho saps.


  —L’única cosa que sé és que llavors només eres una nena. Però ara… —Li va tocar la galta—. Ara ets una reina.


  Va parpellejar i se li van tancar els ulls.


  —Tal? No! Tal! —Va mirar desesperadament les flames que els engolien i va intentar recórrer a l’empirium estirant feblement el braç—. Moveu-vos! Deixeu-nos en pau, si us plau!


  Una altra biga va caure a menys d’un metre i mig d’ella. Sense alè, la Rielle va acotar el cap sobre el cos d’en Tal.


  Llavors va sentir la veu feble d’en Tal, que li parlava a cau d’orella:


  —Crema ferma i autèntica, crema neta i crema lluent.


  El ritual del foc. Va tancar els ulls.


  —Crema ferma i autèntica —va repetir amb la veu trencada—. Crema neta…


  En Tal li va estrènyer la mà.


  —… i crema lluent. Torna-hi, Rielle.


  —Crema ferma i autèntica.


  —Pensa en els teus éssers estimats —va xiuxiuejar en Tal.


  —Crema neta i crema lluent.


  Els meus éssers estimats.


  La Ludivine. En Tal.


  L’Audric.


  Una nova escalfor li va tocar els dits de les mans i els peus.


  Va sentir el xiscle penetrant de l’Atheria, en part de cavall, en part de falcó. Una part distreta de la ment de la Rielle va recordar la capa d’ocell de foc que havia deixat a terra. La visió se li va inundar de mil tons d’estiu.


  —Crema ferma —va xiuxiuejar.


  —I autèntica —va acabar en Tal, amb un fil de veu.


  —Crema neta. —Va obrir els ulls i va trobar l’habitació tenyida d’un suau to daurat. Foc daurat, cendra daurada i un Tal vibrant i daurat—. I crema lluent.


  Va parpellejar. Va inspirar.


  La llum daurada es va moure i es va concentrar en nusos retorçats que levitaven, esperant-la.


  La Rielle va expirar. Punts calents d’energia li brollaven de la punta dels dits, com si una munió d’agulles li travessés la pell per sortir a l’exterior. El daurat que inundava la sala es va reordenar en espirals de llum que giraven a l’aire.


  De sobte, l’escalfor que l’aclaparava va desaparèixer.


  Va parpellejar i va respirar fondo, com si sortís de sota l’aigua.


  El món va retornar, ensopit i ordinari.


  A excepció dels milers de plomes que queien flotant de les bigues, volaven resseguint les parets i cobrien el terra destruït. Allà on hi havia hagut foc, entre les columnes de fum minvants, dansaven plomes allargades i punxegudes de color ambre i daurat, violeta i vermell. Els colors dels ocells de foc.


  —Rielle… —En Tal va passar el braç pel terra i les plomes que el cobrien es van elevar i van tornar a caure amb suavitat sobre les piles de brases incandescents. La va mirar amb una expressió meravellada—. Com ho has fet?


  La Rielle va recollir una ploma d’un color vermell especialment intens i va observar amb satisfacció com llambregaven les fines puntes vellutades quan les tocava.


  —No ho sé —va murmurar, a mig camí entre l’esgotament i la joia més perfecta que havia sentit mai—. Crec que…


  Les paraules li van morir als llavis perquè, just aleshores, una carícia familiar li va baixar per la columna.


  Corien? Va mirar a través de la casa, estrenyent més fort la mà d’en Tal. Ets aquí?


  Va rebre silenci per tota resposta, però no l’enganyava. Percebia la seva proximitat, com una silueta familiar en la foscor.


  Van sonar corns llunyans. Els tocs eren picats, frenètics. Tocs d’alarma. Com que les flames s’havien extingit, la Rielle podia sentir els xiscles aterrits del públic.


  Oh, Déu meu.


  —Què passa? —En Tal intentava interpretar-li l’expressió—. Rielle, digues alguna cosa.


  I així comença la nostra història, va murmurar en Corien.


  La Rielle es va tocar la boca, mirant de foragitar la sensació que uns altres llavis fregaven els seus.


  La Rielle va fer un petit somriure i va xiuxiuejar:


  —És aquí.
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  «Benvolguts germans i germanes, si us plau, no ploreu per la meva absència. Vull que sapigueu que estava en ple ús de les meves facultats quan vaig marxar a Ventera. Sent la més petita de cinc germans, sovint m’he sentit enfosquida per les ombres que projecta la vostra llum radiant. Ara és el meu moment de brillar. A la panxa de la bèstia, serviré la causa de la Corona Roja en defensa de la justícia i la llibertat, i m’esforçaré per guanyar-me la vostra admiració. Que la llum de la Reina us guiï a tots a casa».


  CARTA DE LA PRINCESA NAVANA
 AMARUK D’ASTAVAR ALS SEUS GERMANS,
 13 DE DESEMBRE DE L’ANY 1014 DE LA TERCERA ERA


  Van caminar pel bosc glaçat durant hores, tota la nit i fins entrat el dia següent.


  Com més cap al nord anaven, més pedregós es tornava el terreny, i la terra tova va donar pas a una sorra pàl·lida. Els arbres d’aquell indret eren estranys, baixos i amb les branques llargarudes, i unes fulles fràgils que onejaven al vent amb un aire malèfic. Túmuls allargats i deformes coronats per pedres esmicolades serpentejaven entre el bosc com una teranyina de venes.


  —Aquests arbres fan pudor de mort —va xiuxiuejar en Hob quan es van ajupir prop d’un d’aquests monticles—. Estic impacient per deixar-los enrere.


  L’Eliana hi estava d’acord, però, on havien d’anar? El contacte d’en Simon, el bitllet amb què comptaven per travessar el Mar Angost, s’havia perdut amb ell.


  Quan per fi es van aturar per descansar, es van amuntegar sota un sortint cobert de molsa al lateral d’un turonet. La Navi estava molt pàl·lida, tremolava i tenia la pell xopa de suor. La van deixar a terra i li van apilar fulles al damunt per abrigar-la.


  La Navi va alçar una mà desmaiada.


  —Eliana?


  L’Eliana l’hi va agafar i es va ajupir al seu costat.


  —Soc aquí. Estàs bé. Les coses ens aniran millor a partir d’ara.


  La Navi va fer un somriure feble.


  —No em menteixis.


  —Com vulguis. És molt probable que estiguem tots condemnats.


  —Això ja m’agrada més.


  En Remy es va repenjar a l’altre costat del cos de l’Eliana i es va encreuar els braços al pit. No havia dit ni una paraula des que havien deixat en Simon enrere.


  L’Eliana va mirar en Hob.


  —Tens alguna idea de qui era la persona amb què parlava en Simon? El contacte amb qui ens havíem de trobar, vull dir.


  En Hob es va treure uns quants farcellets de menjar de les butxaques amb carn seca, panets i tot el que havia pogut aplegar abans de fugir del foc, i els va repartir.


  —No. Segons en Simon, el meu rang entre els aliats no és prou elevat per compartir amb mi la informació d’aquesta mena.


  —Hi ha d’haver traficants que facin el trajecte a través del Mar Angost.


  —N’hi ha alguns, però no tenim diners per pagar-los. —En Hob va arrencar una baia d’un arbust proper, la va rosegar i la va escopir—. Són baies podrides. Aquest bosc no serveix per a res.


  —Podem tornar a Rinthos i demanar ajut a la Camille?


  —No crec que la Navi sobrevisqués al viatge. Si aconseguim arribar al port de Skoszia sense que ningú ens vegi i ens peli, puc enviar un missatge a la Camille des d’un lloc que conec, però trigarà temps a arribar.


  —Un temps que no tenim.


  —El vam abandonar. —En Remy va canviar de postura i va mirar l’Eliana—. El vam abandonar i vam deixar que en Rahzavel el matés.


  —Sí, tens raó —va admetre l’Eliana sense mirar-lo als ulls—. És el que ell hauria volgut que féssim.


  —Això no vol dir que actuéssim correctament.


  —Ei, saps què? —Va passar un braç per sobre les espatlles d’en Remy—. T’he d’explicar una cosa. M’agradaria ensenyar-te què és, però no puc. I tu també ho has de saber, Hob.


  En Hob va arquejar una cella.


  —No em parlis com si fos una criatura.


  —Als laboratoris on ens tenien captives a la Navi i a mi vaig conèixer una amiga. Es diu Zahra, i… és aquí amb nosaltres. Ara mateix.


  L’expressió d’en Remy va perdre part de la tristor.


  —De debò? Com pot ser? On és?


  En Hob la mirava fixament.


  —Que t’has begut l’enteniment?


  —No és cap broma, Hob —va dir la Zahra.


  En Hob va estirar un braç immediatament per protegir l’Eliana i en Remy.


  —Qui hi ha? Qui ha dit això?


  —Qui ets? —En Remy mirava al seu voltant, encuriosit—. Em pots ensenyar com ets?


  —Em dic Zahra, petit. —La Zahra va descendir a l’alçada dels ulls d’en Remy i es va repenjar la barbeta a les mans—. Ets ben bufó. Tens una ment oberta com el cel.


  En Remy va palpar l’aire del seu voltant amb compte.


  —Estàs molt a prop, oi?


  —Efectivament.


  —Què és això, Eliana? —va murmurar en Hob.


  En Remy es va abraçar els genolls contra el pit.


  —Ets un espectre?


  La Zahra va parpellejar, sorpresa.


  —Com és que aquesta criatura sap tantes coses del món? —L’expressió de l’espectre es va entendrir—. Ai, rei, ets un somiador, un narrador d’històries. Ara ho veig. Anheles la màgia i els gegants daurats del passat.


  En Remy es va ruboritzar, tot emocionat.


  —Abans de la invasió, la gent robava llibres dels temples perquè no els destruïssin —va explicar amb entusiasme—. Sempre que puc, els compro i me’ls llegeixo sencers.


  —Un moment. —L’Eliana el va mirar amb les celles arrufades—. Vols dir que anaves per Orline comprant llibres al mercat negre?


  —Et penses que he après tot el que sé pastant pa al forn?


  —Doncs jo… —Va negar amb el cap, astorada.


  —Em caus molt bé. —La Zahra va somriure i va passar un braç per sobre les espatlles d’en Remy—. Una ment curiosa i un cor pur en una sola persona.


  En Hob va deixar caure els guants a terra.


  —Algú em pot explicar què és un espectre?


  —Quiets —va advertir-los una veu des de les ombres que tenien al davant—. O ordenaré als meus arquers que disparin.


  L’Eliana es va quedar glaçada. Un grup de siluetes va aparèixer al sotabosc. Primer va veure cinc soldats, i després un total de deu que se’ls acostaven amb arcs alçats i fletxes a punt.


  La Zahra es va incorporar tan alta com era i els seus ulls foscos van centellejar.


  —Perdoneu-me, Eliana. Estava distreta i no els he sentit!


  Un dels arquers va apuntar la fletxa cap a un costat, buscant la Zahra, però, òbviament, no va trobar res.


  —Sou cinc? —va preguntar el primer home, i es va apropar a l’Eliana. No duia arc, però sí que tenia una llarga espasa embeinada a la cintura. Una caputxa li ocultava la cara.


  —Veus cinc persones? —L’Eliana el va mirar de fit a fit—. Em penso que et falla la vista.


  —Però l’oïda no em falla. —L’home es va aturar en veure el cap rapat de la Navi—. Us heu escapat de Fidelia.


  L’Eliana es va posar tensa.


  —Potser sí.


  —Malik? —va gemegar la Navi, intentant incorporar-se—. Ets tu?


  —Navi? —L’home es va abaixar la caputxa i es va deixar caure de genolls als peus de la Navi—. Lloats siguin els sants. —Es va abraçar la Navi contra el pit abans que l’Eliana el pogués aturar i li va fer un petó tendre al cap—. En Simon ens va dir que eres viva, però no me’l vaig creure. No m’ho podia permetre.


  La Navi el va estrènyer i, per primera vegada des que havien escapat dels laboratoris, a la seva expressió no hi havia ni rastre de dolor.


  —No tinguis por, Eliana —va murmurar—. Estem salvats.


  —Això ho decidiré jo. —L’Eliana es va col·locar davant en Remy i es va ficar la mà sota la jaqueta socarrimada per agafar l’Arabeth—. Qui ets?


  En Malik es va girar. Tenia les galtes morenes humides per les llàgrimes, uns ulls grossos i foscos i una mandíbula poderosa. Ara que el podia veure, l’Eliana es va adonar que la semblança era òbvia.


  —Em dic Malik Amaruk —va presentar-se mentre s’eixugava la cara—. Soc germà de la Navi i un dels prínceps d’Astavar.


  Més entrada la tarda, després que en Malik i els seus exploradors compartissin amb ells un àpat en condicions, l’Eliana estava amb el príncep a la vora d’un penya-segat amb vistes al Mar Angost. A l’altra banda del canal negre s’estenia una renglera de penya-segats blancs: Astavar… I la llibertat.


  L’Eliana es va obligar a mirar Astavar i imaginar el camp verd i fresc que hi havia més enllà de la frontera, tot i que fer-ho li reobria velles ferides al cor.


  Hauries de ser aquí, Harkan, va pensar.


  —O sigui que en aquests vaixells hi ha monstres —va murmurar en Malik.


  A l’horitzó llunyà, uns punts negres avançaven decididament cap a l’oest sota el cel que ja s’enfosquia. Era la flota imperial.


  —Els anomenen aranyes —va dir l’Eliana.


  Resseguint la costa, distingien una petita flotilla de vaixells de guerra de l’Imperi que esperava al port de Skoszia. Siluetes difuses d’adatrox anaven amunt i avall pels molls, transportant subministraments i armes. Dalt dels pals onejaven al vent els colors negre, vermell i daurat de l’Emperador.


  L’Emperador. En Corien, l’havia anomenat la Zahra.


  L’Eliana va prémer els llavis. Encara no es podia permetre pensar-hi.


  —Així doncs, hem de travessar el mar sense que ens vegi cap dels ocupants dels vaixells.


  —Sí. —En Malik va assenyalar un punt rere la posició que ocupaven, més a l’oest seguint la costa—. A uns tres quilòmetres de distància, en una caleta que va abandonar l’Imperi, hi ha el petit vaixell d’un contrabandista. El vaixell salparà quan es pongui el sol, i la tripulació ens portarà. En Simon i jo vam tancar el tracte abans no… —En Malik la va tornar a mirar—. Ja m’entens.


  —Abans no el vaig abandonar per salvar el cul?


  —Jo no tenia la intenció d’expressar-ho amb aquestes paraules.


  —Quan parlis amb mi, no cal que et mosseguis la llengua, príncep. —L’Eliana va perdre la mirada a l’aigua, intentant no pensar en els crits de dolor d’en Simon—. Soc conscient del que he fet.


  —Jo hauria fet el mateix.


  —Tampoc no cal que em consolis.


  En Malik va decantar el cap.


  —Quan hàgim travessat el mar, us duran a la capital. Sota el palau hi ha una xarxa de túnels. Els meus pares us hi amagaran a tots, i jo em reuniré amb l’exèrcit a la platja.


  —Per lluitar? —L’Eliana va ser incapaç de dissimular el sarcasme en la seva veu.


  —Creus que no podem guanyar —va dir en Malik sense alterar-se.


  —Sé que no podeu vèncer.


  —I què hem de fer? Quedar-nos palplantats a les costes del nostre país i deixar que l’Emperador ens massacri sense alçar ni una sola espasa?


  —El teu poble és un consumat expert en l’art de quedar-se quiet i no alçar ni una sola espasa.


  En Malik va contemplar l’Eliana amb una expressió serena.


  —Tot Astavar va plorar amb vosaltres el dia que Ventera va caure.


  —Els vostres plors no m’importen gens.


  —Nosaltres també vam salvar el cul. No és així, com ho has dit? Què ens fa tan diferents?


  —En Simon és un assassí. Un soldat. Sabia on es ficava quan es va unir a la Corona Roja. Ara bé, un país està ple d’innocents. —L’Eliana mirava el mar fixament—. No intentis comparar-te amb mi, ni comparar el teu país amb el meu. Faràs curt.


  —Senyor! —Una exploradora es va acostar corrent pel camí del penya-segat i va xiuxiuejar alguna cosa a en Malik.


  En Malik es va girar cap a l’Eliana amb les celles alçades.


  —Sembla que en Simon encara és viu.


  El món es va ensorrar sota els peus de l’Eliana.


  —Què? Però en Rahzavel…


  —Sembla que només l’ha capturat. Van en un dels vaixells de guerra que es dirigeixen a Astavar.


  —En quin? —L’exploradora va titubejar i l’Eliana la va agafar pel braç—. En quin?


  —No ho sé —va replicar l’exploradora—. El nostre contacte del vaixell del contrabandista els ha vist embarcar, però no recordava en quin vaixell. Diu que tots semblen iguals.


  L’Eliana va fer una rialleta burleta.


  —I hem de confiar les nostres vides a aquesta gent?


  —No queden gaire contrabandistes que s’atreveixin a travessar el Mar Angost —va observar en Malik—. Hem tingut sort de trobar-ne un.


  —Què penseu, majestat? —va murmurar la Zahra prop de l’orella de l’Eliana.


  La noia mirava intensament els vaixells de la costa.


  —Pensava que no salparem amb la resta —va dir lentament.


  La Zahra va assentir.


  —Penseu que hem de rescatar en Simon.


  Una càlida onada d’alleujament va recórrer el cos de l’Eliana.


  —Sí.


  —Perquè us sentiu culpable per haver-lo abandonat?


  Sí. Perquè ni tan sols ell no es mereix morir a mans d’en Rahzavel. Perquè es va sacrificar per permetre’ns fugir.


  Perquè no vaig poder salvar en Harkan, però potser sí que podré salvar en Simon.


  —Perquè té respostes que vull conèixer —va replicar.


  La Zahra li va clavar una mirada incisiva i es va donar uns copets a la templa fantasmal.


  —Recorda… àngel.


  —Ara ja no ho ets. —L’Eliana es va girar cap a en Malik—. Vull que portis el meu germà i en Hob a Astavar. —Va mirar en Hob—. O t’estimes més tornar amb en Patrik?


  —No abandonaré la Navi ni el noi —va dir en Hob calmosament, amb els ulls brillants però una expressió ferma—. Trobaré en Patrik més endavant. De vegades, la nostra tasca a favor de la rebel·lió ens exigeix viure separats. Ell ho entendrà.


  L’Eliana va notar una punxada sota les costelles.


  De vegades, li havia dit la Rozen Ferracora al principi del seu entrenament, la feina t’obligarà a passar dies fora de casa. Recorda això: jo sempre t’estimaré quan tornis. Tant se val el que hagis fet.


  Es va estrènyer el penjoll tan fort que es clavava al palmell la vora rovellada.


  —I tu què fas, Malik?


  —Per la noia que ha salvat la meva germana i ha mostrat tanta generositat? —En Malik va assentir respectuosament—. Faria qualsevol cosa.


  —En Remy no em perdonarà que marxi sense acomiadar-me.


  —Sí que et perdonaré.


  L’Eliana es va girar i va trobar en Remy just al seu darrere, amb la cara esprimatxada i seriosa.


  —Si el pots salvar, ho hauries de fer, El —va dir en veu baixa.


  Un corn va tocar a baix, a la costa, i els soldats dels vaixells de guerra concentrats van encendre torxes.


  —S’acosta la nit —va murmurar la Zahra—. Ens hem de posar en marxa.


  —I nosaltres també. —En Malik es va girar i va fer un xiulet discret. Els exploradors es van reunir i van recollir el campament en un silenci eficient.


  L’Eliana va agafar en Remy i, plegats, van anar a buscar en Hob, que ajudava la Navi a aixecar-se al costat d’un arbre.


  —El vigilaràs?


  —No el perdré de vista —va assegurar-li en Hob—. El vigilarem tots.


  —Eliana —va xiuxiuejar la Navi, estirant un braç cap a ella—. El salvaràs. N’estic segura.


  L’Eliana se li va apropar, encara acompanyada per en Remy, i li va fer un petó al front.


  —Ho intentaré.


  —Sé què ets. L’espectre ha considerat que em reconfortaria saber-ho.


  —Què? —L’Eliana va clavar uns ulls irats en la Zahra.


  —No t’enfadis amb ella. Ha estat un gest amable. —La Navi va fer un petó a la mà de l’Eliana i l’hi va prémer contra la galta—. Si algú el pot salvar, ets tu.


  En Remy les mirava bocabadat.


  —De què parla?


  —Navi —va dir l’Eliana de seguida—, tot això són ximpleries infantils, mentides que es diu la gent que busca desesperadament algun consol.


  —No ho dius de debò —va murmurar la Navi.


  De sobte, l’Eliana es notava el penjoll massa feixuc.


  —No sé què creure.


  La Zahra va somriure.


  —Llavors aneu per bon camí.


  L’Eliana es va ajupir, va fer un petó a la galta a en Remy, va xiuxiuejar «T’estimo» i li va posar les mans a les galtes per memoritzar cada línia i cada corba de la seva cara.


  —Salva’l —va dir ell amb la veu tremolosa.


  Abans de tenir temps de repensar-s’ho, l’Eliana es va girar i va baixar corrent del penya-segat en direcció al mar en penombres.


  19
Rielle


  «Últimament tinc somnis estranys. Tinc por… Estimada filla, perdona’m, si us plau. Em sap greu. Em sap molt de greu».


  CARTA DE LORD DERVIN SAUVILLIER
 A LADY LUDIVINE SAUVILLIER,
 19 DE JUNY DE L’ANY 998 DE LA SEGONA ERA


  La Rielle només va girar el cap una vegada per mirar en Tal.


  —Queda’t aquí —va ordenar-li, i va sortir corrent de la casa ignorant els crits que feia.


  Se sentia una mica culpable per deixar-lo atrapat sota la biga i esperava que no li acabés causant un dany irreparable, però almenys allà estava lluny del perill.


  I així tampoc no podria interferir.


  Va sortir del laberint a tota velocitat, en direcció als turons més propers i les graderies dels espectadors. El foc dels acòlits havia arrasat bona part del laberint, i tot i que veia perfectament el camí de sortida, la runa fumejant li obstaculitzava el pas.


  Finalment va arribar al peu dels turons… i al caos.


  La meitat de les graderies havien quedat reduïdes a ruïnes, i una brisa gens natural feia onejar pancartes estripades i ennegrides dels colors de la Casa Courverie. La intensa olor alpina de la màgia dels cantavents penetrava al nas de la Rielle.


  Desenes de cadàvers encatifaven els turons. Els milers de persones que havien anat a veure el judici es dispersaven per la vall com formigues excitades. Els xiscles, els udols de dolor i els esclats de màgia elemental saturaven l’aire.


  Va examinar l’escena des de dalt d’una de les crestes que solcaven els turons amb el pols accelerat. No trobava sentit al que veia. Gent que corria amb nens als braços i elementals immersos en duels repartits pels turons. Qui era l’atacant? Borsvall?


  Tots els sentits se li van posar alerta mentre buscava algun rastre de l’àngel. En Corien allà, no com un simple somni. La idea mateixa semblava impossible.


  I tanmateix…


  Es va redreçar. Un pessigolleig li recorria la pell. Una intensa punxada de satisfacció que no era seva li tocava una cançó al llarg de les costelles.


  Vine a buscar-me, Rielle.


  —Protegiu el rei! —va cridar una veu coneguda.


  La Rielle es va girar immediatament i va veure que el seu pare i una companyia de soldats duien el rei Bastien a un lloc segur. D’altres, encapçalats pel primer lloctinent del seu pare, s’emportaven la reina Genoveve en sentit contrari.


  Audric. Ludivine. No va veure ni rastre de cap dels dos.


  Va anar a reunir-se amb el seu pare, i llavors va sentir un crit enfurismat.


  Un soldat uniformat que no era un dels homes del seu pare va córrer per una cresta, va preparar una fletxa i la va disparar a la panxa del cavall de la reina. La bèstia va xisclar i va caure, i els altres cavalls propers van entrar en pànic i van recular amb els ulls desorbitats.


  —Porteu-la a un lloc segur! —va bramar el primer lloctinent, i va empènyer la reina darrere un dels seus soldats.


  L’arquer uniformat va disparar una altra fletxa just abans que la Sloane saltés de dalt d’un post de vigilància caigut, fent onejar les vores de l’abric llarg negre que portava. Va aturar la fletxa en ple vol amb les seves dagues bessones d’obsidiana i tot seguit les va alçar cap a l’arquer. Un parell de llops d’ombres van saltar de les armes i van escometre l’home amb les boques ben obertes. Un se li va agafar al coll i l’altre a la panxa.


  La Rielle va córrer cap a ell, i va arribar on era la Sloane a temps per veure que l’home parpellejava com si una ombra li hagués passat per la ment. Els llops es van retirar i es van dissoldre. El cos de l’arquer va patir una convulsió, i el coll li va fer un espetec. Els ulls grisos del soldat es van aclarir i van adoptar un to marró convencional.


  —Què ha estat això? —va remugar la Sloane mentre s’eixugava la suor de la cara—. Ho heu vist?


  —Sí —va confirmar la Rielle que, lentament, anava entenent què passava.


  Corien?


  Sí? Sonava totalment satisfet. Què vols, estimada?


  —Porta els colors de la Casa Sauvillier. —Va tocar el coll de la roba de l’home—. Per què llançarien els homes de Lord Dervin un atac com aquest?


  Alguna cosa va impactar a terra i va fer tremolar els turons.


  —No ho entenc —va dir la Sloane amb una por desesperada a la veu—. Som dels seus!


  Quina tragèdia més gran, va cavil·lar en Corien. Tant de bo hi hagués una manera d’aturar-la.


  —Ho fa ell —va xiuxiuejar la Rielle—. Els està controlant.


  La Sloane la va mirar intensament.


  —Què? De qui parleu?


  Si vols aturar-ho, m’has de venir a veure. Ara mateix.


  La Rielle es va estremir. On ets?


  Vine’m a buscar, noia meravellosa meva. O els mataré a tots ara mateix.


  Explosions de màgia que espurnejaven i els crits agònics de soldats esmicolaven l’aire dels turons. La Rielle va arrencar a córrer.


  La Sloane li va agafar el braç.


  —No, espereu! Expliqueu-me què passa!


  La Rielle va clavar un cop al pit de la Sloane amb el palmell i la va fer volar vint metres enrere fins que va aterrar en una pila d’herba.


  Es va girar i va tornar a córrer amb els ulls amarats de llàgrimes. No tenia temps per als remordiments. Va esprintar pel pendent rocós del turó i va resseguir un seguit de penya-segats que dominaven el laberint, que encara cremava.


  El terra es va enfonsar sota els seus peus i la va fer volar. Va aterrar bruscament i, en girar-se, va veure una dona de la Casa Sauvillier amb armadura que arrencava la seva destral de terra enèrgicament. Una esquerdaterres.


  La dona la mirava amb una cara que semblava de pedra. Els seus ulls eren d’un color gris cec. La boca de la dona es va torçar en un somriure que la Rielle reconeixia.


  —Vine a buscar-me, Rielle —va raucar la dona, i va tornar a alçar la destral.


  La Rielle va fer girar el canell i el terra es va alçar com una onada a punt de trencar, es va obrir i es va empassar la dona. Va sentir un xiscle aterrit i després tot va quedar en silenci.


  T’acostes, va xiuxiuejar en Corien.


  Es va girar i va seguir el rastre de la seva veu pels penya-segats. Va passar corrent per davant de dos soldats que es batien en un duel, va formar boles de vent arremolinat a les mans i els va allunyar a tots de la seva trajectòria. Una fletxa va volar pel seu costat. Havia fallat per poc.


  Llavors va sentir una veu coneguda que cridava:


  —Lady Rielle!


  Es va girar immediatament, va veure un grup de persones amuntegades contra un sortint rocós i va distingir en Simon Randell i el seu pare entre elles. A cinquanta metres, una dotzena de mestres del metall de la Casa Sauvillier avançaven cap als civils, amb els palmells alçats i envoltats per un cicló inacabable d’espases.


  I l’Audric s’havia situat entre ells i el seu poble amb la Illumenor, que projectava un escut de llum brillant al voltant de la gent, desembeinada.


  Però els mestres del metall eren ràpids, i les seves armes encara ho eren més. Les fulles es van dividir en peces més petites en ple vol, i giraven tan de pressa entre les mans dels invocadors i el mur de llum solar de l’Audric que es van convertir en una tempesta d’espurnes i acer. L’escometien implacablement, i rebotaven una vegada rere l’altra en el seu escut llampant.


  L’Audric tenia els talons clavats a terra sota la pressió dels atacs. Va abaixar el cap i va proferir un rugit de dolor irat. Raigs de llum s’escampaven per terra com estels caiguts.


  La Rielle va sentir un crit aterrit al seu darrere:


  —Salva’l!


  Ludivine.


  La Rielle va fer un xiulet per cridar l’Atheria mentre el poder li baixava pels braços i se li acumulava als palmells. L’Atheria va descendir i va iniciar un vol rasant pels penya-segats.


  La Rielle es va girar i va fer un ràpid moviment circular amb el braç. Els senyors del metall van sortir volant cap enrere i les seves armes van caure a terra amb un gran terrabastall.


  Es va girar cap a l’Audric i va llançar el palmell endavant. Un cop de vent el va fer volar pels aires just quan l’Atheria passava per davant la vora del penya-segat. La chavaile va fer una maniobra brusca per atrapar-lo i es va tornar a enlairar.


  —Rielle, no! —L’Audric es va inclinar cap a ella mentre l’Atheria se l’emportava a un lloc segur—. Rielle!


  Quin acte més deliciós, va dir en Corien, exultant. Diria que ha estat molt noble per part teva, però tots dos sabem la veritat, oi?


  La Rielle es va plantar corrent davant la gent que l’Audric havia estat protegint i va saltar contra el grup de senyors del metall, que s’havien recuperat i havien recuperat les armes. La van atacar amb els ulls grisos i ennuvolats. Les dagues van tornar a volar. Una llengua enfurismada de màgia amb regust de metall li va agafar els turmells i la va fer caure. La Rielle va clavar els palmells a terra i un sotrac va obrir esquerdes sota els seus peus. Els senyors del metall van trontollar i ella va saltar, es va ajupir per esquivar l’atac salvatge d’una cadena, va projectar l’avantbraç cap al grup i va veure com volaven. Alguns van relliscar més enllà de la vora del penya-segat.


  Es va girar, buscant desesperadament la Ludivine, i la va trobar amb en Garver Randell, ajudant els supervivents a baixar per un camí que vorejava el barranc.


  —Lu! Per aquí!


  Despentinada i amb les galtes tacades de sang, la Ludivine va mirar amunt. Les mirades de les dues noies es van trobar i la Ludivine li va fer un somriure desalenat.


  Aleshores un martell enorme amb la punta de metall va volar per l’espai que les separava, va clavar un cop a la panxa de la Ludivine i la va fer caure xisclant per la vora del penya-segat.


  L’instint visceral es va apoderar de la Rielle. Va fer mitja volta i va clavar un cop de puny a l’aire amb tanta força que el senyor del metall que havia llançat el martell va sortir disparat a cent metres de distància. El cos de l’elemental va lliscar pel terra i hi va perforar un solc abans d’estavellar-se contra la paret de la muntanya.


  La Rielle es va acostar trontollant a la vora del barranc i va buscar algun rastre del cos de la Ludivine entre les ruïnes del laberint, molt més avall, però no va veure res. El fum era massa dens i estava massa lluny. El xoc li recorria el cos en onades. El món li girava al voltant i es va agafar a la roca.


  —Lady Rielle —va dir en Garver Randell, que pujava el camí del penya-segat cautelosament per anar a buscar-la. Li va parar la mà sota la mirada d’en Simon, que l’observava des del seu darrere fent uns ulls com unes taronges—. Si us plau, senyora, veniu amb nosaltres.


  Ai, estimada. La veu d’en Corien sonava més dolça que mai. Deixa que et consoli.


  La Rielle es va aixecar i va refusar la mà que li oferia en Garver. Es va girar, vacil·lant, i va mirar els cims de les muntanyes amb els ulls amarats de llàgrimes.


  On? Li costava pensar. No puc… Corien, la Ludivine…


  Segueix el so de la meva veu.


  El va obeir, primer trotant i després corrent frenèticament. Un espantós dolor ennuvolat s’obria pas al seu interior i amenaçava d’empassar-se-la sencera, però ni tan sols aquell sentiment no superava la palpitant necessitat de veure en Corien i confirmar que era real.


  I d’aturar-lo abans no fes alguna cosa pitjor.


  El rastre d’en Corien la va portar a una cova situada sota un turó. Va córrer a través d’una xarxa de passadissos estrets de pedra. Darrere seu, la lluita continuava i les parets dels corredors tremolaven.


  Finalment, va girar una cantonada i va arribar a una cavitat circular. Arrels d’arbres serpentejaven paret amunt. Una petita obertura al mig del sostre li permetia entreveure el cel.


  El rei Bastien es va aixecar d’una roca enganxada a la paret. Lord Dervin estava assegut a terra. Tots dos tenien els ulls enterbolits per una boira grisa.


  La Rielle va sentir passes, es va girar i va veure el seu pare, que sortia de les ombres i caminava cap a ella.


  Va córrer cap a ell immediatament.


  —Papa, estàs bé!


  —M’has trobat. —Lentament, els llavis del seu pare van esbossar un somriure—. Ben fet.


  La Rielle es va quedar glaçada. El seu pare va estendre el braç, mirant-la fixament amb uns ulls grisos que no parpellejaven. Ella li va passar pel davant, escorcollant les ombres de la cambra.


  —Manipulant la ment del meu pare no aconseguiràs guanyar-te el meu cor —va declarar.


  —Llavors vols que els alliberi? —va murmurar una veu.


  Es va girar bruscament cap al lloc del qual procedia. Una columna negra immòbil l’observava des d’un racó. La boca se li va assecar i el cor li va fer un salt.


  —Allibera’ls a tots —va ordenar-li.


  —Com vulguis.


  Una ona vibrant va travessar la cambra. Els ulls de Lord Dervin van recuperar la claredat i va mirar al seu voltant, desconcertat.


  El rei Bastien es va aixecar d’un salt.


  —Què vol dir això? Què hi fem, aquí? —Va mirar el pare de la Rielle—. Armand?


  —No ho sé, majestat.


  En notar el tacte de les mans del seu pare, la Rielle es va girar cap a ell.


  —Ho sento molt, pare.


  —Estàs bé? —Li va allisar els cabells—. Què està passant?


  —Temo que la Rielle us deixarà.


  La Rielle es va tombar… I era allà.


  Corien.


  L’àngel va travessar la cova lentament amb els ulls de color blau cel clavats al rostre de la Rielle. Era alt i esvelt, s’agafava les mans darrere l’esquena i duia un mantell fosc llarg botonat a l’espatlla que li arribava fins a terra. Tenia la cara pàl·lida, uns pòmuls alts i elegants i uns llavis carnosos que es van corbar de joia en veure-la.


  La respiració de la Rielle es va tornar superficial. La imatge d’en Corien que havia vist en els somnis més vívids no li feia justícia.


  Al seu costat, el seu pare es va tibar, fet una fúria.


  —Rielle, coneixes aquest home?


  —Qui sou? —El rei Bastien va fer una passa endavant amb una expressió irada al rostre—. Per què ens heu portat aquí?


  En Corien es va acostar una passa més a la Rielle, i encara en va fer una altra sense deixar de mirar-la en cap moment.


  —Em volia assegurar que la Rielle no fugís de mi. I no ho faràs, oi? No marxaràs mentre tots aquests homes tan importants estiguin tan perillosament a prop meu.


  —No els faràs cap mal. —Va negar amb el cap, però la veu se li esquerdava—. T’ho prohibeixo.


  —Reina del meu cor —va murmurar en Corien, posant-se una mà enguantada al pit—, complaure’t és el que més desitjo al món, però m’has de prometre que marxaràs d’aquí amb mi aquesta nit o em sap greu dir-te que m’obligaràs a fer el que no vull.


  El pànic i l’anhel lluitaven en una guerra dins el cor de la Rielle.


  —No puc, necessito més temps.


  —Més temps? Per a què? Perquè et tombin i et remenin? Perquè t’estudiïn una colla de magistrats lascius? Per obeir les ordres d’un rei idiota massa espantat per plantar cara a la veritat?


  Lord Dervin es mirava les mans fixament.


  —Jo no volia que passés res de tot això.


  En Corien va riure.


  —Com si ho haguessis pogut evitar!


  —Qui és aquest home i per què et parla d’aquesta manera, Rielle? —va demanar-li el pare.


  —És un àngel —va remugar la Rielle.


  En Corien va eixamplar el somriure, però una espurna de disgust li va llambregar als ulls.


  El rei Bastien va desembeinar l’espasa. El pare de la Rielle el va imitar i es va plantar davant la seva filla.


  —És impossible. —El rei Bastien feia una cara com si algú li hagués clavat una puntada a l’estómac—. La Porta és forta. Havia de resistir durant…


  —Durant molt de temps —va engegar-li en Corien—. No per sempre. Rielle, és hora que marxem. O t’estimes més que demostri personalment el que soc capaç de fer?


  La Rielle es va empassar la saliva amb dificultats i va caminar cap a ell. El poder li vibrava de ganes de tocar-lo, tot i que la ment li xisclava que es quedés quieta, però el seu pare va estirar el braç i la va aturar.


  —Siguis el que siguis, no t’acostaràs a la meva filla —va dir—. O et…


  —Què em faràs? —va mofar-se en Corien—. Matar-me? M’agradaria veure com ho intentes, amic meu.


  El pare de la Rielle no es va fer pregar. Va escometre en Corien i va alçar l’espasa, preparant-se per atacar. Aleshores el seu cos va patir una convulsió, els ulls se li van ennuvolar i l’espasa li va caure a terra.


  —No! —La Rielle va córrer cap a ell.


  El pare la va mirar amb el cap decantat en una postura poc natural i li va clavar una forta bufetada a la cara.


  La Rielle va anar trontollant cap a la paret de la cova. Es va tocar el llavi i, quan va enretirar la mà, tenia els dits vermells.


  —És interessant —va observar en Corien calmosament—. Jo només li he ordenat que t’aturés. La decisió de pegar-te l’ha presa la seva ment. —Es va girar cap a ella i, a través de la connexió que compartien, la Rielle va sentir una fiblada de tristesa sincera—. És possible que el teu pare estigui enfadat amb tu per alguna cosa? Em pensava que havíeu deixat enrere tot aquell incident.


  La Rielle li va clavar uns ulls com punyals.


  —Deixa’l anar o et destruiré.


  —Si ho intentes, seran morts abans jo no toqui el terra.


  A la Rielle se li van omplir els ulls de llàgrimes.


  —Em pensava que tu…


  —Que t’estimava? —L’expressió d’en Corien es va entendrir—. Bonica, t’estimo més del que puc arribar a expressar. Això ho faig per tu. Si no els deixes, t’ofegaran, t’avergonyiran i et castigaran per gosar trencar els murs que construeixen al teu voltant.


  En Corien se li va apropar lentament.


  —Faran servir fins l’últim record que comparteixis amb ells, qualsevol sentiment tendre, i qualsevol moment amable, per exprimir tot el poder que puguin d’aquest cos miraculós que tens. I no s’aturaran, ni es plantejaran per un moment la possibilitat de deixar-te tranquil·la, perquè tindran massa por del que els espera. Si titubeges, et recordaran el suposat amor que et professen i t’encadenaran amb aquest afecte fins que reculis i facis el que et demanen.


  El tenia tan a prop que podia ensumar la fredor neta de la seva pell, i l’espurna d’olor que li impregnava la roba. En Corien li va agafar la galta amb una mà enguantada i el cos se li va encendre. El poder que albergava cremava amb tanta vida en notar el tacte de l’àngel que se sentia febril.


  Incapaç de resistir-se, va girar la cara cap al seu palmell.


  —Sí. —En Corien va abaixar el cap per parlar-li a cau d’orella—. Fins i tot ell.


  L’Audric.


  —T’equivoques —va replicar la Rielle, desitjant desesperadament que fos veritat—. Ell m’estima, i sempre m’estimarà.


  La compassió que li professava en Corien li va acaronar la ment.


  —Qui t’ho ha dit? Un ratolí?


  Encara no havia acabat de pronunciar aquelles paraules que una imatge va venir al cap de la Rielle i es va obrir pas violentament a través del pla dels seus pensaments:


  L’Audric cridava de dolor sobre el llom de l’Atheria. La chavaile va aterrar en un altiplà cobert de gespa i pocs segons després l’Audric va baixar a terra. Va deixar caure la Illumenor i es va agafar el cap amb totes dues mans. Els ulls li van canviar d’un color gris de tempesta resplendent al seu to marró, i després es van tornar grisos una altra vegada.


  La imatge es va esvair i, tot i que la Rielle no podia saber del cert si era real o era fruit de la seva imaginació, va ser suficient. El cor se li va omplir de ràbia.


  —No gosis tocar-lo —va rugir.


  En Corien es va separar una passa d’ella.


  —Rielle, espera…


  La Rielle va caminar cap a ell amb passes decidides i va alçar un palmell.


  —No te m’acostis! —va xisclar, i va deixar volar el seu poder.


  No era ni el vent, ni la terra ni les ombres presents a la cambra.


  Aquell poder era més que això, totes tres coses i res alhora.


  Simplement era l’empirium, pur i encegador.


  Sota els peus de la Rielle, el teixit invisible del món es va esquerdar i va detonar. Una onada de llum, un sotrac salvatge.


  No va arribar gaire lluny, però n’hi va haver prou.


  Quan l’ona expansiva es va apaivagar, la Rielle era a terra. El cap li rodava. Es va mirar els palmells; els tenia coberts de sang.


  Era seva?


  Va parpellejar.


  Sí. El dolor va aparèixer en onades intenses i irregulars.


  I en Corien?


  Marejada, va mirar al seu voltant, va sentir un soroll punyent espantós i el va trobar allunyant-se d’ella, arrossegant-se pel terra, amb la roba convertida en cendra i el cos…


  L’explosió l’havia cremat.


  Era una criatura desfeta, vermella, destrossada i lluent. Udolava de dolor i s’arrossegava pel terra de la cova cap a una obertura que conduïa de tornada als turons.


  —No em miris! —va xisclar-li amb la veu deformada—. No vull que em vegis així! Així no…


  La Rielle no li podia distingir les faccions, però l’agonia, la vergonya i la ira que el dominaven li vibraven dins el cap.


  Quan el va tornar a mirar, havia desaparegut.


  Va sentir un gemec greu a l’altra banda de la cova. Era el seu pare, que s’esforçava per respirar. I més enllà hi havia el rei Bastien, Lord Dervin…


  Quiets, tots estaven quiets. No estaven cremats com en Corien, sinó rígids. La llum havia desaparegut dels ulls vidriosos dels homes, i les expressions els havien quedat glaçades per l’espant.


  La Rielle es va intentar aixecar, però va tornar a caure de genolls.


  —Papa? —Es va arrossegar cap a ell i li va girar la cara per veure’l.


  El pare de la Rielle va inspirar feixugament amb els ulls somorts.


  —Soc aquí. —Li va tocar la cara i va notar que tenia les galtes humides per les llàgrimes—. Ja s’ha acabat. Ell ha marxat, i jo soc aquí. Només hem de… Oh, Déu meu. —Es va girar cap al passadís de la cova pel qual havia arribat a la cambra i va xisclar a plens pulmons—: Necessito un sanador! Que algú ens ajudi, si us plau! Garver!


  —Me’n recordo…


  —Papa? Què dius? —Es va posar les mans del seu pare a la galta—. Què recordes?


  —A la… lluna… —va panteixar per intentar agafar aire—. A… la…


  —És la cançó de bressol de la mare?


  El pare li va fer un somriure tremolós.


  —A la…


  —A la lluna —va acabar la Rielle, cantant amb la veu trencada—, a la lluna, a la lluna em trobaràs.


  El pare va assentir i va tancar els ulls. Les llàgrimes li van lliscar galtes avall i se li van perdre a la barba ben retallada. El fantasma d’un somriure li va tocar els llavis.


  —Pregarem a les estrelles —va continuar amb un fil de veu— que ens portin la llibertat. A la lluna…


  El pare es va estremir i les mans li van quedar inertes entre les d’ella.


  La Rielle va tancar els ulls i va prémer la cara contra els dits del seu pare. Si acabava la cançó de bressol, si no mirava, era com si tot allò no estigués passant de debò.


  —A la lluna —va xiuxiuejar—, a la lluna, a la lluna em trobaràs. Ens agafarem les mans…


  Ja no podia seguir parlant. Es va arraulir al seu costat, li va repenjar la cara al costat del cos i es va quedar allà estesa, sola i tremolosa.


  Un crit familiar va perforar l’aire de l’exterior i va arrencar la Rielle del dol.


  Un corrent d’aire seguit del repic de peülles va anunciar l’arribada de l’Atheria just passada la sortida per la qual s’havia arrossegat en Corien.


  Es va incorporar amb el cor desbocat. L’Audric. Què li havia de dir?


  Un instant després, l’Audric va entrar per l’obertura, desmanegat pel vent i frenètic.


  —Rielle?


  —Soc aquí —va raucar ella.


  Va intentar anar amb ell, però les cames no l’obeïen. En comptes d’això, el va observar, cada cop més aterrida. L’Audric va córrer cap a ella, però de seguida es va aturar, va fer un crit agut i es va quedar mirant horroritzat la cara congelada del seu pare.


  La Rielle va aconseguir per fi aplegar prou forces per aixecar-se.


  —L’he intentat aturar —va murmurar mentre se li acostava a poc a poc—. Em sap greu, l’he… l’he cremat. Està molt malferit, però… —Va fer un gest indicant el terra, on les taques que havia deixat el cos ensangonat d’en Corien marcaven per on havia fugit—. No ha estat suficient. Ho sento molt, Audric.


  —Qui? Qui has cremat?


  —Es diu Corien —va contestar—. És un àngel, Audric. Ens va posar els homes de la Casa Sauvillier en contra… I la Ludivine…


  La desesperació la va esclafar, la va deixar ofegada per les llàgrimes, i va ser una reacció positiva, sincera i real, perquè quan l’Audric es va girar cap a ella i va veure la sang que li degotava dels dits i la marca de la mà del seu pare a les galtes de la Rielle, l’expressió astorada se li va esborrar de la cara i la va estrènyer ben fort entre els seus braços.


  —Gràcies a Déu que tu estàs bé —va xiuxiuejar entre els cabells d’ella amb la veu feixuga—. Rielle, em pensava que t’havia perdut.


  La Rielle el va abraçar, li va repenjar el cap al pit i el va moure en senyal de negació.


  —Mai. Mai.


  Menteixes, va murmurar la veu d’en Corien, afeblida pel dolor. Fins i tot ara, li menteixes.


  La Rielle va notar a les mans que les espatlles de l’Audric tremolaven i el va ajudar a seure a terra.


  —Tot anirà bé —va xiuxiuejar mentre l’Audric li somicava al coll. La consolava estar segura que almenys hi havia una cosa minúscula que no era mentida, i que també era la veritat més gran que coneixia en aquell indret de mort—: Soc aquí, Audric, i t’estimo.
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Eliana


  «En aquests temps obscurs, ni tan sols la llum de la Reina Sol no és tan poderosa com la llum que espera dins el més profund dels nostres cors, si tenim prou coratge per buscar-la».


  PARAULA DEL PROFETA


  —Afanya’t —va xiuxiuejar l’Eliana, ajupida darrere una pila de caixes marcades amb l’emblema alat de l’Imperi. El terra del moll era lliscós, i l’aire gelat era agre i salat—. Ja desembarquen.


  La Zahra va sospirar, irritada.


  —Faig el que puc. Aquí estan passant moltes coses, sabeu? Un moment…


  L’Eliana es va posar alerta.


  —L’has trobat?


  —Potser sí. Quedeu-vos aquí.


  La Zahra va desaparèixer en la foscor.


  L’Eliana va observar dos adatrox uniformats que patrullaven per la coberta del vaixell que tenia a la dreta. Una explosió llunyana va sonar en algun punt de l’aigua. Va treure el cap pel costat de les caixes i va mirar cap a l’aigua que hi havia més enllà del moll estret. Va sentir una altra detonació, com si s’acostés una tempesta elèctrica, i després una tercera, totes elles acompanyades de deflagracions que s’elevaven cap al cel estrellat.


  La flota principal, que avançava decididament cap a Astavar, havia començat a disparar les armes.


  —De pressa, de pressa —va murmurar l’Eliana.


  —El vaixell més llunyà —va dir la Zahra, apareixent tan sobtadament que va clavar un ensurt a l’Eliana—. Aquell negre tan resplendent. El que és més petit que els altres i té la quilla gruixuda. Són allà.


  L’Eliana va expirar lentament.


  —Podria ser el vaixell d’un general. Preparada?


  La Zahra va reposar una mà fosca i canviant al canell de l’Eliana.


  —Recordeu el que us vaig dir sobre el meu poder limitat des de la Caiguda. Només podré emmascarar la vostra presència durant uns minuts, com a molt, abans d’haver de descansar una altra vegada.


  L’Eliana va assentir amb inquietud.


  —Reserva’t fins que siguem dins el vaixell. Puc arribar per mi mateixa fins allà sense que em vegin.


  Va tancar els ulls, va recitar una pregària ràpida a santa Tameryn perquè protegís en Remy i els altres ocupants del vaixell del contrabandista i perquè arribessin a Astavar abans que la flota imperial.


  —Que la llum de la Reina els guiï a casa —va murmurar la Zahra.


  L’Eliana la va mirar.


  La Zahra es va agitar els cabells enrere.


  —Què passa? Ara que som amigues ja no us puc pregar?


  L’Eliana va posar els ulls en blanc i després va sortir ràpidament de darrere les caixes i va recórrer els molls camí del més enretirat sense abandonar les ombres.


  —Oh, no —va gemegar la Zahra de sobte.


  —Què passa? —L’Eliana es va ajupir al costat d’una barana embolicada amb xarxes i es va eixugar el front—. Un moment, on és el vaixell?


  —Allà. —La Zahra va assenyalar un vaixell negre que ja navegava.


  —Per l’amor dels sants —va protestar l’Eliana—. És que en aquest món no hi pot haver res fàcil?


  Es va assegurar que portava ben lligades les armes i va saltar a l’aigua congelada.


  —Afanyeu-vos! —va exclamar la Zahra, que flotava per sobre les onades picades—. Acceleren!


  L’Eliana es va impulsar a la desesperada amb els peus. Les dents li petaven quan va arribar per fi a la quilla del vaixell i es va agafar a una corda negra que penjava de la coberta. Tan bon punt la va agafar, el nus es va desfer, la corda va lliscar ràpidament per la quilla i l’Eliana va tornar a caure al mar. Malgrat tot, es va agafar ben fort i es va impulsar ajudant-se amb la corda fins que va tornar a atrapar el vaixell. Tot i que tenia els músculs molt adolorits per l’estona que havia nedat a tota velocitat, va escalar pel costat del vaixell.


  —Ara sí que us hauria d’amagar, insisteixo —va xiuxiuejar la Zahra, flotant nerviosament al seu voltant.


  L’Eliana va mirar cap a la coberta.


  —No encara.


  Un adatrox va treure el cap per sobre la barana d’acer de la coberta per examinar la corda, que estava tibant i es bellugava. Abans no va tenir temps d’alçar l’arma, l’Eliana va saltar la barana, es va treure la Nox de la bota i l’hi va clavar a l’estómac. Li va tapar la boca amb la mà, el va portar trontollant a la barana i el va llançar per la borda.


  Va sentir passes que s’acostaven ràpidament per coberta.


  —Ara? —va preguntar la Zahra.


  A l’Eliana no li feia cap gràcia malgastar els valuosos pocs minuts que li podia concedir la Zahra, però acabar capturada no era una opció.


  —Ara.


  —Seguiu-me de ben a prop.


  La Zahra va levitar ràpidament resseguint el moll que vorejava el port, distorsionant el món per allà on passava. Mentre es mantingués en la seguretat d’aquell espai desenfocat, ningú no podia veure l’Eliana, però, tard o d’hora, algú veuria el rastre d’aigua de mar que anava deixant. Van passar per davant d’adatrox que custodiaven portes tancades amb mirades inexpressives o patrullaven en parelles resseguint les baranes de coberta.


  La Zahra va indicar una porta que tenien al davant a la dreta. Al costat hi havia un adatrox amb un revòlver a la mà.


  L’Eliana es va enganxar a la paret amb l’esperança que les ombres l’amaguessin. La Zahra es va allunyar una mica i després va desaparèixer. Dos segons més tard, l’adatrox es va encarcarar, i els seus ulls buits es van tornar encara més vidriosos.


  L’Eliana va córrer cap a la porta i va donar una ullada al seu darrere sense aturar-se. Com que la Zahra estava ocupada, se sentia horriblement vulnerable.


  —La grossa platejada —va xiuxiuejar la Zahra a través de la boca de l’adatrox amb una veu part humana, part espectral.


  L’Eliana va agafar la clau grossa platejada del clauer que duia penjat al cinturó, va obrir la porta i va entrar. Va esperar just passada la porta que la Zahra travessés el mur i es reunís amb ella.


  La Zahra es va estremir.


  —Si ho podeu evitar, no entreu mai a la ment d’un adatrox, Eliana. És un lloc horrorós.


  —Ho tindré present. —Havien desembocat a un passadís buit. La llum de la lluna que s’escolava pels portells de la paret era l’única il·luminació de què disposava—. Cap a on anem?


  La Zahra va assenyalar l’escala estreta i fosca que tenien al davant.


  —Els té a baix.


  Rahzavel. L’Eliana va baixar els graons a correcuita.


  En arribar al peu de l’escala, la Zahra va doblegar el cos i va panteixar.


  —Què passa?


  —En Simon pateix un dolor horrible —va murmurar la Zahra—. Afanyeu-vos.


  Amb el pols disparat, l’Eliana va seguir les indicacions de la Zahra i va esprintar a través d’un laberint de passadissos, sempre a la vora de l’espectre per esquivar els adatrox que anaven d’una cabina a una altra. Sota la coberta, la foscor i l’estretor eren insuportables malgrat els llums de gas que pampalluguejaven cargolats a les parets.


  La Zahra la va guiar a una porta robusta de metall embolcallada d’ombres.


  —És aquí —va xiuxiuejar.


  L’Eliana va mirar el pom de la porta. La por li palpitava amb força contra l’estèrnum. Amb l’Arabeth a la mà, va aguantar la respiració i va girar el pom.


  La porta es va obrir fàcilment.


  —No sembla un bon senyal —va murmurar la Zahra.


  L’Eliana va entrar i va tancar la porta al seu darrere. Era una cabina petita, fosca i atapeïda de canonades sibilants.


  I al centre de la cabina, il·luminat per un llum de gas solitari penjat del sostre, hi havia en Simon.


  L’Eliana va vacil·lar en veure’l. L’havien lligat amb una corda negra a un pal que arribava del terra al sostre, i tenia les mans cruelment retorçades darrere l’esquena. Tenia el tors nu i esquitxat de sang, i la carn coberta de cicatrius esquinçada per noves ferides. Gravats.


  —Simon —va xiuxiuejar, i se li va acostar lentament. Tenia el cap caigut i els ulls tancats. La idea que potser ja era mort va despertar una tristesa infinita en el seu interior, tan inesperada que la sorpresa li va fer venir mal de coll—. Si us plau, digues que no ets mort.


  En Simon va alçar el cap en sentir-li la veu.


  —Eliana?


  En veure-li els ulls, l’Eliana va recular. Els tenia injectats de sang i esgrogueïts, i els iris de color blau brillant se li havien tornat somorts i ennuvolats. Li va passar el polze per un dels pocs trossos de pell que no tenia coberts de sang.


  —Després d’això me’n deuràs una de ben grossa —va dir amb la veu tremolosa—. L’aigua està glaçada, saps?


  —No. No! —En Simon es va debatre entre les cordes—. Surt d’aquí! Corre!


  Al costat de l’Eliana, la Zahra es va bellugar, sorpresa.


  —Vigileu!


  L’Eliana es va girar just a temps per veure que en Rahzavel sorgia d’entre les ombres amb una espasa prima a cada mà.


  —Hola, Eliana —va cantussejar—. Benvinguda al final de la teva història.


  —Com és que no l’he percebut? —va xiuxiuejar la Zahra, i la veu li sonava tibant per la ira sota el xiulet de les canonades. Llavors es va tensar—. El toc de l’Emperador està molt present en ell. Majestat, hem de marxar abans no us trobi en Corien.


  —Deixa’m aquí, Eliana! —va udolar en Simon, clavant estrebades als lligams.


  —No marxaré de cap manera.


  L’Eliana va observar en Rahzavel, que s’acostava, i es va fixar en les esquitxades vermelles que li embrutaven la cara i en la sang que li brillava a l’uniforme fosc, i que suposava que devia ser d’en Simon.


  —En això tens tota la raó —va coincidir en Rahzavel—. Saps perfectament que si m’intentes matar, fracassaràs, i si mous un sol dit contra mi, un sol cony de dit!, et mataré a tu abans i l’obligaré a veure-ho. —En Rahzavel va assenyalar en Simon amb l’espasa i va somriure—. En qualsevol cas, la teva petita missió de rescat no haurà servit per a res.


  —Corre, Eliana, si us plau! —va cridar en Simon.


  En Rahzavel va parpellejar molt de pressa i va somicar en to burleta:


  —Deixa’m aquí! Oh, Eliana, estimada, estimada meva, salva’t!


  —Eliana —va xiuxiuejar la Zahra, que flotava inquieta al seu costat.


  —Calla —va replicar l’Eliana, amb els ulls clavats en el cos àgil d’en Rahzavel, observant com es movia i sospesant el pes de les espases que portava i la mida de la cabina.


  —No tinc cap intenció de callar, gràcies. —En Rahzavel es passejava al voltant d’en Simon—. De fet, em penso que t’explicaré un conte. És sobre una caçadora de recompenses que es pensava que era invencible però, en realitat, només era una meuca ximpleta que va tenir sort més vegades del compte.


  —Déu meu, estic farta de sentir-te —va contestar l’Eliana. El cos li demanava passar a l’acció.


  Aleshores se li va acudir una idea. Va mirar la Zahra i va arquejar una cella.


  —Majestat —va murmurar la Zahra—, si ho faig, potser no tindré forces per fer res més.


  —Fes-ho. Ara.


  L’espectre va volar cap a en Rahzavel i es va esmunyir entre els seus llavis somrients.


  En Rahzavel va trontollar enrere, ennuegant-se. Va deixar caure les espases, es va agafar la cara i va caure enrere contra un nus de canonades.


  —Què és això? —La veu distorsionada d’en Rahzavel tremolava pel pes de la ira de la Zahra. L’assassí es pessigava la roba i els cabells—. Què és això, Terror? Què m’has fet? Què tinc a dins? Un espectre?


  L’Eliana li va saltar al damunt, li va engrapar la camisa i el va llançar a terra violentament.


  —Temo que aquí s’acaba la teva història, Rahzavel —va replicar alhora que li seia al pit i li col·locava la fulla dentada de l’Arabeth a la gola.


  Dit això, li va tallar el coll, es va aixecar calmosament i el va deixar ofegant-se on havia caigut. La Zahra va abandonar el seu cos i es va fregar les mans com si se les netegés. Pocs segons més tard, tot va quedar en silenci… fins que dues explosions van agitar el món.


  El vaixell es va estremir i va gemegar. A l’exterior se sentien crits d’adatrox i un repic frenètic de botes a coberta.


  L’Eliana es va quedar immòbil un moment.


  —Què ha estat això?


  La Zahra va decantar el cap i va parar l’orella. Llavors l’expressió se li va enfosquir, com si una gota de tinta hagués caigut en aigües grises.


  —Ja ha començat —va mussitar—. La flota ataca Astavar.


  L’Eliana va anar corrent amb en Simon i li va tallar les cordes que el lligaven.


  —T’he dit que marxessis —va rondinar en Simon amb la veu rasposa mentre ella feia els talls—. No m’has fet cas.


  —I et sorprèn?


  L’Eliana va rodejar el pal per tallar les dues cordes que quedaven. Quan va quedar lliure, en Simon va caure i ella va intentar subjectar-lo i aguantar el seu pes tan bé com va poder, però estava esgotada i feia massa temps que no menjava un àpat com cal. Els genolls li van fallar i va caure amb ell a terra, renegant entre dents.


  —Molt bé —va dir intentant sortir de sota en Simon, però el seu cos era un pes mort que l’atrapava a terra—. Va, aixeca’t. Hem de sortir del vaixell i nedar fins a la costa mentre es disparen els uns als altres. Sona divertit, eh?


  —Ai, Eliana. —En Simon tenia els ulls amarats d’unes llàgrimes opaques—. Si tu sabessis… T’he d’explicar moltes històries.


  —Segur que sí, però, et sap greu si ho deixem per a més tard?


  El va tornar a empènyer per treure-se’l del damunt, però en Simon tremolava de riure i no es bellugava.


  —Això ho he vist abans —va dir la Zahra assenyalant-li els ulls—. Durant la invasió. És gas verinós.


  —M’estàs dient que està cec?


  —De moment. De vegades els ulls es recuperen sols. D’altres…


  —Fantàstic. Això ho fa tot més fàcil. Simon? —Li va donar un copet suau a la galta—. Si no et bellugues, m’emprenyaré.


  —Endavant —va xiuxiuejar en Simon—. Enfada’t perquè jo et vegi, dolça Eliana. —Li va plantar una mà tremolosa a la cara i li va acaronar la galta amb el polze—. És justament el que vull.


  —No crec que «dolça» sigui la millor paraula per descriure’m —va protestar l’Eliana amb una rialleta lleugerament nerviosa.


  S’havien de posar en marxa, però no se’l podia treure de sobre.


  —No et veig gaire bé —va dir en Simon—. Veig una taca de color i ombres on haurien de ser els ulls, però tot i així et conec la cara. La reconeixeria a qualsevol lloc.


  —Estàs delirant, ho sabies?


  —No li he dit res —va xiuxiuejar en Simon amb urgència—. No l’hi diria mai. Mai. Sobre tu, no. M’hauria pogut fer talls fins al final dels temps. M’hauria pogut xiuxiuejar a cau d’orella fins que m’hagués matat per dins. —Va tornar a riure, però la rialla va sonar espantosament trista—. No li hauria servit per a res. Mai no li diria res de tu.


  L’Eliana el va mirar mentre s’incorporava sobre els genolls i es buscava alguna cosa a la butxaca dels pantalons.


  —On és? —va murmurar en Simon.


  El vaixell va tornar a tremolar. A coberta se sentia foc continuat de canons; un xerric horrible va recórrer la quilla.


  —Simon, hem de marxar.


  —On és? —va xisclar en Simon amb la veu partida per un sanglot—. L’he perdut; t’he perdut!


  Llavors va fer un crit contingut, es va treure un drap llardós de la butxaca i el va ensenyar a l’Eliana.


  —Això és teu —va murmurar.


  L’Eliana va mirar el drap, desconcertada. S’havia tornat boig?


  La Zahra, que levitava al costat de l’Eliana, va negar amb el cap.


  —No puc veure el seu interior. Té els pensaments ennuvolats per tempestes.


  —Vaig intentar subjectar-te. —En Simon s’esforçava per doblegar el drap al voltant dels dits de l’Eliana. Finalment es va dur les mans agafades de tots dos als llavis i li va fer un petó als artells—. Però no vaig poder. El fil era massa fort per a mi. Jo era massa jove. I la teva mare…


  —La meva mare. —La Reina Sang, si s’havia de creure el que li havien dit. Ho creia? Els ulls se li van omplir de llàgrimes. No tenien temps per perdre, però si se separava d’ell, trencaria el moment i potser no esbrinaria mai de què parlava—. Simon, què dius?


  —Només quedem nosaltres dos, Eliana. Tu i jo. Som els dos únics que vam viure allà.


  L’Eliana es va ajupir una mica per mirar-li la cara.


  —On vivíem? Explica-m’ho.


  —A Celdària. —Va inspirar tremolosament—. Vaig intentar subjectar-te, però el temps ens va separar. Només havíem d’anar a Borsvall. Allà ens havien d’amagar d’ell.


  L’Eliana es va quedar sense aire als pulmons. El cervell li funcionava a tota velocitat.


  —De qui? D’en Corien?


  —Mai no et tocarà. Et vaig perdre una vegada, però no tornarà a passar.


  L’Eliana no es va desenrotllar el drap de les mans. Només hi havia una pregunta intranscendent que no es podia treure del cap.


  —Però què és això?


  En Simon va mirar el parrac que l’Eliana tenia als palmells i va somriure.


  —La teva manta. —La tristesa que li traspuava la veu trencava el cor de l’Eliana—. Te la va posar la teva mare, i quan el fil et va arrencar dels meus braços es va estripar. He conservat aquest tros perquè em recorda… M’ho recorda tot. La nostra llar. Érem molt petits, Eliana. I llavors et vaig portar amb mi aquí i ho vaig espatllar tot. Et vaig fallar. Vaig fallar a tothom!


  Es va sentir una nova explosió i el vaixell es va balancejar i els va llançar a un costat de la cabina.


  —Eliana —va insistir la Zahra amb impaciència.


  —Ja ho sé. —L’Eliana va agafar el rostre d’en Simon i li va mirar els ulls malmesos—. Ara haurem de córrer, i no et puc portar en braços. M’hauràs d’ajudar. Com aquella vegada, a… —La veu se li va apagar. Es notava el penjoll massa esmolat i fred sota la brusa—. A Celdària, oi?


  En Simon va assentir i es va impulsar per posar-se dret. L’Eliana se’l va repenjar al costat del cos i es va passar el braç d’en Simon per sobre les espatlles. Guiats per la Zahra, van sortir coixejant al passadís i van pujar una escala estreta. Va retrunyir una altra explosió que els va projectar contra la paret. L’Eliana va esbufegar per l’impacte del pes feixuc d’en Simon.


  —Si em dones un moment, podré caminar tot sol —va dir amb l’expressió compungida pel dolor.


  —Em sap greu. Ja sé que estàs ferit.


  —No em demanis perdó, Eliana. Això mai.


  Quan van sortir a la coberta principal, l’Eliana es va aturar en sec.


  Davant seu s’estenia una badia àmplia flanquejada per roques altes i dentades i esquitxada de petits icebergs. Dues rengleres de vaixells navegaven enfrontades per una estreta massa d’aigua negra atapeïda de restes de vaixells incendiades. Més enllà de l’aigua hi havia una platja blanca que precedia una serralada de turons amagats per la foscor.


  Astavar.


  Es va treure el braç d’en Simon de l’espatlla i es va assegurar que s’aguantava dret.


  —Zahra? Ens pots ocultar?


  La Zahra va negar amb el cap, amb una expressió frustrada als llavis. La imatge de l’espectre va fer pampallugues un moment i després va recuperar la seva forma habitual.


  —Temo que no, majestat.


  L’Eliana va sospirar.


  —Fantàstic.


  —No us allunyeu de mi i camineu per on jo voli. Trobaré la millor ruta que pugui.


  —Tu i jo vam sobreviure a la fi del món —va murmurar en Simon, estrenyent els dits de l’Eliana i respirant feixugament—. També sobreviurem a això.


  L’Eliana va tenir un calfred en sentir aquelles paraules. Va agafar la mà d’en Simon més fort i van córrer plegats.
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Rielle


  «En aquest sender desconegut i desolat,
 nascut de la pèrdua i amb ira empedrat, obre el cor i il·lumina el camí, del dia més brillant a la més negra nit».


  «LA CANÇÓ DE SANTA KATELL»,
 AUTOR DESCONEGUT


  La Rielle va entrar al Saló dels Sants amb el cor desbocat.


  No estava bé.


  Ser en aquell saló, guarnida amb un vestit lluent, quan el cadàver d’en Bastien ni tan sols reposava enterrat a les catacumbes i mentre el regne plorava els morts i la pèrdua del seu rei… Trobava irresponsable, i fins i tot cruel, que aquell fos el dia que l’Arcont l’havia de coronar Reina Sol.


  Ho hauria trobat cruel encara que no hagués estat ella qui havia mort tothom.


  Però l’Arcont hi havia insistit.


  —Els escrits de santa Katell exigeixen que, un cop arribi, la Reina Sol sigui coronada durant el solstici —li havia explicat el dia després de la matança del judici del foc, quan encara li xiulaven a les orelles els sorolls de la mort—. Vam elaborar el calendari dels judicis pensant precisament en això. Ja ho sabeu, Lady Rielle.


  Havia tancat els ulls. Un error. Cada vegada que els aclucava, veia la Ludivine caient cap a la mort. Havien passat dies escorcollant les runes fumejants del laberint, però ni tan sols havien pogut recuperar el seu cadàver.


  —Sí, ho sé —va aconseguir articular la Rielle amb la veu ronca—, però potser, atesos els esdeveniments recents, l’Església podria…


  —No.


  L’Arcont li va escrutar el rostre i la Rielle es va preguntar què hi trobaria. Podia mirar-la als ulls i veure el que sempre havia vist el seu pare? L’ànima d’una assassina?


  —Lady Rielle, ara més que mai, el nostre poble necessita esperança —li havia dit l’Arcont—. No podem esperar fins al solstici d’hivern per coronar-vos. Els celdarians necessiten que la seva Reina Sol els ajudi durant els dies que s’acosten.


  I quina esperança han de trobar en una assassina com jo?, havia volgut preguntar-li.


  Al Saló dels Sants, la Rielle va tancar els ulls per contenir les llàgrimes. Si no hagués estat per ella, en Corien no hauria envaït el judici de foc. Els soldats dels Sauvillier que havia posseït serien al nord, a la seva llar, i els innocents que havien mort a l’escaramussa dels turons encara serien vius.


  Ludivine. Pare. El rei Bastien. Lord Dervin.


  Els noms se li repetien en bucle dins el cap, desgastant-li la closca esquerdada del cor.


  Ludivine.


  Segons l’informe del Senyor de les Lletres, el recompte final era de cinquanta-vuit morts. La sang de tots ells li tacava les mans, i no podia desvetllar per què n’era responsable. No encara. Potser ho hauria pogut confessar a la Ludivine si encara fos viva.


  Ludivine, va pensar, desesperant-se. Ho sento molt.


  Va obrir els ulls, va veure la gentada que l’esperava i va aconseguir forçar un somriure solemne. Tota la cort del rei Bastien i l’elit de la ciutat s’havien aplegat al saló. A l’exterior de Baingarde, una multitud de ciutadans esperava al pati de pedra situat a l’entrada del castell. Les campanes del solstici havien de tocar a migdia, després de la benedicció de l’Arcont.


  La Rielle va mirar, davant seu, l’altar banyat en or, que resplendia sota la llum de mil espelmes. L’Arcont l’esperava amb la túnica formal. Darrere l’Arcont, elevat, hi havia un cor d’acòlits templers cantant «La cançó de santa Katell».


  Va respirar fondo i va iniciar el llarg trajecte cap a ell, deixant la seva guàrdia custodiant les portes.


  Unes setmanes abans, havia fet aquell mateix trajecte, espantada i insegura sota els ulls severs dels sants. Aquell dia, el saló estava pràcticament buit, i havia caminat flanquejada per guàrdies preparats per matar-la.


  Aquell dia, però, el saló atapeït de gent l’observava caminar amb els ulls brillants. La Rielle despertava xiuxiueigs reverents al seu pas.


  Aparentment, la Ludivine li havia encarregat el vestit d’amagat. Les serventes de la Ludivine, amb els ulls vermells de plorar, l’hi havien portat tres dies abans per fer els últims ajustaments. La Rielle només havia pogut mirar un moment el vestit i ordenar a les serventes que marxessin abans de perdre el control dels nervis.


  Era una peça de blonda d’Astavar blanca. L’escot generós li deixava les espatlles al descobert i les mànigues, llargues i lleugeres, li queien fins a terra i les arrossegava al costat de la cua de la faldilla. Un folre iridescent i centellejant se li arrapava al tors i brillava a través del teixit delicat de la blonda. L’efecte feia que semblés que l’havien sucat en llum solar líquida. Les serventes de la Ludivine li havien suplicat permís per trenar-li elegants cintes daurades entre la cabellera morena i per pintar-li espirals de color ambre llampant al voltant dels ulls.


  —Lady Ludivine hauria volgut que l’ajudéssim —li havia dit la més gran, amb els llavis tremolosos—, i que us féssim radiant com el sol, senyora. I això és el que farem.


  Tanmateix, mentre caminava pel saló, a la Rielle no li importaven ni el vestit ni els murmuris admirats de la gent que anava deixant enrere. Només pensava en les ganes que tenia d’agafar-se el penjoll que duia al voltant del coll.


  Va veure l’Audric assegut al costat del tron buit del seu pare i la calidesa cansada dels seus ulls la va reconfortar.


  L’Audric li havia regalat el penjoll aquell mateix matí. Havia trucat a la porta del seu dormitori quan ella encara tenia els ulls inflamats després de passar una altra nit d’insomni.


  —Això és per a tu —li havia dit simplement, i li havia posat el penjoll a la mà. Tot seguit li havia fet un petó als artells i a la part interior del canell, havia tancat els ulls i havia deixat els llavis sobre la pell de la Rielle un instant.


  —Audric —li havia dit la Rielle amb la veu insegura—, de debò ho he de fer? Els nostres pares ni tan sols no han rebut les cerimònies que mereixen…


  —Avui el sol brillarà radiant i durant molt de temps. —L’Audric, que també tenia les faccions gastades pel dolor, li havia acaronat la cara—. Tot i això, no serà tan radiant com tu. Si us plau, Rielle, el nostre poble necessita veure’t.


  Des d’aquell moment, un sol d’or blanc polit li penjava d’una delicada cadena al mig de la clavícula. Els amplis raigs de sol es dispersaven formant fulles daurades primes com les ales d’una papallona, i quan la Rielle es va agenollar davant l’Arcont, la llum li va caure al damunt i va projectar una flamarada solar al sostre.


  La Rielle va abaixar el cap i l’Arcont l’hi va repenjar una mà carregada d’anells.


  —La Porta caurà —va començar l’Arcont, i les famoses paraules de la profecia de l’Aryava van fer emmudir el saló. El cor va abaixar la veu—. Els àngels tornaran i portaran la ruïna al món. Coneixereu aquests temps perquè s’alçaran dues Reines humanes, una de sang, i una de llum. Una amb el poder de salvar el món. Una amb el poder de destruir-lo. Dues Reines s’alçaran. Portaran el poder dels Set. Tindran el vostre destí a les seves mans. Dues Reines s’alçaran.


  Una de sang.


  Una de llum.


  La Rielle es va mirar les mans entrellaçades, delerosa per poder-se-les rentar. Es notava la pell humida i li picava. Es va imaginar arrencant-se-la per desvetllar la veritat negra i tèrbola de sota.


  L’Arcont va fer una passa enrere.


  —Lady Rielle Dardenne, heu superat els judicis que us ha plantejat l’Església i us heu imposat a grans perills per aconseguir-ho. Aquest regne us ha observat atentament durant les últimes setmanes i el vostre poder no s’assembla a res que hàgim vist fins ara. Així doncs, digueu-nos, Lady Rielle: quina Reina sou?


  Una de sang.


  Una de sang.


  La Rielle va mirar l’Arcont als ulls.


  —Soc la Reina de la Llum, Santedat. I serviré Celdària amb orgull fins al final dels meus dies.


  L’Arcont va somriure i li va oferir la mà.


  —Llavors alceu-vos, Lady Rielle, i comencem…


  Un crit procedent del fons del saló el va interrompre. El va seguir un altre, i un tercer. Un clam d’astorament i por va omplir l’estança.


  L’Arcont va empal·lidir amb els ulls clavats en alguna cosa que hi havia darrere la Rielle. Va fer una passa enrere, buscant la cadira a les palpentes.


  L’Audric es va aixecar d’un salt i va agafar la mà de la seva mare. La reina Genoveve va fer una exclamació que li va sortir trencada.


  La Rielle es va girar, contenint la respiració pel terror que sentia. Era en Corien? Havia tornat per cridar als quatre vents la veritat sobre qui era ella realment?


  No era en Corien.


  La Ludivine, descalça i amb els cabells enredats en un nus daurat, va aparèixer entre la multitud.


  Portava una capa atrotinada lligada al coll i els malucs; a sota, no hi duia res. Tenia la pell pàl·lida, però intacta. Era viva… Era viva…


  La Rielle va fer un soroll ofegat i va trontollar.


  La Ludivine va pujar els graons de l’altar i li va agafar les mans amb una de les seves. La Rielle va trobar el contacte càlid i familiar. La nouvinguda es va girar cap als presents.


  La veu tremolosa però potent de la Ludivine es va imposar a les veus sorpreses que se sentien al saló.


  —Soc conscient que això és sorprenent i, fins i tot, aterridor. Perdoneu-me, si us plau.


  Dins el cap de la Rielle, la Ludivine va xiuxiuejar: Em sap molt de greu que ho hagis hagut de descobrir d’aquesta manera. Confia en mi, si us plau. Hem d’anar amb compte.


  Una dolorosa onada de trasbalsament va travessar el cos de la Rielle, com si li haguessin clavat un cop a les espatlles. La Ludivine la subjectava amb una mà de ferro i va impedir que caigués.


  —No sé com explicar-vos-ho —va continuar la Ludivine—. Les últimes coses que recordo són una boira. Lady Rielle lluitant contra un grup de senyors del metall. Desertors de la Casa Sauvillier. La casa del meu pare… —La veu se li va apagar, carregada de tristesa.


  Els hem de convèncer. A tots.


  —Lu? —va xiuxiuejar la Rielle, tremolant.


  No passa res. No em tinguis por, bonica, si us plau.


  —Recordo que una arma em va clavar un cop a l’estómac —va prosseguir la Ludivine—. Recordo… Recordo que queia.


  L’Audric va aparèixer de sobte al costat de les dues noies. Es va treure la llarga capa de vestir i la va col·locar al voltant de les espatlles de la Ludivine. La Rielle va agrair la calidesa robusta del cos del príncep, que l’ancorava a la seva pròpia respiració i al seu cor desbocat. Llavors, allò no era cap somni.


  No és un somni. Els pensaments de la Ludivine li parlaven amb suavitat. És la veritat, per fi. Però no ho poden saber. Cap d’ells.


  —Tots vau pensar que havia mort —va dir la Ludivine, estirant la mà cap a la de l’Audric, que l’hi va agafar amb cautela—. Jo també ho pensava, però llavors vaig sentir un poder que s’alçava de la terra i em tornava a insuflar vida. Vaig notar un tacte familiar i vaig buscar Lady Rielle al meu voltant, però no hi era. Tanmateix, el seu poder… estava per tot el meu voltant. Romania estancat després del judici. Em va retornar el cos… i la vida.


  Confia en mi.


  Els pensaments s’amuntegaven al cap de la Rielle. Que confiés en ella? En qui? Què era aquella criatura? No era la Ludivine; era una impostora.


  T’equivoques. Soc jo, de debò. Si us plau. Si mai m’has estimat, confiaràs en mi. Només un moment. Després t’ho explicaré tot.


  La Rielle gairebé no podia respirar. Les llàgrimes se li amuntegaven als ulls. Jo no et vaig fer tornar. No ho entenc.


  Però ho entendràs. Ben aviat. T’ho prometo.


  —Sempre hem sabut que, quan arribés, la Reina Sol protegiria el nostre regne dels qui ens volen fer mal. —La veu de la Ludivine tremolava per l’emoció—. Però ara és aquí, i el seu poder és encara més gran que no ens pensàvem. No només té el poder dels Set, com anunciava la profecia. —La Ludivine es va agenollar al costat de la cua brillant del vestit de la Rielle—. També té el poder de tornar a la vida el que ha mort.


  Confia en mi. Afanya’t. Dins el cap de la Rielle, la Ludivine es mantenia ferma. M’han de creure. Ho han d’acceptar o ho haurem perdut tot.


  —És veritat, això que diu, Rielle? —va murmurar l’Audric, amb l’expressió trastocada per la confusió i una espurna de por—. Això ho has fet tu?


  La Rielle es va esforçar per aguantar-se dreta i va reposar una mà al cap acotat de la Ludivine.


  —Lamento que ho hàgiu hagut de descobrir d’aquesta manera —va dir, fent-se eco de les paraules de la Ludivine. Va alçar els ulls cap als presents, i es va obligar a mostrar una serenor que no sentia. El seu cervell intentava sobreposar-se al xoc per trobar paraules, les que fos, amb sentit—. Els judicis han ampliat el meu poder d’una manera que no em podia esperar, però no volia despertar expectatives abans d’estar segura que funcionaria. Abans d’estar segura que, realment, havia fet tornar Lady Ludivine amb nosaltres.


  Bé. Va sentir l’alleujament de la Ludivine com una carícia. Molt bé.


  —Només voldria… —La veu de la Rielle es trencava—. Només voldria ser prou poderosa per haver pogut salvar tots els qui vam perdre aquell dia.


  La mà suau de l’Audric a la part baixa de l’esquena la mantenia dempeus, però no gosava mirar-lo. Temia que la seva expressió delatés allò que no li podia confessar.


  La Ludivine li va somriure.


  —Em vau salvar, Lady Rielle, i també vau salvar tots els que som avui aquí. Vau plantar cara a un mal immens, aquí mateix, a la nostra estimada ciutat, i el vau derrotar. El vostre poder és una meravella, i us devem les nostres vides.


  La Ludivine va fer un petó a la mà de la Rielle i, mentre la Rielle contemplava l’escena a través d’un vel vibrant d’astorament, les persones que tenia més a prop es van agenollar. D’altres les van imitar, i després es va anar agenollant més gent fins que tots els presents, centenars de persones, s’havien postrat al seu davant.


  —Llarga vida a la Reina Sol! —va exclamar la veu joiosa de la Ludivine, i el crit va trobar eco immediatament entre la multitud.


  La llum de migdia s’escolava a través de les finestres elevades i pintava els seus rostres plens de llàgrimes de tons daurats. A baix, a la ciutat, les campanes del solstici de la Casa de la Llum van començar a repicar.


  La Rielle va mirar més enllà del públic del saló i es va fixar en un grup reduït que no repetia el crit de la Ludivine.


  S’havien agenollat com la resta, però observaven la Rielle en silenci i amb cares impassibles.


  Un calfred de preocupació se li va enfilar pel cos, però tenia coses més urgents de què preocupar-se.


  Va estrènyer la mà de la Ludivine. Esperava estar-li fent mal.


  Ets un àngel, va pensar amb una ira sobtada i malèvola. M’has mentit.


  I tu has mentit a l’Audric sobre la mort del seu pare, va contestar la Ludivine amb un xic de tristesa a la veu. Estem fetes l’una per l’altra. I ara, segueix somrient.
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Eliana


  «Tant se val què ens depari el futur; el món recordarà aquesta data com el dia en què Astavar va resistir davant un gran mal i va lluitar pels seus regnes germans caiguts fins a l’últim alè».


  DISCURS D’EN TAVIK I L’ERI AMARUK,
 REIS D’ASTAVAR, AL SEU EXÈRCIT,
 16 D’AGOST DE L’ANY 1018 DE LA TERCERA ERA


  L’Eliana va saltar del vaixell a la barca salvavides, va aterrar violentament amb els genolls i va fer servir la Tuora i la Tempesta per tallar les amarres de la barca.


  Un cop va haver alliberat l’embarcació, va agafar els rems i es va posar a remar. Un seguit de trets va agitar l’aigua a banda i banda de la barca. A la barana de coberta s’havia aplegat una munió d’adatrox, i les seves armes espurnejaven cada vegada que disparaven.


  L’Eliana es va ajupir en sentir que una bala li passava pel costat de l’orella i va agafar en Simon pel coll de la roba per fer-li abaixar el cap. Un tret de canó va impactar a l’aigua, prop d’on eren, fent trontollar la barca i esquitxant-los amb una escuma glaçada.


  En Simon va remugar un renec i l’Eliana li va mirar un instant el tors ensangonat. Li havia aconseguit una jaqueta i una espasa que havia pres a un dels adatrox que havia mort mentre intentava apoderar-se de la barca, però una jaqueta i una espasa no li servirien per a res si no podia portar-lo a un sanador, i ben de pressa.


  Un cop van ser fora de l’abast de les armes dels adatrox, l’Eliana va passar els rems a en Simon.


  —Podries remar? Un minut i prou.


  —Remaré tota l’estona que necessitis —va replicar en Simon.


  L’Eliana va anar de seguida cap a la proa de la barca, es va ajupir al costat d’en Simon i va observar atentament l’aigua que tenien al davant.


  —A uns cinc-cents metres d’aquí hem de passar entre aquells icebergs i després em sembla que veig un camí cap a la costa —va dir.


  —Veus un camí de què, exactament?


  —De gel. I també hi ha algunes roques.


  —Ah. Suposo que per a un home que s’ha quedat cec recentment, no serà cap problema navegar per un camí com el que descrius.


  L’Eliana no va poder evitar somriure.


  —Jo t’ajudaré. I la Zahra, també.


  —Eliana? —L’Eliana es va girar en percebre el trasbalsament a la veu de la Zahra—. Està passant alguna cosa.


  —Què passa? —L’Eliana va mirar l’aigua negra amb els ulls mig clucs. La flota imperial, formada per trenta vaixells, la major part dels quals eren colossals bucs de guerra, avançava formant una llarga filera per la prima capa de gel—. Què fan?


  —Descriu-me el que passa —va demanar en Simon.


  —S’estan reunint al costat del gel formant una filera, l’un rere l’altre, amb la proa orientada cap al nord. —L’Eliana no entenia quin sentit tenia la maniobra—. Com si formessin una barrera entre el gel i les aigües obertes. Un bloqueig?


  —I han deixat de disparar —va observar la Zahra.


  La barca salvavides va impactar contra una placa baixa de gel amb un cop sord i aspre. L’Eliana va desembarcar immediatament i va subjectar la barca amb fermesa. La Zahra levitava al seu costat.


  —Puja aquí —va ordenar l’Eliana.


  En Simon va buscar amb una mà cega l’espasa que havien robat a l’adatrox i la va obeir, guiant-se a les palpentes per sortir de la barca. L’Eliana el va conduir pel gel i després a través d’una franja estreta d’aigua fosca fins a una altra placa enorme.


  En Simon va mirar cap a la flota amb els ulls irritats.


  —Per què han deixat de disparar?


  —No ho sé, però hauríem d’aprofitar la calma i afanyar-nos.


  Justament aleshores, la Zahra va proferir un xiscle desesperançat i el so greu d’un corn va retrunyir a l’aigua. A l’uníson, seccions senceres de les quilles dels vaixells de guerra van caure, descobrint una obertura, i es van estavellar contra el gel. Una onada fosca va brollar dels espais que havien quedat destapats i va galopar bojament cap a la costa. Brams aguts i dissonants van omplir l’aire; udols, paraules mig formades i crits de fúria.


  La sang de l’Eliana es va refredar més que el gel que cruixia sota les seves passes. Ja havia sentit aquell soroll abans, durant el temps que havia passat tancada als laboratoris de Fidelia.


  —Què és això? —En Simon es va posar tens al seu costat—. Eliana, explica’m què passa.


  —Aranyes! —La Zahra va volar a través de les espatlles de l’Eliana—. Majestat, hem de marxar!


  L’Eliana, però, seguia congelada. Contemplava les criatures que corrien pel gel cap a ells. Es movien realment de pressa, mig corrent i mig arrossegant-se, i cada passa que feien les seves extremitats giraven d’una manera poc natural.


  —Fidelia —va xiuxiuejar l’Eliana, i va fer dues passes inestables enrere.


  La Zahra li havia dit la veritat: Fidelia havia transformat en monstres les dones segrestades de Ventera.


  L’espectre es va redreçar fins que va assolir la seva alçada màxima i més fosca, i va rugir:


  —Correu!


  L’Eliana es va girar ràpidament, va relliscar, va caure i va picar el gel amb la barbeta. Es va tornar a aixecar maldestrament, va buscar en Simon i li va agafar la mà.


  —Veus alguna cosa? —va cridar perquè la sentís per sobre el xivarri que s’aproximava.


  Als vaixells d’Astavar van sonar campanes d’alarma. Els canons van tornar a disparar i van perforar una dotzena de nous forats al gel, davant l’horda d’aranyes invasores.


  —Corre! —va cridar-li en Simon—. I no miris enrere!


  Va intentar alliberar-se d’ella, però l’Eliana el va subjectar amb fermesa.


  —No et penso abandonar!


  —Et segueixo, però mou-te!


  L’Eliana es va girar i va arrencar a córrer, seguida de prop per en Simon. La Zahra volava sobre el gel al seu davant, buscant la ruta més segura.


  —Cap a l’esquerra! —va bramar, guiant-los al voltant d’una placa prima de gel. Salteu!


  L’Eliana va saltar des de la vora d’una cresta de gel i va aterrar en una altra placa que s’alçava a poca distància.


  —Per aquí, Simon! —va cridar per sobre l’espatlla—. Segueix la meva veu!


  En Simon va saltar i va aterrar al seu costat. La placa de gel es va balancejar violentament i tots dos van lliscar per la paret. L’Eliana va clavar l’Arabeth al gel i va engrapar la camisa d’en Simon amb l’altra mà. Pesava molt i va sentir una forta estrebada als músculs. Es va exclamar de dolor, però es va aferrar a la daga amb totes les forces que li quedaven.


  En Simon va escalar el gel pel costat de l’Eliana i la placa es va tornar a equilibrar.


  Una silueta fosca els va sobrevolar i va aterrar bruscament a pocs metres d’on eren.


  L’Eliana va mirar horroritzada la munió d’aranyes que corrien pel gel. Tenien caps humans, tot i que deformes i més aviat bestials, i dents esmolades que despuntaven de mandíbules trencades. Les aranyes anaven vestides amb parracs descolorits, i allà on deixaven pell al descobert, l’Eliana va distingir escames i clapes de pèl fosc enredat. Ensumaven l’aire com gossos de caça i clavaven unes ungles gruixudes i esmolades al gel.


  Totes les dones que havien segrestat mentre dormien, les víctimes que s’havien endut dels seus llits, de les seves llars i dels seus éssers estimats, les havien convertit en allò.


  Era un destí abominable, i també el final que esperava a la seva mare si no la trobava a temps.


  Dues aranyes van aterrar sobre el gel, es van girar i van córrer de dret cap a l’Eliana.


  La imatge de la Zahra feia pampallugues.


  —Per aquí! —va cridar.


  L’Eliana es va girar i va arrencar a córrer. Pertot, un oceà d’aranyes corria cap a la costa. Un tret de canó va impactar al gel i va rebentar les aranyes que els perseguien.


  A l’Eliana li xiulaven les orelles. Va mirar enrere buscant en Simon. Encara era allà, amb l’espasa a la mà i els cabells gebrats. L’Eliana va seguir el camí brillant que marcava la Zahra per sobre d’un forat fosc i bellugadís entre icebergs, resseguint una cresta de roques gelades i a través d’un tram llarg i pla de neu glaçada.


  Llavors la silueta de la Zahra va tremolar i va desaparèixer.


  L’Eliana va ensopegar. Les orelles li xiulaven pel pànic.


  —No t’aturis! —va cridar en Simon.


  —Zahra? —va exclamar l’Eliana—. On ets?


  L’espectre va levitar al seu costat, reduïda a una vaga distorsió de l’aire.


  —Em sap greu, majestat. Fins i tot em costa mantenir-me visible!


  —Ves a la flota i avisa’ls que som aquí! —Un altre projectil va esclatar just al seu davant. L’Eliana es va aturar en sec i va llançar en Simon a terra. Fragments de gel i de cossos van sortir volant, i els va caure al damunt una feréstega pluja d’espurnes—. I per l’amor de Déu, demana’ls que deixin de disparar-nos!


  La Zahra va marxar.


  L’Eliana va mirar enrere i va distingir per sobre el cap d’en Simon un grup de quatre aranyes ajupides sobre una cresta de gel a pocs metres de distància.


  Una d’elles, amb els cabells morens i enredats, clavava urpades al gel amb una mà bulbosa.


  —Simon —va murmurar l’Eliana—, aixeca’t a poc a poc.


  En Simon la va obeir i van recular unes quantes passes plegats.


  L’aranya que dirigia el grup va proferir un udol estrident i les quatre bèsties van saltar per sobre l’aigua ensenyant les dents. Es movien com escarabats, ràpidament i d’una manera erràtica. En Simon va enfonsar l’espasa al coll d’una d’elles i el cap de la bèstia va sortir volant i va anar a parar a l’aigua. Una altra el va escometre i el va fer caure.


  Una tercera aranya es va sumar a l’atac amb les urpes per davant. L’Eliana es va ajupir per esquivar l’atac i li va enfonsar l’Arabeth a l’estómac. Mentre la bèstia queia, va alliberar la daga d’una estrebada, es va girar àgilment i la va clavar novament entre els omòplats de la criatura que rugia enfilada al pit d’en Simon. L’aranya va bramar de dolor i va caure a terra.


  L’Eliana es va girar i va buscar la Xiuladora amb una mà, però l’aranya dels cabells morens enredats havia desaparegut.


  Es va acostar ràpidament a en Simon, va arrencar l’Arabeth del cos tremolós de l’aranya i va seguir corrent.


  —Per aquí! —va cridar, però en Simon ja la seguia, respirant feixugament—. Estàs bé?


  —Esplèndidament —va contestar, mig ofegat.


  Les aranyes s’arrossegaven pel gel per totes bandes. L’Eliana va calcular que n’hi devia haver centenars. Potser milers.


  Foc d’artilleria va partir l’aire, seguit de crits humans terroritzats. Va mirar cap a l’oest. Algunes de les criatures ja havien arribat a la costa, i saltaven a la platja des de l’aigua com una munió de monstres marins envaint terra ferma. L’exèrcit d’Astavar les combatia amb revòlvers i espases, però les aranyes no paraven d’arribar.


  Una ombra els va cobrir mentre corrien. Va mirar amunt i va comprovar que havien arribat a la flota d’Astavar, un grup de vaixells petits i elegants amb pals de trenta metres d’alçada. Les aranyes van anar en tropell al més proper, i mentre unes arrencaven les veles dels pals, les altres tombaven els soldats d’Astavar de coberta.


  —Ja gairebé hi som —va cridar entre els sorolls de mort i d’artilleria, els udols i els cruixits de la fusta—. No et separis de mi, Simon!


  Van baixar lliscant pel pendent pronunciat d’un iceberg i van anar a parar a una placa de gel allargada i plana, ja passada la flota d’Astavar i a tan sols uns centenars de metres de la costa. A en Simon li van fallar els genolls i va bramar de dolor.


  Un cos amb un pes brutal els va escometre per l’esquena i els va fer rodolar pel gel.


  A l’Eliana se li va ennuvolar un moment la vista, però es va refer. Va tornar a alçar el cap, mig estabornida.


  Una aranya tenia en Simon atrapat contra el gel. Era l’aranya d’abans, la dels cabells morens enredats. Les dents d’aquella cosa, o d’aquella antiga dona, cruixien just per sobre la gola d’en Simon. La criatura va xisclar una paraula balbucejant però familiar que l’Eliana va reconèixer com una paraulota venterana.


  L’Eliana va saltar sobre l’aranya, que se la va treure del damunt amb un braç monstruós. La noia va anar per terra i es va tornar a aixecar d’un salt mentre en Simon rodolava per terra i feia un tall al costat de l’aranya amb l’espasa.


  L’aranya va xisclar agònicament i es va agafar la ferida. Tenia la mà bulbosa, deformada i coberta de llagues que supuraven. Va distingir les mateixes marques que tacaven el cos de la Navi i va sentir una onada de compassió.


  Mentre titubejava, l’aranya va alçar el cap i l’Eliana li va poder veure per fi la cara marcada.


  Un miler de records van escometre l’Eliana en uns pocs segons:


  Es va veure a casa, al costat de la Rozen, amb en Remy a la falda. La Rozen aguantava obert un llibre de contes infantils perquè l’Eliana els pogués llegir en veu alta al seu germà petit; històries dels set sants i els animals que els van portar a la batalla contra els àngels.


  Va veure la Rozen anant-la a buscar una nit que ella somicava en el seu dormitori. Els invasors havien conquerit el regne i el seu pare no havia tornat a casa.


  Va veure la Rozen ensenyant-la a lluitar, a mentir i a matar.


  I llavors, mig morta sobre el gel, l’Eliana va buscar la Rozen Ferracora al rostre desfigurat de l’aranya mentre el món irat udolava al seu voltant.


  —Mare? —Li va reposar al pit la mà que aguantava l’Arabeth. Un rugit ofegat li va ressonar a les orelles, palpitant al ritme del cor de la bèstia—. Soc jo. Soc… l’Eliana.


  L’aranya va parpellejar i va raucar alguna cosa incomprensible. Llavors va grunyir i va atacar l’Eliana.


  En Simon va saltar sobre la criatura, la va fer caure a terra i va alçar l’espasa.


  —Espera’t! —va cridar l’Eliana—. No li facis mal!


  L’aranya es va escapar dels braços d’en Simon i li va clavar un cop a la cara.


  En Simon va caure i la seva espasa va sortir volant per sobre el gel i va anar a parar a l’aigua. L’aranya el va atacar ensenyant les dents. El puny de la bèstia, cobert de punxes de metall emmarcades per carn infectada, va copejar el terra just al costat de la cara d’en Simon.


  —Eliana! —va bramar en Simon, esquivant-la—. Surt d’aquí!


  L’Eliana, però, ja s’havia posat en moviment.


  Va córrer cap a ells, amb la visió ennuvolada per les llàgrimes i, just quan l’aranya es va inclinar enrere per clavar un cop mortal a en Simon, l’Eliana li va enfonsar l’Arabeth a l’estómac.


  Un raig de sang li va brollar a la mà. L’aranya es va sacsejar i, ofegant-se, va lliscar de damunt el cos d’en Simon i va quedar estesa al gel.


  L’Eliana es va deixar caure de genolls al costat de l’aranya i la va mirar mentre exhalava les últimes respiracions. Cada vegada que inhalava dificultosament, la intel·ligència li anava retornant als ulls moribunds.


  —Conec aquesta daga —va panteixar amb la veu trencada, rasposa i difícilment comprensible, però l’Eliana hi va percebre el rastre d’una veu coneguda i ja no tenia por—. Conec aquesta cara.


  La Rozen va acostar una mà tremolosa i coberta de nafres escamades a la galta de l’Eliana.


  —Acaba la feina —va suplicar la Rozen, presa d’una tos humida—. Si us plau…, bonica meva.


  L’Eliana li va plantar un petó al front inflat i febril i va xiuxiuejar entre llàgrimes:


  —T’estimo.


  Llavors va clavar l’Arabeth al costat de la gola de la Rozen i la va mirar mentre la llum li abandonava els ulls injectats de sang.


  El cap li brunzia. Respirava de pressa i superficialment. El món la va abandonar i després va retornar per robar-li l’aire.


  Una ràbia immensa se li acumulava a dins, més calenta i més negra que qualsevol impuls malèvol que l’hagués impulsat mai a barallar-se immediatament.


  El camp de batalla rugia al seu voltant, convertit en una simfonia d’explosions i crits agònics. Els sobrevolaven arcs de foc de bombarders, encesos i a punt per explotar, disparats cap a la platja. Les aranyes sortien de l’aigua i arrossegaven soldats astavaresos cap al fons del mar.


  —Eliana —va dir en Simon, molt a prop d’ella—. Ens hem de posar en marxa.


  La seva veu, ferma però excessivament amable, va ser el que la va acabar de trencar.


  L’Eliana va xisclar.


  I el món va xisclar amb ella.


  Durant un instant tan breu com embogit i impossible de copsar, l’Eliana ho va veure tot:


  El gel, el cel i l’aigua van brillar i van cobrar vida, i es va adonar de què era tot: un vel i prou. Una funda que amagava una cosa increïble i divina.


  El temps es va alentir.


  Es va veure, i va veure en Simon. Tots dos tremolaven i estaven ensangonats. Va veure la platja envaïda pels monstres i les proes de la flota de l’Imperi obrint-se pas a través del gel. Va sentir els crits dels soldats d’Astavar demanant auxili, i li va semblar sentir el príncep Malik Amaruk cridant ordres als qui combatien a la platja. Li va semblar sentir en Remy, amagat al castell de la Navi, xiuxiuejant: «Si us plau, que l’Eliana estigui bé».


  I també li va semblar que sentia una veu que sobrevolava l’oceà i li deia: Ho he notat, Eliana. Ara no et pots amagar de mi.


  Sense veure-hi i veient-ho tot alhora, l’Eliana va mirar el món glaçat i explosiu que l’envoltava.


  Els dits gelats del passat li van envoltar el coll.


  Et consumirà. La veu de la seva mare. Convertida en un record i prou.


  Es va deixar caure de genolls. Va apartar les mans d’en Simon i va pronunciar una protesta muda.


  No em consumirà.


  Llavors va copejar el gel amb els punys i va doblegar el cos, esforçant-se per respirar.


  Els sorolls de la batalla es van esvair. L’Eliana existia dins un capoll amb les onades que llepaven el gel, el gel escalfat per la sang de la seva mare, la sang enganxosa en els seus palmells.


  L’aigua va retrunyir i va canviar. El gel es va esquerdar. El cadàver de la Rozen va relliscar dins l’aigua i va desaparèixer. Un suau soroll de percussió va perforar l’aire. Llums brillants van centellejar, irades i en una quantitat excessiva.


  Un crit ofegat la va treure de l’indret on havia anat a parar.


  Va parpellejar. Dos cops.


  En Simon la va ajudar a aixecar-se.


  —Et cremes. Som-hi, ens hem de moure. Déu meu, Eliana, què has fet?


  No va contestar. No sabia la resposta. Una intensa sensació li estirava les mans i li entumia la pell.


  Es van ficar a l’aigua gèlida fins als genolls. Es va mirar els peus, que avançaven per un oceà negre farcit de trossos de gel i va notar que les botes li lliscaven sobre el fang.


  —Prou, Eliana!


  Es va aturar sobre una superfície de sorra en moviment. L’aigua li acaronava els dits dels peus. La costa.


  —Mira’m! —li cridava en Simon, però el camp de llum que hi havia més enllà dels ulls de l’Eliana era massa brillant i massa horrible. Va aclucar els ulls i es va girar cap a ell. El cos ja no l’aguantava dreta. Es va desplomar i en Simon va anar amb ella i la va agafar entre els braços. El vent udolava al seu voltant, i feia volar gel i sorra que li fuetejaven la pell.


  —Què està passant? —va murmurar l’Eliana. Li va venir un atac de tos brutal. Li feien mal tots els ossos i tots els músculs li cremaven.


  Una mà freda li va tirar enrere els cabells del front.


  —Mira què estàs fent, Eliana. Vull que em facis el favor d’obrir els ulls, va.


  Es va obligar a obrir els ulls i va mirar el mar.


  Al cel centellejaven llamps a un ritme de tres per segon, i el camp de batalla quedava tenyit d’un color platejat febril. Els raigs massacraven les aranyes que encara nedaven cap a la platja, i els icebergs es van incendiar. Enormes onades fosques s’estimbaven contra la flota de l’Imperi, i un vent salvatge els arrencava les veles dels pals i agitava el mar formant remolins que xuclaven els vaixells de guerra sota l’aigua i els partien per la meitat.


  —Ho has d’aturar! —va cridar en Simon per imposar-se al soroll del vent.


  —Això ho estic fent jo? —va murmurar, i llavors es va adonar que no estava respirant. La tempesta li havia robat tot l’aire dels pulmons i panteixava dolorosament, com si tingués el pit partit pel mig.


  En Simon li va reposar les mans a la cara per asserenar-la.


  —Si us plau, Eliana, mira’m. Vull que em miris als ulls.


  L’Eliana va obeir. Un seguit de sanglots que no pretenia fer li fregaven la gola.


  —L’he matat. No l’he pogut salvar!


  —Ja ho sé. —Li va netejar la cara amb les mans—. I ho lamento molt, però has d’aturar això ara mateix o ens mataràs a tots.


  L’Eliana va agitar el cap i, malgrat el rugit frenètic de la desesperació que la dominava, es va adonar que, d’alguna manera, tot allò era cosa seva, i que el món es feia ressò de la seva pròpia ira. La Zahra i en Simon tenien raó. Al seu interior hi vivia una cosa impossible. Sempre havia pensat que era un monstre creat per ella mateixa, forjat per la violència que havia emprat per sobreviure.


  La realitat, però, era una altra: es tractava d’un monstre que li havia llegat la seva mare. La Reina Sang. La Desgràcia del Rei. Una traïdora i una mentidera.


  L’Eliana va decidir en aquell mateix moment que l’odiava.


  —No sé com aturar-ho! —va exclamar.


  Els dits de l’Eliana flamejaven amb la tempesta, i la sensació que li provocava la fastiguejava. Va veure vaixells destrossats i soldats que nedaven per salvar la vida. Onades negres escometien la costa.


  —Agafa’t a mi —va xiuxiuejar en Simon, abraçant-se el cap de l’Eliana contra el pit—. Agafa’t i pensa en la Navi i en Remy. —Va prémer la galta freda contra el front d’ella—. Pensa en la teva llar.


  La meva llar. I quina era, llavors? Orline? O Celdària?


  En el fragor de la tempesta, no podia recordar cap dels dos llocs.


  Va optar per escoltar els batecs accelerats d’en Simon, es va imaginar en Remy i la veu d’ella llegint-li un conte abans d’anar a dormir, i va respirar.
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  «Vent i aigua,
 foc i ombra,
 metall i terra i llum del cel,
 escolteu la nostra pregària en aquest dia
 de mort,
 agafeu de la mà el nostre amic caigut,
 perquè reneixi a través de vosaltres
 i torni a començar.
 Preguem sota els ulls dels Set».


  RITUAL FUNERARI TRADICIONAL CELDARIÀ


  Hores després de rebre la benedicció de l’Arcont, prop de mitjanit, la Rielle va dur l’Audric a les estances de la Ludivine.


  La Ludivine es va aixecar de la cadira a la vora del foc amb un somriure cautelós.


  —M’alegro que hàgiu vingut.


  L’Audric va tancar la porta bruscament darrere seu.


  —La Rielle m’ha explicat què ets.


  L’expressió de la Ludivine es va tornar moixa. Va mirar la Rielle.


  —I què més t’ha dit?


  —No et sembla suficient?


  A la Ludivine se li van amarar els ulls de llàgrimes.


  —No em tingueu por, si us plau. Només us vull ajudar. És l’única cosa que sempre he volgut.


  L’Audric es va relaxar una mica.


  —D’acord. Llavors, ajuda’ns. Ajuda’ns a entendre-ho.


  La mirada de la Ludivine es va posar en la Rielle amb una tendresa infinita.


  —Vaig venir per protegir la Rielle. La vaig percebre tan bon punt va néixer. La vam sentir tots.


  —Tots?


  —Vols dir els altres àngels? —va preguntar la Rielle amb un pes al pit.


  La Ludivine va assentir, entristida.


  —Sí, parlo dels altres àngels. Fa anys que t’intento protegir tant com puc.


  L’Audric es va passar les mans pels cabells.


  —No ho entenc. Ets la Ludivine. Ets la meva cosina. Et coneixem des que eres petita. Per l’amor de Déu, si quan vas néixer jo hi era. Sempre has estat… tu.


  —Sí. —La Ludivine va fer un somriure pesarós—. I no. Recordes quan jo… quan la Ludivine va patir aquella febre espantosa fa uns anys?


  —Va ser quan tenies setze anys —va recordar la Rielle, i es va instal·lar en un banc prop del foc—. Ens vam passar tota la nit davant la porta del teu dormitori amb la Reina Genoveve i el teu pare, pregant perquè et recuperessis.


  —Sí. Bé. —La Ludivine va respirar fondo i va redreçar les espatlles—. No em vaig recuperar. Vull dir que ella no se’n va sortir. La Ludivine Sauvillier va morir aquella nit. I jo vaig ocupar el seu lloc.


  L’Audric es va girar i va caminar ràpidament per l’habitació.


  —Això és un truc d’alguna mena.


  No és cap truc, va exclamar la veu de la Ludivine dins el cap de la Rielle. Explica-l’hi!


  —No és un truc —va xiuxiuejar la Rielle, i tot i que ho creia de debò, les horroroses implicacions d’aquella veritat li estrenyien els pulmons—. Com ens has pogut amagar la veritat tant de temps? Si ens estimes tant com dius…


  —Jo us ho volia dir! —Les llàgrimes brillaven als ulls de la Ludivine—. Us ho he volgut dir cada dia. Però em va semblar que valia més no dir-vos-ho. Pensava que així us protegia. Pensava… —La Ludivine va negar amb el cap i va gesticular amb impotència—. Us volia estalviar tot això tant de temps com fos possible.


  —De què ens volies protegir? —va preguntar l’Audric en un to crispat—. Intentes fugir d’estudi. Parla clarament… I de pressa.


  La Ludivine va respirar fondo i va tancar els punys. Quan va tornar a parlar, ho va fer amb un aire de certesa esgotada:


  —La Porta està caient.


  Es va fer el silenci.


  —Com més s’afebleixi —va continuar la Ludivine passat un instant—, més veurem els efectes. Ones de marea, terratrèmols catastròfics i altres desastres que no puc predir. I quan la Porta caigui per fi, els àngels tornaran, tal com va profetitzar l’Aryava. Imagineu-vos una porta que rep cops constants per una banda d’unes mans que no es cansen mai. Aquesta és la Porta, i les mans són les dels meus, tancats a l’altre costat.


  —Atrapats a les Profunditats —va dir l’Audric amb inquietud des d’una cadira prop de la paret, lluny de les dues.


  —Sí. A les Profunditats.


  Una petita ombra estranya va recórrer l’expressió de la Ludivine, i un eco de l’ombra es va bellugar dins el cap de la Rielle, com si s’hagués alterat mentre dormia.


  —Quants àngels com tu hi ha? —va preguntar.


  —Milions.


  —Volia dir aquí, en aquest món. Si tu has vingut, també n’hi ha d’haver més.


  La Rielle es va tensar. Sense pensar, la seva ment el va buscar:


  Corien? Ets aquí?


  No va contestar. No havia dit res des del dia que l’havia cremat.


  La Ludivine la va mirar ràpidament.


  —Sí. No vaig ser la primera. I tampoc no vaig ser l’última. Les esquerdes de la Porta es van eixamplant cada dia que passa. No tots els àngels són prou forts per escapar. La Porta és forta i està ben construïda. Escapar de la seva gravetat és una tasca difícil; quan s’obre una esquerda, una altra es repara. Però la quantitat d’àngels que estan aconseguint obrir-se camí a través de la Porta aviat suposarà un problema per a vosaltres. Ara mateix n’hi ha desenes. Aviat en seran centenars.


  —Dius que no vas ser la primera. —La Rielle va alçar els ulls lentament cap a la Ludivine—. Qui ho va ser?


  —És molt fort —va dir la Ludivine en veu baixa—. El més fort de nosaltres que va sobreviure a les Guerres Angelicals. Va trigar segles a escapar, però ho va aconseguir. Jo vaig poder fugir seguint-lo, amb un grapat d’àngels més, just abans que la Porta es tornés a segellar. Fa tretze anys que vigilo la Rielle d’una manera o d’una altra, i ell també. Es diu Corien.


  Tretze anys. Des que tenia cinc anys, va pensar la Rielle. Un camp de flames li va llambregar davant els ulls. Una casa que s’ensorrava. El seu pare, caient de genolls.


  Va decidir anar-lo a veure quan acabés aquella conversa. El pensava despertar, portar-li cacau calent i parlar amb ell fins que sortís el sol i ella ja no tingués tanta por.


  Aleshores el seu cervell va recordar la veritat: trobaria el seu llit buit.


  —Rielle, el dia que va morir la teva mare, vam sentir com el teu poder entrava en erupció —va dir la Ludivine amb compassió a la veu—. En Corien et va venir a buscar poc després, i jo també. La diferència és que… Jo soc força jove. La meva ment no és res comparada amb la seva. Necessito fer servir pràcticament totes les forces per protegir-te fins i tot d’alguns dels seus pensaments.


  —I per què ho fas? —La compassió exagerada amb què parlava la Ludivine irritava la Rielle—. Per què ens vols ajudar? No vols venjar-te per haver passat segles atrapada a les Profunditats?


  —No —va respondre la Ludivine senzillament—. Els humans i els àngels estaven en guerra. No us culpo pel que els vostres avantpassats van fer per salvar-se. Sou innocents.


  La Ludivine va estirar la mà cap a la Rielle, però la Rielle es va apartar i la va abaixar immediatament.


  —En Corien, però, desitja venjança per sobre de tot —va dir la Ludivine serenament—, i no és just que hàgiu de patir per aquest motiu. Faré tot el que pugui per aturar-lo perquè és el més correcte.


  —De debò? —La Rielle va arquejar una cella, decidida a romandre impassible malgrat els ulls plens de llàgrimes de la Ludivine—. Molt noble per part teva.


  L’expressió de la Ludivine es va entristir encara més.


  —Em sap greu no ser una aliada poderosa, estimada. Sé que és difícil per a tu. Percebo cada vegada que et parla.


  —En Corien? L’àngel de l’atac? —L’Audric va mirar primer la Ludivine i després la Rielle—. Què vol dir, Rielle? Parla amb tu?


  El pànic va dominar la Rielle immediatament. S’enfurismarà quan ho sàpiga.


  No és veritat, va replicar la Ludivine amb fermesa. T’estima.


  Però fins quan?


  Per sempre. T’estimarà per sempre.


  —Fa uns mesos —va començar la Rielle en un to insegur—, el dia de l’Encalç, vaig sentir una veu dins el cap.


  No l’hi expliquis tot, va aconsellar-li la Ludivine. Estalvia-li la pitjor part.


  La pitjor part: la immensitat fosca, el tron fet d’ossos. El nom d’en Corien als seus llavis quan es va despertar tota sola al llit i el fantasma dels dits de l’àngel a la seva pell.


  La Rielle es va empassar la saliva. Llàgrimes de vergonya li coïen als ulls.


  —Em ve a veure en somnis i, de vegades, quan estic desperta. Em parlava durant els judicis. Em diu…


  Continua, va animar-la la Ludivine amb urgència.


  La Rielle es va tocar les temples i va empassar-se la saliva amb dificultat.


  L’Audric es va agenollar al seu davant.


  —Què et diu? Com et puc ajudar?


  Va buscar els ulls foscos i ferms de l’Audric a través d’una cortina de llàgrimes.


  —Em vol a mi —va xiuxiuejar—. No sé per què. Vol que vagi amb ell. Diu que no serà pacient per sempre. El dia del judici del foc, em va intentar obligar a marxar amb ell. No el vaig obeir i el vaig cremar, però… no estic segura si n’hi haurà prou per aturar-lo.


  —No serà prou —va dir la Ludivine—, però trigarà algun temps a recuperar-se de l’atac.


  La Rielle li va clavar una mirada negra.


  —Això és el que tu dius.


  La Ludivine va fer una cara com si li acabessin de clavar una bufetada.


  —Ja no confies en mi.


  —Em pensava que a hores d’ara ja seria obvi. De tota manera, de debò et sorprèn?


  —Ho entenc. M’hauré de tornar a guanyar la vostra confiança. —La Ludivine va assentir i va serrar els llavis—. Ho puc fer. Ho faré.


  —Déu meu. —L’expressió amoïnada de l’Audric va partir per la meitat el cor de la Rielle—. Rielle… com és que no m’havies dit res de tot això?


  —Tenia por. No sabia què pensaries de mi.


  L’Audric li va agafar la cara entre les mans i li va eixugar les llàgrimes amb els polzes.


  —T’hauria pogut ajudar.


  —L’odio —va xiuxiuejar, i era cert, però no era tota la veritat, i es maleïa per aquell motiu—. I no sé com desempallegar-me d’ell.


  —Trobarem la manera d’aconseguir-ho —va dir la Ludivine, i va seure al seu costat.


  —Tu també has estat dins el seu cap? —va preguntar l’Audric secament—. Com ell?


  La Ludivine el va mirar als ulls.


  —Sí. Des de fa tres anys, tot i que fa molt més temps que estic a prop d’ella.


  —I en Corien et coneix? Sap que ets aquí, al cos de la Ludivine, protegint la Rielle d’ell?


  La Ludivine va assentir.


  —Sí.


  —Llavors m’imagino que no deu estar gaire content que treballis en la seva contra —va observar l’Audric.


  —Em considera una traïdora als meus. —La Ludivine es va posar seriosa—. Un títol que porto amb orgull si serveix per mantenir segura la Rielle.


  L’Audric va mirar la Rielle.


  —Has dit que fa anys que la vigiles. I llavors has esmentat la febre que vas… que la Ludivine va patir. I també has dit que… —L’Audric semblava una mica marejat—. Vas ocupar el seu lloc.


  —Ah. Sí. —La Ludivine es va aixecar—. Quan ens van tancar a les Profunditats, vam perdre els cossos i vam existir únicament com els nostres pensaments. —Ho va dir en un to pragmàtic, com si perdre el cos no fos res greu—. Quan en Corien i jo vam escapar d’aquell indret, vam poder apoderar-nos de cossos humans que recentment havien quedat… buits.


  A la Rielle se li va regirar l’estómac. Es va separar de la Ludivine i va intentar mantenir el cap tan relaxat i clar com podia. Si pensava massa intensament en la Ludivine, en la seva Ludivine, que feia anys que era morta, i en el seu cos posseït per aquella altra Ludivine, per aquella criatura, es marejava i es desesperava, com si es precipités cap a la vora d’un barranc.


  —Per tots els sants —va murmurar l’Audric—. Vols dir que vau posseir aquests cossos i ara viviu al seu interior i els controleu.


  La Ludivine va assentir.


  —Bàsicament és això.


  —I ho podeu fer… per sempre?


  —Quan em vaig apoderar d’aquest cos, va deixar d’envellir, i així seguirà mentre jo sigui al seu interior.


  —Encara que pateixis una caiguda mortal —va xiuxiuejar l’Audric amb un somriure trist a la cara.


  —Encara que pateixi una caiguda mortal.


  L’Audric va negar amb el cap.


  —Ara mateix no sé què dir-te. No tinc clar si estic més enfadat, espantat o, francament, fascinat. —La va mirar—. No ens hauries hagut de mentir tant de temps. No ens ho mereixíem.


  La Ludivine va assentir.


  —Ja ho sé. Tens raó. És que… —va titubejar amb un somriure pesarós—. Em feia por perdre-us.


  —Però no érem una possessió que et pertanyés —va replicar l’Audric secament.


  La Ludivine va fer un sanglot suau. Els va intentar agafar les mans i, quan va comprovar que no les enretiraven, va fer una cara d’alleujament tan enorme que la Rielle va haver de desviar la mirada.


  —Vull que tingueu molt clar que tot el que hem compartit durant aquests últims anys ha estat real i molt important per a mi. He viscut amb vosaltres des que éreu petits, us he vist créixer i vaig lamentar profundament la mort de la Ludivine. Em va consolar enormement poder-vos-la tornar, encara que fos d’una manera limitada. I, si us plau, estimats —va xiuxiuejar—, no dubteu que us estimo. Durant la meva llarga vida, mai no he estimat res ni ningú com us estimo a vosaltres dos.


  —Doncs jo no et puc dir el mateix. —L’Audric va fer una rialla ronca—. Ni tan sols sé com dir-te. Tens un nom angelical?


  —Ludivine. Us prego que em digueu Ludivine. El meu nom angelical ja no és rellevant, i tampoc no és una paraula que m’importi. Sé que no tinc cap dret de demanar-vos-ho, però és qui soc, m’he convertit en ella…


  —Deixem estar aquest tema de moment, si us plau —va interrompre-la l’Audric—. Necessito… He de reflexionar.


  La Ludivine va assentir i va fer un somriure valent.


  —És clar. Ho entenc.


  Si us plau, no m’aïllis, va pensar la Ludivine, adreçant-se a la Rielle. El món depèn d’això, però, sobretot, no suportaria…


  No tinguis por. La Rielle va intentar transmetre-li un sentiment afectuós, tot i que l’amor que sentia envers ella s’havia difuminat i tampoc no estava segura que la Ludivine el mereixés. Malgrat tot, no podia suportar el pes de la desesperació de la Ludivine sense oferir-li un petit raig d’esperança. No ens perdràs tan fàcilment.


  —Heu de saber que, tot i que segons els vostres termes només soc una nena i no soc tan poderosa com en Corien, sí que soc més forta que la majoria dels nostres —va afegir calmosament—. La majoria no poden apoderar-se d’un cos humà com jo, almenys amb la meva… eficiència.


  Necessitarien ajut per aconseguir-ho, va dir mentalment a la Rielle.


  La Rielle la va mirar fixament i, a poc a poc, es va anar adonant del que implicaven aquelles paraules, una possibilitat que deixava poc espai per a altres explicacions. Em necessitarien… a mi.


  Una setmana després, la Rielle estava plantada davant el mirall a les seves estances, ajustant-se els plecs negres feixucs del vestit.


  A fora, un cel de color lavanda esquitxat d’estels es dissolia en una nit sense núvols. L’Atheria tenia un posat solemne a la terrassa, contemplant la ciutat. Les campanes del temple sonarien ben aviat per indicar el començament de la processó del cos del rei Bastien pels carrers d’Âme de la Terre.


  La Ludivine va sortir de les sales de bany amb els cabells rossos recollits sobre el cap en una corona de trenes. El seu vestit de dol, com el de la Rielle, tenia el coll ben alt.


  —Preparada? —va preguntar la Ludivine estirant-se la punta dels guants.


  La Rielle es va mirar el reflex. Tenia els ulls subratllats per ombres. Havien passat dues setmanes des del judici del foc i des d’aleshores no havia pogut dormir més de tres o quatre hores cada nit. Havien enviat el cadàver de Lord Dervin a Belbrion, a la seva llar, perquè se n’ocupés en Merovec Sauvillier, el seu fill. I poques hores abans, la Rielle havia vist cremar el cos del seu pare en una pira funerària al cim de la muntanya. El pare sempre havia desitjat que el seu cos tornés a l’empirium com ho havia fet el de la seva dona.


  La Rielle va observar la Ludivine, que anava per l’habitació endreçant un arsenal de pintes, agulles i cremes per allisar els cabells. El ritual li resultava tan familiar que els ulls se li van tornar a omplir de llàgrimes.


  —Em pensava que ja havia acabat de plorar —va dir amb una rialleta poc entusiàstica—. Suposo que m’equivocava.


  La Ludivine es va aturar un moment davant la finestra i les penombres li van emmarcar el cos esvelt. Congelada per sempre als setze anys; un destí estrany i terrible.


  I un secret que cap d’ells no podria amagar per sempre.


  —Tant de bo et pogués ajudar —va dir la Ludivine, i la Rielle va notar dins el cap que ho deia sincerament—. Voldria tantes coses…


  —Que ara mateix no confiï en tu no vol dir que no t’estimi. Tant de bo no t’estimés, i potser no t’ho mereixes després de tot el que has fet, però encara t’estimo malgrat tot. —La Rielle va girar l’esquena a l’esperança que brillava al rostre de la Ludivine—. Ja està. Feia dies que t’ho volia dir, i ja m’ho he tret de dins.


  Van picar a la porta amb suavitat. L’Evyline va entrar i va tossir delicadament.


  —Senyora? Us ha vingut a veure el príncep Audric.


  La Rielle estava feta un manyoc de nervis. Des del judici, l’Audric havia estat tan ocupat amb reunions, funerals i atenent la seva mare que gairebé no l’havia vist. I cada vegada que el veia l’assaltava una por nova: la por que l’Audric notés les mentides que s’arremolinaven al seu cor i la repudiés per sempre.


  Tots aquells temors li van abandonar els pensaments tan bon punt el va veure entrar a l’habitació vestit de dol rigorós. Si ella semblava cansada, ell encara feia pitjor cara, i tenia la pell groguenca i demacrada i els ulls vermells d’esgotament.


  Va anar amb ell immediatament. L’Audric la va esperar amb els braços oberts sense dir ni una sola paraula.


  —T’he trobat a faltar —va dir l’Audric amb la veu ofegada pels cabells de la Rielle—. Seria molt inapropiat si et demanés que vinguessis al meu llit aquesta nit?


  Per un instant, la Rielle només va poder pensar en els braços que l’envoltaven. Amb la cara a l’espatlla de l’Audric, va somriure.


  —Jo t’anava a demanar el mateix.


  —Ets la meva vida i la meva llum —va dir l’Audric, i es va ajupir per fer-li un petó tendre.


  —Ho tenen tot a punt, a baix? —va preguntar la Ludivine.


  —Ens espera l’escorta. —L’Audric va callar un moment i després va deixar la Rielle i, titubejant, va oferir la mà a la Ludivine—. Però, abans de baixar, he de parlar un moment amb vosaltres.


  La Rielle es va tensar.


  No pateixis. La Ludivine va agafar la mà de l’Audric. No sap res. I mai no ho sabrà. Jo me n’ocupo.


  —És per… Tot això. En Corien. La Porta i els àngels. I tu, Lu. —L’Audric va deixar anar la mà de la Ludivine amb un somriure tibant—. Costa pair-ho tot. I ara que el pare ja no hi és… —Se li va apagar la veu—. Quan arribi el moment, la mare ens capitanejarà a la guerra, i tu i jo l’haurem d’ajudar, Rielle. I Lu, no direm a ningú què ets, és clar, però seràs d’una importància capital en els propers mesos i anys. Els coneixements que posseeixes sobre els de la teva mena seran d’un valor incalculable.


  La Ludivine va assentir.


  —És clar.


  L’Audric la va mirar atentament.


  —Com pots estar tan impacient per atacar la teva pròpia gent?


  —No són la meva gent —va replicar la Ludivine—. Ara ja no. La meva gent sou vosaltres. —Els va mirar amb una expressió franca i decidida—. Us soc lleial a vosaltres i prou.


  La Rielle va mirar l’Audric. Va trobar els seus ulls i no va necessitar el poder de la Ludivine per entendre què pensava: encara desconfiava de la Ludivine, com ella. Tanmateix, quina alternativa els quedava més que refiar-se’n?


  —La mare necessitarà consellers —va continuar l’Audric passat un moment—, i serem les seves persones de més confiança. Hem de reforçar les fronteres i contactar amb la resta del continent per esbrinar què saben… i què no.


  —I també haurem de viatjar a la Porta —va concloure la Rielle—, i supervisar els danys personalment.


  L’Audric va assentir.


  —En Tal i la Sloane ens acompanyaran. En Tal ha insistit a venir. I allà on va en Tal…


  —Va la Sloane. —La Ludivine es va agafar les mans damunt la faldilla—. No deu voler que ell acapari tota la diversió.


  L’alegria forçada de la seva veu els va afectar a tots.


  L’Audric va abaixar la mirada a terra.


  —I una cosa més. Si hem de seguir endavant plegats, no podem tenir més secrets entre nosaltres. Ludivine, si sents murmuris dels altres àngels, ho vull saber. I quan vingui en Corien —va seguir l’Audric, agafant la mà de la Rielle—, necessito que m’ho diguis, estimada. Si et torna a obligar a escoltar-lo, ho vull saber. Vull saber què diu i què fa. Qualsevol pista sobre on és, amb qui pot estar i quins plans té… Qualsevol dada ens podria resultar útil. Quan ens ataqui, vull estar preparat, i tu ets la connexió més propera a ell que tenim.


  La Rielle va assentir, incapaç de parlar. L’Audric sospitava tan poc de les mentides que li havia dit que no ho podia suportar. L’Audric es va acostar la mà de la Rielle als llavis i li va fer un petó als dits tancats.


  —Em sap greu —va dir amb la veu tibant per la ira—. Tant de bo no t’ho hagués de demanar.


  —No et disculpis. —La Rielle va intentar somriure per animar-lo—. Soc la Reina Sol, oi? Això forma part de la feina.


  —Tens raó a mitges, amor meu. Tu ens protegeixes a mi i al meu regne, però nosaltres també t’hem de protegir.


  A baix, a la ciutat, les campanes dels temples van tocar les nou. Faltaven dos quarts d’hora perquè comencés la processó.


  —Baixem? —La Ludivine s’havia separat una mica d’ells i feia un somriure cautelós—. No podem fer tard.


  L’Audric li va oferir una mà.


  —Abans vull que em prometis que, si hem de seguir amb això, ho farem junts. Tots tres.


  La Ludivine va titubejar un moment i li va agafar la mà.


  La Rielle va anar amb ells i es va intentar empassar el sentiment de culpa que li cremava la gola.


  —S’han acabat els secrets, ho prometo —va dir, i va fer un petó a la galta de l’Audric.


  —S’han acabat les mentides —va afegir la Ludivine.


  —Llavors ho farem plegats —va concloure l’Audric, i les va acompanyar a baix.


  Ciutadans encaputxats flanquejaven els carrers d’Âme de la Terre portant espelmes en minúsculs suports de llautó. A totes les portes i finestres penjaven llums de dol que pampalluguejaven suaument.


  La processó avançava lentament per la ciutat, primer a través dels ponts que travessaven el llac, després pels carrers atapeïts de la zona baixa i, per últim, per les carreteres llises i pavimentades del districte dels temples. Els acòlits més joves de cada temple obrien el camí escampant pètals blancs. Set cantavents guiaven la llitera vellutada del rei Bastien, que desfilava lentament per la ciutat en un núvol de brisa suau. El rei tenia les mans entrellaçades a la cintura i mostrava una expressió serena.


  Els seguia la reina Genoveve, que anava de bracet amb l’Audric. Al seu darrere, al costat de la Ludivine, la Rielle es va fixar que la monarca es repenjava força en el seu fill.


  En arribar a les portes del castell, només van deixar continuar la comitiva reial. El poble de dol es va congregar davant la filera de guàrdies que els barraven el pas. La Rielle va mirar enrere i va veure un mar de caps acotats i d’espelmes que serpentejava muntanya avall, cap a la muralla exterior de la ciutat i les Planes. La gent omplia de gom a gom tots els carrers i s’arrengleraven als jardins de tots els temples.


  La Rielle es va adonar que algunes persones la miraven a ella, i no al rei. Es devien preguntar per què havien patit tantes baixes malgrat que els defensava la poderosa Reina Sol?


  Tenien por del que els esperava en el futur més pròxim?


  La Rielle va defugir els ulls estoics que l’observaven, aclaparada per la preocupació.


  Què pensen? Va estrènyer la mà de la Ludivine. Vull dir la gent que em mira.


  Es fan moltes preguntes, va replicar la Ludivine.


  Es pregunten com és que et vaig poder salvar a tu, però no els seus éssers estimats que van morir al judici. Ni el seu rei.


  La Ludivine va romandre un moment en silenci i després va estrènyer els dits de la Rielle. No pensis aquestes coses. Tingues el cap aquí, amb l’Audric i amb mi. Ho devem a en Bastien.


  La processó va entrar als jardins de darrere Baingarde. Arbres melancòlics brillaven amb tons rosats a través del cobricel verd en penombres. Els estanys decoratius romanien negres i immòbils.


  A l’entrada de les catacumbes, la reina Genoveve es va separar de l’Audric i es va plantar davant les grans portes de pedra. Es va agenollar i es va tocar amb els dits el cor, la templa, el coll, el palmell, el front, el clatell i les parpelles. Es va tornar a aixecar i els acòlits van obrir les portes i es van posar a cantar.


  Santa Katell havia cantat el mateix lament ancestral davant el cadàver de l’Aryava, i la veu estripada de la reina es trencava a cada paraula que cantava, però es va mantenir dreta i ferma mentre el cadàver del seu marit li passava pel davant i s’endinsava en les ombres.


  Just aleshores, quan el cos del rei Bastien desapareixia en la negror de les catacumbes, la Rielle va sentir que el vent li feia un petó a la pell.


  El poder se li va acumular suaument als ossos, com una onada alçant-se en un mar agitat.


  Tremolant, va mirar a través dels arbres cap a l’est, on les muntanyes que envoltaven la capital eren més fosques. La Ludivine li va prémer els dits, però gairebé no ho va notar.


  Va imaginar que només havia sentit el vent.


  O potser havia estat un xiuxiueig que deia el seu nom.


  24
Eliana


  «Vaig veure la tempesta que va fer baixar del cel, i com calava foc als monstres de l’Imperi i partia per la meitat els seus vaixells. Vaig veure la tempesta que havia creat i em vaig deixar caure de genolls i em vaig posar a plorar. Ho vaig saber com hi ha món: la Reina Sol per fi havia arribat».


  RECULL DE RELATS ESCRITS PER SOLDATS
 AL REGNE LLIURE D’ASTAVAR,
 RECOPILAT PER HOB CAVASERRA


  L’Eliana es va despertar mandrosament d’un son agitat.


  Al seu damunt, un sostre voltat de color violeta amb estels platejats pintats.


  A sota, un llit còmode. Coixins abundants i llençols frescos.


  Al seu costat…


  —Simon —va xiuxiuejar.


  En Simon seia en una cadira de fusta senzilla al costat del seu llit amb el cap entre les mans. En sentir la veu de l’Eliana, va alçar el cap i la cara atrotinada se li va il·luminar per un moment amb una tendresa que no li havia vist mai.


  —Ei, hola. —Li va reposar el dors de la mà al front—. T’has refredat una mica més. És un bon senyal.


  Llavors l’Eliana va recordar:


  La violenta tempesta negra i brillant sobre el mar enfurismat.


  En Simon abraçant-la a la platja, tremolant per l’esgotament. Et cremes. Mira’m, Eliana.


  Has d’aturar això ara mateix o ens mataràs a tots.


  —No —va xiuxiuejar l’Eliana amb una expressió cada cop més desesperançada—. No, no, no.


  —Escolta’m bé. —En Simon li va agafar les mans—. Ens has salvat. Has salvat tothom. Astavar encara és lliure. La flota imperial ha quedat destruïda. Ho has fet tu, Eliana, i n’hauries d’estar orgullosa.


  L’Eliana va parpellejar per reprimir les llàgrimes i es va esforçar per respirar.


  —Quant de temps fa que soc aquí?


  —Tres dies. T’he alimentat tant com he pogut.


  —I en Remy?


  —Dorm —va contestar en Simon, i va mirar al seu darrere.


  L’Eliana va mirar en la mateixa direcció que ell i va veure en Remy, que dormia plàcidament sobre una pila de mantes al costat d’una llar de foc encesa. Tenia la boca badada i roncava.


  Va fer una rialleta cansada.


  —I la Navi?


  —Descansant, i està bé. Els sanadors dels reis creuen que Fidelia encara no havia començat a experimentar amb ella, només havien fet els preparatius.


  —I tu? —Li va examinar el pit cosit, els blaus que li tacaven la cara i la vermellor que li emmarcava els ulls—. Déu meu, Simon, com tens els ulls…


  —No pateixis, es recuperen força bé. De tota manera, he patit ferides pitjors.


  El va creure sense fer preguntes i es va incorporar malgrat les protestes d’en Simon. Algú l’havia vestida amb una camisa de dormir senzilla i fosca. Li feia mal tot el cos, però almenys encara estava sencera i sana, i s’odiava per aquell motiu. Un monstre surt il·lès mentre l’altre s’emporta totes les cicatrius?


  Va abaixar les cames nues per la vora del llit i va lliscar per acostar-se més a en Simon fins que els genolls de tots dos van topar. Va estirar els braços cap a la seva cara i va titubejar. La mirava tan intensament que l’Eliana gairebé va perdre els nervis.


  Gairebé.


  Va passar els dits pels cabells d’en Simon amb suavitat i després els va abaixar per la galta i els va fer lliscar per la mandíbula. Evitava tocar les ferides més greus, però no es va poder estar de preguntar-se si no s’estava excedint i allò era una intrusió i un gest egoista.


  Malgrat tot, no podia resistir l’impuls de tocar-lo. Va escrutar les línies cansades del seu rostre a la recerca del nen petit i espantat que li havia ensenyat la Zahra i, quan li va fregar la boca amb el polze, tots dos es van estremir.


  —Et faig mal? —va xiuxiuejar l’Eliana.


  En Simon va tancar els ulls i es va inclinar cap als dits d’ella.


  —No —va dir amb la veu ronca—, però si me’n fessis, el suportaria amb molt de gust.


  —Vam lluitar bé plegats allà fora.


  —És veritat.


  —Em sap greu que et ferissin. —L’Eliana va sentir una pressió al pit en veure la melancolia pura de l’expressió d’en Simon i es va preguntar quan devia haver estat l’última vegada que algú l’havia tocat amb afecte—. Tant de bo et pogués alleujar el dolor.


  —Eliana… si us plau. —Li va agafar la mà amb delicadesa i va obrir els ulls—. No em compadeixis. Rebo els cops que vagin dirigits a tu sempre que puc. —Va agafar alguna cosa de la tauleta del costat del llit i l’hi va posar a les mans—. Ets la meva reina i la meva vida és teva. Ho ha estat des del dia que vas néixer.


  L’Eliana va mirar el penjoll que li havia posat als palmells.


  —Això era d’ella, oi? De la Reina Sang. La mare em va dir que se l’havia trobat al carrer, però… Ho sabia?


  —Preguntes si la Rozen Ferracora sabia qui ets en realitat? Ho dubto.


  Es va tornar a posar el penjoll i va respirar una mica més tranquil·la en notar-se el pes del guarniment entre els pits.


  —Llavors em creus per fi? —va preguntar en Simon.


  L’Eliana va evitar mirar-lo.


  —A què et refereixes?


  —Que ets qui dic.


  —I si fos veritat què voldria dir?


  —Doncs voldria dir que vas heretar el poder de la Reina Sang. Que ets, sens dubte, l’única persona capaç de destruir l’Imperi. I que el món sencer sabrà aviat que la filla de la Rielle és viva… i tothom et voldrà tenir al seu bàndol.


  —Ah, i ja està? —La veu li tremolava.


  —No ho hauràs de fer tota sola —va afanyar-se a dir en Simon—. Jo sempre et faré costat, Eliana. I faré tot el que pugui per mantenir-te segura.


  —Perquè soc… la teva reina. —Les paraules li sonaven buides i ridícules.


  —Sí. I perquè… —En Simon va fer una pausa—. Perquè ets la millor oportunitat que tenim per salvar-nos a tots.


  L’Eliana es va aixecar i va passar per davant en Simon per anar-se a passejar amb passes insegures pel minúscul dormitori il·luminat per espelmes que envoltava el llit.


  —Suposo que ja no ho puc seguir negant, oi? Després de… —Va agitar una mà a l’aire.


  —De la teva tempesta?


  La seva tempesta. Va tancar els ulls i es va notar un regust amargant a la boca en recordar els llamps i l’oceà descontrolats cremant-li les puntes dels dits, i la sensació de no ser ella mateixa i de no controlar el seu propi cos.


  No es volia tornar a sentir igual mai més.


  Va observar el pit d’en Remy, que s’alçava i tornava a baixar.


  —Parla’m de la nit que vaig veure.


  —Quina nit?


  —Em penso que me’n vas parlar al vaixell d’en Rahzavel. —Es va girar cap a ell i es va quedar sense alè per un instant en veure l’expressió extremament concentrada del rostre d’en Simon—. La Zahra va entrar dins el meu cap i me’n va ensenyar una visió. Hi havia un nen petit que portava un nadó. Em vas ensenyar el tros de la meva manta.


  —Va ser la nit que vas néixer —va dir en Simon immediatament—. La teva mare, la Rielle, va decidir enviar-nos lluny de l’abast d’en Corien. Jo era l’única manera que tenia de fer-ho. Et va embolicar amb una manta, et va posar en els meus braços i em va demanar que et portés a Borsvall, al nord. Allà havíem de demanar asil.


  L’Eliana es va dur la mà al penjoll.


  —I això?


  —És un regal del rei Ilmaire de Borsvall. La Rielle te’l va posar al voltant del coll i el va ficar sota la manta. Em penso que havia de ser un missatge per a ell.


  L’Eliana va assentir lentament. Amb els anys, en Remy li havia anat explicant diverses versions de la Caiguda de la Reina Sang, totes elles més èpiques que la d’en Simon. La idea la va entristir, i la reacció la va fer enfadar. No volia compadir la dona que li havia llegat la sang impia que li corria per les venes.


  —I llavors ella va morir.


  —I llavors ella va morir. L’última cosa que va fer en aquest món va ser salvar-te.


  L’Eliana va riure, burleta, i va mirar cap al sostre.


  —No estic segura que fos una bona acció. I encara no entenc com vam acabar aquí, més de mil anys més tard.


  La teva mare, la Rielle, va decidir enviar-nos lluny de l’abast d’en Corien.


  Jo era l’única manera que tenia de fer-ho.


  Va tornar lentament cap a on era en Simon.


  —Tu ens vas enviar lluny. Em vas parlar d’un fil que era massa fort per poder-me subjectar. —Amb el cor disparat i mil pensaments alhora, va seure a la vora del llit—. Ets un marcat.


  En Simon la va mirar amb uns ulls resplendents.


  —Ho vaig ser, fa molt de temps.


  —Però en Remy em va dir que els marcats tenien ales a l’esquena de naixement, com una marca. T’he vist l’esquena…


  —La força de la mort de la Rielle va desalinear el món sencer. Moltes coses no són com abans. I el Profeta es va ocupar d’eliminar qualsevol prova del passat que em quedés al cos.


  El to sinistre de la veu d’en Simon va irritar l’Eliana.


  —I qui és aquest home? El profeta. Què et va fer?


  En Simon li va tocar la galta amb el dors dels dits.


  —La meva reina s’amoïna per mi. Quiet, cor negre i malvat meu.


  —Si soc la teva reina —va interrompre’l l’Eliana amb la veu una mica insegura—, podria fer que et pengessin per tocar-me sense el meu consentiment, oi?


  En Simon va abaixar la mà de seguida, però l’Eliana l’hi va agafar i la va prémer contra la seva galta.


  —També et podria ordenar que et quedessis tan a prop meu com desitgi.


  En Simon es va agenollar als seus peus sense deixar de mirar-la als ulls ni un instant.


  —Obeiré qualsevol ordre de la meva reina.


  —La teva vida és meva —va xiuxiuejar l’Eliana, fent-se lliscar per la cara i el coll la mà d’en Simon fins que va descansar sobre el penjoll. Els dits d’en Simon li cremaven la pell a través de la tela prima de la camisa de dormir.


  —I en pots fer el que vulguis, Eliana —va dir ell amb suavitat—. Abans, ara i sempre.


  L’Eliana el va agafar amb la mà que li quedava lliure.


  —Vine aquí —va dir-li, acostant-se’l.


  Tan a prop d’ell, no podia pensar en cap altra cosa, ni en la seva mare, ni en aquell món de guerres i àngels amb els ulls negres, ni en la tempesta que encara li pessigollejava sota la pell. Els dits d’en Simon li van fregar la corba de la cintura i l’Eliana va tancar els ulls. El dolor i el desig se li barrejaven i se li enfilaven per la columna.


  —Si us plau, Simon. —Va inspirar i va expirar lentament. Els ulls li coïen, i es notava les llàgrimes pròximes i inestables. Feia massa temps que ningú no l’abraçava, massa temps que no es desfeia pel tacte de les mans d’una altra persona, i, tot d’una, desitjava aquell alliberament d’una manera tan ferotge que el cap li feia voltes—. Si no estàs massa adolorit…


  —El dolor m’és ben igual. —En Simon va perdre les mans entre els cabells d’ella i la suau carícia va fer estremir l’Eliana—. Només m’importes tu.


  L’Eliana el va agafar per la camisa per acostar-se’l més. L’escalfor de la pell d’en Simon sota els palmells li va aclarir el cap i va posar alerta el contorn adolorit del seu cos.


  —Hi ha alguna altra habitació a prop?


  Els polzes d’en Simon li van tocar les galtes amb un gest reverencial i suau com el tacte d’una ploma, però els ulls li brillaven.


  —La meva és al passadís mateix…


  —Ah! Sou aquí.


  L’Eliana va fer un salt enrere quan la Zahra va aparèixer procedent de les bigues del sostre.


  En Simon va xiuxiuejar un renec i va mirar les bigues.


  —Espectre, no podries entrar i sortir de les habitacions per la porta, com tothom?


  —Què canviaria? Igualment no em podries veure. —La Zahra va anar levitant a seure al costat de l’Eliana—. A més a més, com ho faig jo és molt més divertit.


  En Simon es va passar una mà pels cabells, irritat.


  L’Eliana es va haver d’esforçar per deixar-lo de mirar. Tenia les galtes roents.


  —Hola, Zahra. M’alegro de veure’t.


  La Zahra va arquejar una cella i la taca de la seva boca es va corbar.


  —De debò, majestat?


  —I tant. —Va passar els dits a través del canell de la Zahra—. T’agraeixo que ens ajudessis allà fora.


  —Ja ho sé —va replicar la Zahra, radiant—. Us porto un missatge del príncep Malik. Vindrà aviat a veure-us amb els seu pares per donar-vos les gràcies pel que vau fer i començar a parlar de… del que vindrà a partir d’ara.


  Els ulls de la Zahra es van desviar cap a en Simon.


  —I de què es tracta? —L’Eliana va seguir la mirada de l’espectre cap a on hi havia en Simon, mig en penombres, mirant el foc—. Què vindrà, a partir d’ara?


  En Remy es va incorporar, amb una manta a les espatlles i les galtes rosades d’haver dormit.


  —Lluitarem contra ell —va dir senzillament—. Lluitarem contra l’Emperador. —Va mirar en Simon—. Oi que sí?


  En Simon va torçar els llavis.


  —Si fa o no fa.


  L’Eliana va observar amb dolor com somreia en Remy. S’assemblava molt a la Rozen. Tenia el mateix nas petit i punxegut i els mateixos ulls brillants. Li havia d’explicar què havia passat, i no podia trigar gaire:


  La nostra mare és morta i l’he matada jo.


  El perdria tan bon punt hagués acabat de pronunciar aquelles paraules.


  En Remy va veure que estava trasbalsada abans no ho va poder dissimular. Va deixar les mantes i es va arraulir al llit, al seu costat.


  —No pateixis, El —va dir en Remy, agafant-li la mà—. Passi el que passi, i diguin el que diguin, sempre seràs la meva El.


  L’Eliana va mirar en Simon fixament.


  —Què li heu dit?


  —La Navi em va explicar qui ets —va contestar en Remy, alçant la barbeta—. Em va dir que ho podria suportar, i tenia raó.


  L’Eliana li va passar una mà pels rínxols morens escabellats.


  —Remy, aquesta història que expliquen… Potser no és res. Potser ni tan sols és veritat.


  —Pensa-hi —va replicar en Remy—. El teu cos es podia guarir tot sol i mai no vam saber per què. Doncs era per tot el poder adormit que tenies atrapat a dins. Com que no tenia res a fer, et guaria sempre que se li presentava l’oportunitat. Té molt de sentit.


  En Simon va fer una rialleta.


  —És una descripció interessant.


  Triomfant, en Remy va somriure a l’Eliana.


  —Sabia que eres especial, El. Sempre ho he sabut.


  —Per l’amor de Déu, Remy. —L’Eliana es va fregar la cara—. Prou, si us plau…


  —Deixa’l parlar —va demanar-li en Simon—. Sobretot perquè té raó.


  —I si té raó, què soc, exactament? —Va alçar les mans—. Un general? Un monstre?


  —Una salvadora —va contestar en Simon—. Un símbol. Una reina.


  —Però no sé què he de fer! —La veu se li tornava desesperada. Bona cosa. Se sentia desesperada—. Com lluito contra l’Emperador? No sé ni per on començar.


  Ni tan sols sé si ho vull intentar.


  Una cosa era lluitar per salvar amics i aliats, però lluitar per salvar el món no era una tasca que li fes gaire gràcia que li encarreguessin.


  La Zahra la mirava encuriosida. Sabia que l’espectre li podia percebre els pensaments, però no li importava.


  —Jo t’ajudaré —va dir en Simon mirant el foc—. No estaràs sola en això. Ni per un instant.


  L’Eliana es va posar tibant.


  —I si em falles?


  —No et fallaré.


  —I si fracasso jo?


  —Llavors estarem encara més completament condemnats que ara, però almenys ho haurem intentat, no trobes?


  —Si tanta confiança tens, digues: Seré com ella? —va preguntar l’Eliana.


  El foc pintava la mirada blava penetrant d’en Simon d’un to ambre intermitent.


  —Com la teva mare?


  En Remy es va encongir al seu costat.


  —Com la Reina Sang —va dir l’Eliana en un to sec.


  —Si seràs com ella? Aquesta pregunta no te la puc contestar. Només el temps en té la resposta. I tu.


  —Em feia por que em donessis aquesta resposta.


  En sentir el matís amarg a la veu de l’Eliana, en Simon es va girar cap a ella i la va mirar una llarga estona. Quan va tornar a parlar, ho va fer en un to suau:


  —Demanaré a en Malik que s’esperi unes quantes hores abans de venir-te a veure amb els reis. Així tindràs temps per descansar i per parlar amb en Remy. Us faré arribar menjar.


  L’Eliana va negar amb el cap i el va interrompre. No podia parlar amb en Remy, almenys no encara. I esperar durant hores només serviria perquè l’inevitable li resultés encara més esfereïdor.


  —Demana el menjar —va acceptar—, i que en portin un munt. Però després… feu venir els reis. —Es va aixecar i va dir la primera mentida de la seva nova vida—: Estic preparada per començar.


  Elements de la trilogia de l’empirium


  A Celdària, el regne de la Rielle, l’Església és el principal organisme religiós. Els ciutadans resen en els set temples elementals, que es troben a les ciutats celdarianes. Els tipus de temple varien des dels formats per una sola habitació petita amb un altar simple fins als elaborats i luxosos edificis de la capital, Âme de la Terre. En totes les nacions del món d’Avitas hi ha institucions religioses similars. En l’època de l’Eliana, la majoria dels temples elementals han estat destruïts per l’Imperi Etern, i molt poca gent encara creu en les històries del Vell Món que parlen de la màgia, dels sants i del Portal.
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  Agraïments


  Fa catorze anys vaig tenir una idea per a un llibre i vaig decidir que volia ser escriptora.


  Catorze anys és molt temps, i m’agradaria donar les gràcies a molta gent per haver-me ajudat a aconseguir el meu somni i que Furyborn s’hagi convertit en el llibre que tens a les mans.


  Primer, a Diana Fox, que va treure la meva proposta original de Furyborn de la pila de manuscrits i, amb generositat —i delicadesa—, em va explicar què havia de millorar i em va ajudar a iniciar-me en aquesta professió. T’estaré sempre agraïda, Diana.


  A la meva editora, Annie Berger, amb qui treballar és un veritable plaer. És pacient, perspicaç i valenta. Gràcies per embarcar-te amb mi en aquest viatge.


  A la meva agent, Victoria Marini: el teu entusiasme m’inspira, i el teu valor autèntic em fa sentir sàvia i segura. És un honor per a mi que siguis la meva agent… i la meva amiga.


  A tot l’equip de Sourcebooks Fire, incloent-hi l’editora de taula Elizabeth Boyer, la directora editorial Annette Pollert-Morgan, la correctora Diane Dannenfeldt, Alex Yeadon, Katy Lynch, Beth Oleniczak, Margaret Coffee, Sarah Kasman, Kate Prosswimmer, Heidi Weiland, Valerie Pierce i Stephanie Graham. Gràcies a tots per acollir-nos a mi i a Furyborn amb tanta passió i emoció.


  A Michelle McAvoy, Nicole Howler i David Curtis, que van fer que Furyborn tingués un aspecte tan bonic, per dins i per fora. Gràcies.


  Abans, aquest llibre era el triple de llarg i ocupava tres quaderns enormes. De fet, algunes persones que van llegir el totxo encara em parlen. Gràcies a Erica Kaufman, Beth Keswani, Starr Hoffman, Ashley Cox i Cheryl Cicero. També vull donar les gràcies a les persones que, al llarg dels anys, van llegir les parts crucials d’aquest llibre: Kait Nolan, Susan Bischoff, Justin Parente, Kendra Highley, Gabi Estes, Britney Cossey i Amy Gideon.


  A Jonathan Thompson, el Lysol de la meva Monica, el Simon (Tam, no Randell) del meu River, el Brit-Brit de la meva Cate. Gràcies per creure sempre en mi.


  A la meva dolça germanastra, Ashley Mitchell, que fa molts molts anys va elaborar la primera llista oficial de l’elenc ideal d’aquest llibre. Encara tinc el document de Word i mai deixaré d’adorar-lo (ni a tu tampoc!).


  A Brittany Cicero: tu vas llegir el primer esborrany de la primera versió de Furyborn com si jo planés sobre la teva espatlla i t’observés el rostre per detectar-hi qualsevol reacció. T’estimo. Sense tu, aquest llibre no existiria.


  A Michelle Schusterman: tu vas llegir el primer esborrany d’aquesta versió de Furyborn a mesura que l’escrivia, dia rere dia, capítol a capítol. Si no haguessis estat al meu costat, jo no hauria aconseguit vèncer aquest monstre salvatge. Sempre t’ho agrairé.


  A Diya Mishra: no crec que ningú més en aquest món entengui aquest llibre tant com tu. Ets la meva brillant reina bruixa de Slytherin, la meva còmplice a embolicar personatges entre ells, i estic contentíssima que Winterspell ens unís.


  A Alison Cherry, que amb la seva ment meravellosa va millorar molt aquesta novel·la. Ella em va ajudar a davallar molts —massa per comptar-los— penya-segats d’ansietat i de manca de confiança en mi mateixa. Gràcies per ser la meva amiga.


  A Lindsay Eagar (per inspirar-me constantment i pel teu cor salvatge i imparable), Heidi Schulz (per Marky Mark i per ser una de les millors persones que conec), Lindsay Ribar (per aquell passeig pel bosc), Sarah Maas (pel ballet, per Alien(s) i per les teves notes generoses), Sara Raasch (per la nostra festa hivernal de llançament per partida doble i per les generoses notes que em vas redactar), Lauren Magaziner (pel teu amor, el teu suport i les citacions d’escriptura), Isaiah Campbell (ídem!), Ally Watkins (per estar sempre pendent de mi i pel teu cor amable), Katie Locke (per les teves notes, la teva perspicàcia, les citacions d’escriptura i els ànims), Mackenzi Lee (per la teva extrema amistat) i Kayla Olson (per les galetetes salades, pels nostres llocs en aquella taula perfecta, per animar-me sempre). Gràcies.


  També moltes gràcies i moltes abraçades en la distància per a: Emma Trevayne, Kat Catmull, Stefan Bachmann, Megan McCafferty, Sammy Bina, Anna-Marie McLemore, Sarah Enni, Caitie Flum, Adam Silvera, Leigh Bardugo, Corey Ann Haydu, Nova Ren Suma, Anne Ursu, Phoebe North, Serena Lawless, Shveta Thakrar, Laini Taylor, Sarah Fine, Amie Kaufman, Brooks Sherman, Anica Rissi, Navah Wolfe, Cat Scully, Shannon Messenger, Nikki Loftin, CJ Redwine, Eugene Meyers, Ellen Wright, Jay Kristoff, Zoraida Cordova… Al llarg dels anys m’heu donat suport i m’heu inspirat de moltes maneres. Estic impacient per veure què us depara el futur a tots vosaltres.


  A la meva família: tots m’heu aguantat molt al llarg dels anys. Vau llegir tots els arxivadors gegants. Em vau escoltar quan em preocupava aconseguir un agent. Mai vau deixar de dir-me que aconseguiria fer realitat els meus somnis. Anna, Drew, pare, mare… Us estimo a tots, us estimo moltíssim.


  Per acabar, t’agraeixo a tu, intrèpid lector, que hagis fet un lloc a aquest llibre en el teu cor.
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    CLAIRE LEGRAND (Irving, Texas, 2 de maig de 1986) és una escriptora nord-americana de literatura infantil i juvenil per a adults, que inclou històries breus i novel·les com The Cavendish Home for Boys and Girls (2012), Some Kind of Happiness (2016) i Sawkill Girls (2018), totes elles nominades i finalistes de diversos premis. Amb la trilogia Empirium —Furyborn (2018), Kingsbane (2019) i Lightbringer (2020)— fa el salt a la fantasia èpica i aconsegueix estar als primers llocs a les llistes de més venuts del New York Times.


    Legrand és del nord de Texas però ara resideix a Princeton, Nova Jersey, on treballa com a bibliotecària. Es va graduar a la Universitat del Nord de Texas amb una llicenciatura en literatura anglesa i un màster en biblioteconomia.
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